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THEDO tanár szakállhagy mája, 
, ^ ^ ^ ^ » ^ . l*gj°bfc e " l e g b i z t o s a b b 

^ ^ ^ ^ M í ^ ^ s s e r a s z a k á l l s z é p n ö -
J ^ K J v e s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
^^^m ^ S f e w Számtalanon vannak még legma-
^ V T "^^J \ gasabb rangú férfiak között is, kik 
^^L yCÜ szép szakállukat csupán e szernek 
^^k ^*jM köszönhetik. — £ szer a szakállt 

M \ . y hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
^ ^ ^ T ^ k E ufc*y nügy általa még 13 éves ifjak 

j f l ^ ^ ^ L is a legrövidebb idő alatt teljes , 
^ • 3 | F T M szakállhoz jutnak, miről a bizo-

^ ^ H ^ M - nyitványok ezrei is tanúskodnak. 
^ ^ ^ ^ ^ Edar Fereucz gyógyszerész urnák Brünnben. 

k nekem küldött Thedo-féle sx>lrálIftagraa kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Místek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Furat József urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a szak&ll iagyináért ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. R lr t Károly s. k. épít. vállalkozó, j 
Furat József gyógyszerész urnák Prágában-
A sa* Váll hagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti I 

használat után Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem Önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Gindra Wenczel , órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható ; Pozsonyban Pisztory F é l ü n e l , 
Mihálykapu. Temesváron Tarcaay Is tvánnál . 1 csomag árafrtS'10. 

Posztó- és gyapjú-szövetek 
valódi színben, csakis jó anyagból, méterje 
1 frttól f ö l j e b b , m a r a d é k d a r a b o k b a n 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Hinták, ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. T n c h f a b r i k s - N i e d e r -
l a g e „ Z u m w e i s s e n L a m m ' . B r i i n u . 

Budap 
kiállítási 

esti 

„MARGIT 
gyógy- forrás -v ize t § 

hazai és külföldi orvosi tekin­
télyek legjobb eredménynyel 
alkalmazzák: tüdő- , g é g e - és 
a g y o m o r hurutos bántál mai-

nál. 
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR: 

ÉDESKUTY L 
ni. k. mii. szállítónál, Budapest. 
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B u c l a 

Alkalmi ajándékok legnagyobb választékban!!! 

Benedek Gábor és testvére 
DBÁGAKÖ-, 

ARAM-, EZÜST-, 
ÉKSZEE-

és valódi svájci 

ÓRA-RAKTÁR. 

ékszerészek 
Budapesten, hatvani ntcza 17. sz. a. 

Alapíttatott 1867. évben. 

ÁRJEGYZÉK 

Saját hasznala­
tunkra vásárolunk: 

Brill iantokat, 
gyémántokat, 
gyöngyöket, 

sz ines drag-aköveket 
nemkülönben 

ócska aranyat és 
ezüstöt 

a legmagasabb áron. 

A r a n y n e m ü e k h i v a t a l o s próbáva l e l l á t v a . 
Valódi svájczi órák 2 évi jótállás mellett. 
E z ü s t h e n g e r - ó r a , 1 fedéllel _, 

F ü g g ö k , lencsék gyermekek számára 
— gömbölyűek frt 3.—, 4. 
— gyémánttal frt 15—, 20.—, 30. 
— brillanttal frt 35.—, 45.—, 60. 

frt 1.20 és feljebb 
—, 6.— « * 

50.— 
100.— 
finn — 

Mel l tük , (Brosche) frt 4.—, 6.—, 9.— 
— gyémánt • 27.—, 35.—, 00.— 
— brillanttal „ . . . . • 70.—,150.—,250.— 

Garni túrák, (függő sinelltü) 15.—, 20.—, 25.— 
— gyémánttal frt —.—, 40.—, 50.— 

Gyűrűk, női divat . . . « 2.50, 4.—, 8.— 
— karika . . . frt 3.—, 4.—, 8.—, 15.— 
— gyémánttal • 10.—, 15.—, 25.— 
— brillánttalfrt 25, 35.—,55.—,J0O.—,250.— 
— püspök gyémánttal frt 60.—,100.—,150.— 

M e d a U l o n . . . — . . . « 10.—, 13.—, 16.— 
— gyémánttel . . . « 20.—, 25.—, &5.— 

K e r e s z t e k t 3.—T 4.—, 6.— 
— püspök email nélkül . . . frt 60.—, 70.— 

F
x p e r e c z e k . . . frt 12.—, 15.—, 25.—, 40.— 
- gyémánttel . . . . . . frt 40.—, 50.—, 70.— 
Uier lánozok — frt 9.—, 12.—, 20.—, 30 — 
a lánosok , nöi rövid frt 20.—, 25.—, —.— 
- nöi hosszú • 25.—, 30.—, —.— 
- férfi rövid . . . _ . . 20.—, 25.—, 35.— 

férfi hosszú... _ • 35.—. 40.—, 60.— 

.frt 

— h o r g o n y - ó r a , 1 « — — « 
— < t 2 « . . . . « 

M e t a l l - v. N i e k l e - B e m o n t o i r , frt 8.— 

!) — és feljebb 
12.— . . 
H.— . « 

E z ü s t B e m o n t o l r , 
— « 

A r a n y férfi-óra, 

I V U t V U i 

fedéllel 14.-
18.— 

Remonto ir -óra , 1 fed.. 

C h r o n o m e t e r 
Nő i óra 

16.— 
10.— 
16.— 
20.— 
35.— 

40.—, 50.— 
35.—, 4 0 . -
50.—, 60.— 

200.— 
18.— 

24.—, 30 — 
25.—, 28 — 
35.—, 40.— 
50.—, 60 — — B e m o n t . - ó r a , gyémántkövein 

T h e a s z ü r ö , M o o o a kaná l , oznkorforgó , o z u k o r -
• z ó r ó , só tar tó , k u l c s t a r t ó , v a r r ó k é s z l e t t okban , 
a s z t a l k e n d ő t a r t ó , g y u f a t a r t ó , k ü l ö n f é l e á r a k b a n . 
T e l j e s e z ü s t e v ő k é s z l e t 6 s z e m é l y r e , k u l c s c s a l 

z á r h a t ó b ő r t o k b a n . . . frt 120— ,140.— és feljebb 
— 12 személyre . . . . _ « 220.—,350:— « • 

Eziistnemííek 13 próbás ezüstből hivatalos próbával ellátva. 
A U v a n y o k ezustlábbal... . . . frt 8 . - , 10.— és feljebb C s e m e g e - e s z k ö z t o k b a n 6 pár frt 1 0 - és feljebb — tömör ezüstből 
G y e r t y a t a r t ó k , asztali 

— zongora, kétágú . 
GlrandoL két vagy több águ 
G y e r m e k - e v ő e s z k ö z frt 

— pohárral . 
456 

frt 40.—, 50.—, 65 — 
— frt 33.—, 40.— 

frt 50.—, 60.— 
frt 80.—,125.— 

5.—, 8 . - , 10.— 
. frt 15.—, 20.— 

A s z t a l i e v ő e s z k ö z t o k b a n 6 >>áJ 
frt 15.— 20.— 

. . . . . frt 35.—, 40 — 
. . . frt 12.—, 15.— 

frt 30.—, 40.—, 50.— 
. . . frt 20 —, 30.— 

. . . . . frt 20.—, 20.— 

• ! C z n k o r s z e l e n c z e .. 
• | D o h á n y a z e l e n c z e 
• T á l o z a — — -
< | K e n y é r k o s á r 

M j a é v j e g y - g y t t j t ö .. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
lfíégiségtárgyakat legmagasabb árban vásárolunk. — Minden szakmánkba 
m;ágó itt fel nem sorolt czikk dús választékban kapható. — Vidéki megrendelé-
mseket lelkiismeretesen és pontosan eszközlünk, meg nem felelő tárgyakat kész­
séggel kicserélünk, sőt azokért 5*/o levonásával a pénzt vissza is szolgáltatjuk/ 

£ n CSILLAG ANNA 
óriási hossza Loreley hajammal, , 
mely az általam feltalált hajnö-
vesztókenőcsnek 14 hónapon 
keresztül való használata után 186 
cm. h o s s z ú s á g o t ért el és oly sürüen 
nőtt, hogy súlya miatt csaknem három 
fonatnyit kellett kivágni. Ezen haj -
növesztökenöcs az orvosi tudomány 
legnevezetesebb szakembereitől elemez­
tetett és nemcsak teljesen ártalmatlan­
nak, hanem kitűnő minőségűnek 
találtatott. Előmozdítja a haj növését , 
eröaltl a hajtüszöt é s a legbiz­
tosabb e l lenszer a hajkihullás 
ellen, valamint kitűnő hatású a ko­
paszodás , ritka bajusz é s szakai 
ellen. Alázattal 

C s i l l a g A n n a . 
Szétküldések a világ minden részébe az 
ősszeg előzetes beküldése vagy utánvét 

mellett 

Csillag és társa Budapest 
Király-utcza 36. 

Én Csilláit Anna magam vagyok az eV 
aroatoDŐ. M ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Ara köcsógöukint 60 kr, 1 frt, 2 frt, használati utasítás­
sal egvfltt. 

Vegyelemezték: d r . W e r n e r T . ur a boroszlói 
vegyelemzö laboratórium igazgatója; tekintetes d r . 
I i i e b e r m a n n jLeo tanár ur a m. kir. állami chem. 
vegyelemzö kíséri, állomás főnöke és tekintetes S z a v -
c s n k J ó z s e f ur, a vegyészet dipl. tanára Budapesten. 

aSaí EXZELLENT-SZÉKEK. 
Használhatók szék, zsöllye-szék, nyugágy és rendes ágy 
gyanánt. E székek az egyetlenek a vi ágon, melyek lOféle 

állásba helyezhetők; kiválóan 
alkalmasak támlás-, dohányzó-, 
olvasó-, kerti, szunyókáló- és 
hölgy-székeknek, s katonatiszti 
körökben igen kedveltek és el 
vannak terjedve. Mint egy künyv 
Összecsaphatok, s ily alakban a 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ falhoz támasztva, vastagságukban 
i 12 centiméternyi helyet foglalnak el, pontosan 8 kilogr. nehézségüek, s a 

dóstán csomagként szállíthat ók. E -zekéket 2 vámmázsa nehézségű egyének 
| használhatjákl s azok tartósságáért 3 évi jótállás nyujtatik. Legillóbbek 
I alkalmi ajándékul, es Dr. med. Rainer által Budapesten, könnyű átalakít­

hatóságuk, valamint kényelmesség tik miatt betegek és üdülök részére a 
legjobban ajánltatnak. E székek a fönnebbi rajzhoz tökéletesen hasonlítanak, 
barnára vannak lakkozva és párnázassál (jute-szövet-bevonat) együtt 7 frtba 
kerülnek; fin. belga szőnyeggel elegánsan s elpusztíthatatlanul 9 frt; igen 
nagy és igen nehéz egyéneknek belga szőnyeggel 10 frt. Csomagolás 30 kr 

7000 drb lett eladva. Szállítás utánvét mellett. 209 

S C H Ö B E R L C , Budapest. IV., szerb-utcza 13. sz. 

szénsav-, ^ 0 * ^ 1 / *?M 
szikeny- és l a - ^ s ^ í ^ a / ^ j f 
vany-tartalma ^"^"^S^^Sir^í 
tal a Radeini savanyú-^s^íS^ 
víz különleges pyógysKer-^s^Vj 
ként hat: köszrénynél.epe-/^ 
hólyag1- és veseköveknél, aruny 
érnél. eSrvélyiiél. eMyviuuÜ. 
irüKájrnál. sryomorbajoltiiiti é» 

általában hurutnál. 
Olcsó fürdők, lakások, vendéglő 

Rade in fürdő 
s a v a n y ú v í z - f o r r á s 
legtartalmasabb szikeny-s lavany-
S.T savanyúvíz. Garod kísérletei 
^^Ns^bebizonyitották, hogy a 
^^^V^szénsavas lavany a leg-'uvuiiiutiaK f uugy a 

szénsavaslavany a !eg-
^v^jobb és legbizto-
^j^s^sabb gyógyszer 

köszvényben 
>vszenvedök 
•ÍKS.. számá-

-&/ 

Nyujcsak <•> szerencsének jobbunkat 1 

500,000 
vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorsjegyből 60,500 nyereménynek kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges SO0.000 

b. márka illetőleg 

marka főnyereményt 
ígér kedvező eset* 
ben a hamburgi 
nagy pénzsorsjáték 
mely a magas kor­
mány á l ta l jóváha­
gyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-ter-

1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, k m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem. & m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m. 

3 0 0 , 0 0 0 
2 0 0 , 0 0 0 
1 0 0 , 0 0 0 

9 0 , 0 0 0 
8 0 , 0 0 0 
7 0 , 0 0 0 
6 0 , 0 0 0 
5 0 , 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 0 , 0 0 0 
1 5 , 0 0 0 

26 nyerem, á m. 1 0 0 0 0 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 
512 nyerem, á m. 1 0 0 0 
818 nyerem, á m. 5 0 0 

31720 nyerem, á m. 1 4 5 
16990 nyeremény á m. 300, 

200, 150, 124, 100, 94, 67, 
40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban -2000 sorsoltatik ki 117,000 
márka összegben. — Az 1. oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz 9 a 
Z-ikban 60,000, a 3-ikban 70.000, a 4-ikben 80,000, az ő-ikben 
90,000, a 6-ikban 100,000, a 7-ikben azonban esetleg 500,000 
illetőleg 300 OOo, 200,000 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzások hivatalból tervszerűen vannak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által b iztos í tot t pénzsorsjáték legközelebbi 

első osztályú nyereményhuzására kerül 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. é. 
1 fél • • . 1.75 frt o. é. 
1 negyed • • • 90 kr. o. é, 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postantonl fize­
t é s vagy az ő s szeg utánvéte le mel le t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, 9 mindenki az állam czimerével ellátott eredet i sors -
Jegyet tőlünk saját kezeibe kapja. 

" ' k h ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ínfl 
keltetnek, melyekből agya nyeremények beosztása az illető 
ra mint n i . t l . * - ; i l - / « L - » " »• '̂ • ' • • ' 

fen mellé-
osztályok-

otán érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzasi 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. — A 
nyeremények kiűzetése tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett 
történik. Csoportozatünk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 8 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a legszol idabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani • 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést minél előbb, mindenesetre pedig t. é r i május 30-ka 
előtt az alábbi czéghez küldeni. 

Kaufmann és Simon b^£ l )^ b ' ;£ l e t e 

U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 
bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyózÓdni,melyeket e sorsolások nyújthatnak 
^__l^_- 3**3 A f e n t e b b i é t 

S'9 -Ili' .» « 

m g»vg y^^ /-JiMlllF'"" l"'""" l^^^^^^"»sssl 

•es-. 
4;' 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre . . . 6 « 
, * I egész évre 8 trt Csupán a VASÁBNAPI ÜJSAG: ! " , * (félévre— 4 • 

I egész évre 6 trt 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ^ "J™* "" " " 

\ lélévre-- 3 « 

Külföldi el«nz<t«Mkh« a poltallag 
meghatározott viteldíj i» csatolandó. 

HUGÓ VIKTOK. 
( 1 8 0 2 - 1 8 8 5 . ) 

IÉLEKZET-FOJTOTTAN, napokig , éjeken át várta 
Paris a lobbadozó mécs kialvását , me ly -

A nek e l h u n y t a sötét árnyat vol t borítandó 
a sze l lemvi lág egy n a g y birodalmára. S Parissal 
együtt érzett egész Francziaország, egész Európa , 
az egész m ű v e l t v i lág . 

S p é n t e k e n , máj us 22 én , délután fe lhangzott 
a gyászkiáltás Paris utczáin, végig ha ladva m i n t 
a futó tüz az akna fe lrobbanásakor, s estére a 
táviró megvitte Európa minden zugába a h ir t : 

«Hugo Viktor m e g h a l t ! " 
Kivételes n a g y sze l l emek tulajdona, hogy 

e l l e n á l l h a t a t l a n u l hatnak m i n d e n lé lekre s el­
foglalnak m i n d e n szivet és m i n d e n e lmét . 
Varázsuk a ló l senki s e m vonhatja ki magát , 
m é g az sem, a ki küzd e l l e n ö k ; e l lensége ik is 
végre önként m e g h ó d o l n a k nekik s elismerik 
nagyságuk hatalmát . 

H u g ó Viktor e kivételes n a g y sze l lemek közé 
tartozott. Mikor — ötven évvel ezelőtt — a ro-
mant icz i smus nagy harczát vivta a kla ssz icz izmus 
e l len, a merész újításét a merev formák e l l en : 
oly e l lentál lással találkozott , me ly m a g a a tisz­
telet nyi latkozatát rejtette m a g á b a n : e l ismeré­
sét s ze l l eme erejének, a melye t az agyonhal lga­
tás, vagy a m e l l ő z é s fogásával n e m lehet e lné­
mítani vagy fölötte egyszerűen napi rendre térni. 
«Ernani»- t ,«Marion de Lorme»-t , «Ruy B las» - t 
százszor kifütyölték, t o m b o l ó , tajtékzó dühhel 
dühösködtek e l l ene , — végre megkel le t t hajolni 
a lángész h a t a l m a előtt l egdühösebb e l lenségei ­
nek. Minél nagyobb vol t a düh és e l l enszegülés , 
anná l nagyobb s annál te ljesebb volt d iadala . 
S élete végszakában, mikor a III . N a p ó l e o n 
ura lma e l l en t i l takozott s a száműzetésből kül ­
dötte sújtó v i l lámait a szabadság és az áta lános 
szavazat nevéve l h ivalkodó bitorló e l l en , — a 
száműzött szava hata lmasabbnak bizonyult , m in t 
az uralkodóé s a g ú n y és gyű lö l e t szeges ostora 
foszlányokra szaggatta a császári bíbort. A m i n ­
den szabály korlátait áttörő ós l eromboló kép­
zelet vakmerő a l k o t á s a i — mint féktelen lázál -
mak — e l l en t i l takozó kr i t ika , m é g ha u g y 
látszott, h o g y igaza van is , t ehete t lennek bizo­
nyu l t a «Notredame-i toronyőr*, a aNyomorul-
t a k » , a «Nevető ember* s a «Ki lenczvenhárom» 
óriási hatása e l l en . Mint a medréből kicsapó fo­
lyam, m e l y elsodorja emberkéz-alkotta gátjait 
s uj medret , uj ágyat ás magának ós uj irányt 
fo lyásának: u g y a szabályokat és törvényeket 

eltipró s uj szabályt és uj törvényt alkotó 
lángész. 

Miben áll H u g ó Viktor e l lenál lhatat lan ha­
tásának t i tka: nehéz m e g m o n d a n i . . S ta lán 
azért n e m tudunk számot adni róla magunk­
nak, mert mindnyájan varázsa alatt ál lunk, 
e lvakítva lelke fényének czikázó v i l lámai által . 
Küzdünk e l lene , mint természetünkben van 
küzdeni m i n d e n zsarnok-hatalom el len, de n e m 
szabadulhatunk tőle . Lángesze — mint a ((Ten­
ger munkásai »-ban oly bizarrul leirt s m i n d e n 
természetrajzi t énynye l e l lenkező óriás po lyp , 
borzasztó csápjaival , — megfog s el vagyunk 
veszve . 

Mégis van egy néhány , sőt egész sereg, oly 
hata lmas tulajdonság b e n n e , a mi m e g m a g y a ­
rázza párat lan hatását, — a melyek közül egy 
is e lég volna, hogy nagy iróvá tegyen valakit. 

A képzelet szerte lensége , ez a kiválóan epikai 
tulajdon, — a hatások csattanóssága, ez a leg­
h a t a l m a s a b b drámai eszköz, — az érzelem ben-
sősége , ez a lyrai erény, csodálatosan egyesül­
nek b e n n e . S mindezeket együtt tartja az erő­
nek és a lágyságnak, a szenvedélynek és a ben-
sőségnek, a fenségesnek és a naivnak az a bá­
m u l a t o s egyesülése , melyhez hasonlót a világ­
irodalom is keveset , századunk egyet sem mutat 
fel . 8 mindezt megkoronázta a kifejezés azon 
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teljessége, a nyelv azon páratlan tökélye es ha­
talma, a melyben önmagát múlja felül, magával 
együtt a világ összes íróit. 

A «Feuilles d'Automnes»-ban, a «Les Rayons 
et les Ombres»-ban vannak lapok, melyek a 
költészet leglágyabb, leggyöngébb hangjait is 
felülmúlják; s vannak ismét, pl. a «Századok 
legendája* ban, a borzalom és iszonyat oly sötét 
színei, a gyűlölet és gúny oly erős kitörései, a 
melyek talán a Dante poklának legsetétebb ké­
peit is felülmúlják. Néhol egy műben, szinte 
egy lapon, állanak egymás mellett a fény és 
árny oly ellentétei, — mint a «Nevető emberi­
ben a női gyöngédség s állati vadság rajzai, 
hogy elvakulunk a fénytől és reszketünk az 
árnytól s kéjből borzalomba és a borzalomból 
ismét kéjbe érezzük ringatva magunkat. 

Talán ez, az ellentétek hatalma, a mi Hugó­
nak legerősebb oldala s hatásának legnagyobb 
titka. A, szeretet és gyöngédség egy balzsam-
csöppjével meg tudja édesíteni a szenvedély és 
gyűlölet egész keserű tengerét; s a hajnal 
rózsaszín üde pírját egyszerre a rémletek éjje­
lébe tudja borítani. És nemcsak a hangulatokat 
tudja igy, egyszerre, átmenet nélkül, ily ellen­
tétesekre cserélni; eszméiben is a bizarrságig 
viszi az ellentétek művészetét; s a Moliére 
mesterségét, a ki párverseit az elmésség szol­
gálatában, a belső rim ép oly virtuozitásával 
tudta egymás ellenébe fordítani, mint külsőkép 
tökéletesek voltak rímei és versei: utána senki 
sem tudta oly tökélyre vinni, mint Hugó, csak­
hogy nem az elmésség, hanem a szenvedély és 
szatíra szolgálatában. Versei ugy csattannak sok­
szor, mint két pof, melyet az áldozatnak jobb 
és bal arczára mérnek, oly hirtelen egymás után, 
mint egy párvers két sora elcsendül. Az «Année 
terrible* és a «Les chátiments» ép annyi példát 
mutat erre, mint «Buy Blas» vagy «Ernani». 

Boileau azt irta a franczia versről, hogy azt 
Malesherbes a tökély fokára emelte; de még ő 
maga megérte, hogy Moliére még sokkal töké­
ly esebbé tette a verset — s felkiáltott: «Hol 
veszed rímeidet, Moliére ?» . . . Mit mondana 
Boileau, ha a Hugó Viktor verseit olvashatná? 
Hihetetlennek tartaná a tökélyt, melyet ez a 
versben, az erőt, melyet a nyelvben ki tudott 
fejteni. Többet irt, — csak versben — mint 
Moliére, Corneille és Bacine együtt — s har-
mincz verses kötetében nincs egy rossz rim, egy 
hibás sor, egy zengéstelen vagy helytelenül alkal­
mazott szó. Prózája, lakonikus mondataival, ép 
oly erőteljes s majdnem oly zengzeces, mint 
verse áradozó dagályában, mely mint a tenger 
az egekig csapja föl tajtékját. 

Termékenysége nem utolsó titka hatásának. 
Alig ejtette bámulatba egyik nagy alkotásával 
a világot, már ismét két-három uj müvét hir­
dette a mohó sajtó : s egyikből alig kelt el száz­
ezer példány — a mi nem sok az ö műveiből! 
— mikor uj százezerrel árasztotta el a másik­
ból a könyvpiaczot. S mit rejt még irodalmi 
hagyatéka? Ki tudja! 

Uralkodó tulajdonsága mégis a szertelenség; 
nem mondom, hogy legjobb tulajdona volna i 
(6Őt ellenkezőleg!), de mindenesetre aleghatal- ; 
masabb. Csak a Milton sátánja vetekedik szer- \ 
telenségben Hugónak, — nem egy, hanem öt- j 
ven alakjával s ugyanannyi vagy több alkotása- ; 
val. Minden nagyobb drámai vagy elbeszélő 
művében van legalább egy, néha több, emberi 
mértékkel meg sem mérhető óriás. Mint a 
Shakspere Hl. Rikhardja, vagy a Dante pokol­
beli óriásai: olyanok az ő alkotásai legtöbb-
nyire. S nem csak epikai és drámai alakjaiban, 
lyrájában is sokszor ebben a szertelenségben 
kulminál. Ez a sajátságos lángész, mely a gyér- j 
mek, a szűz, a nő, az anya rajzában sokszor a ; 
gyöngédség és lágyság netovábbját éri el: 
mintha kicsinylené azt a hatást, a mit igy a ; 

j legnemesebb eszközzel, az eszményiség párat-
| lan rajzával tudott kivinni, bele korbácsolja 

szenvedélyét a legvadabb, a legborzalmasabb 
t képekbe, melyekhez képest a Breughel szörny-
! alakjai, vagy a «Danse Maeabre* zörgő csont­

vázai enyhe árnyéklatok. 
Még egy csodálatos vonása van: erős törté­

nelmi érzéke, a mindennapi és tényleges való­
ság teljes megvetése, szándékos és öntudatos 
lábbal tiprása mellett. Kit nem ragadtak el a 
• Notre-dame», a «Kilenczvenhárom» történeti 
képei, vagy a Waterlooi csata pontos részlet­
rajza a «Nyomorultak"-ban, vagy az angol par­
lament leírása a • Nevető ember*-ben. Egy 
visszafelé fordított prófétai arcz világos látásá­
val tudott a történet szellemébe behatolni; de 

j szintoly világosan látott a jelenben is, s még 
j a szenvedély és a gyűlölet sem bírta elvakítani, 
j tanú reá az «Egy bün története*, a Napóleon 
J gyalázatos államcsinjának e megdöbbentő hű-
i ségü leírása, melyhez hasonlót a gazság elleni 
I szent gyűlölet a modern irodalomban csak 

Macaulaynak diktált Warren Hastingsról és 
Barére-ről irt essayiban. 

De kifogyhatunk-e nagysága elemeinek elő-
sorolásából ? Elfeledkezhetünk-e lángoló sza­
badságszeretetéről, égő gyűlöletéről a zsarnok­
ság iránt, s mindenek fölött emberszerető nagy 

; szivéről, a melylyel a halálbüntetés ellen küz­
dött, oly szivóssággal, hogy ő, a ki a hatalom 
polezán ülőktől soha sem kért semmit, egy do­
logért mégis kérelemre alázta magát: kegye­
lemért a halálra ítéltek számára; erről az 
egész világot magába ölelő nagy szivéről, mely 
abban hasonlított a Krisztuséhoz (a kit ő is, 
felekezet nélküli létére, isteni mesterének val­
lott), hogy leginkább a nyomorultak, a szenve­
dők és a szegények iránt dobogott! Kit nem 
hatott meg felséges költeménye «A szegények­
ért ?» — Pályája első szakában irta; s utolsó 
ténye az volt, hogy végrendeletében is megem­
lékezett Paris szegényeiről és 50,000 frankot 
hagyott nekik. Halálos ágyán nem kivánt papot, 
de kijelentette, hogy hiszen Istenben. — Csak 
nem volt szüksége «más közbenjáróra* maga s 
a"z istenség között. Azért a párisi érsek is imád­
kozott lelkéért, a mikor haldoklott. 

S most erről az emberről a távíró egyszerűen 
az jelenti, hogy tmeghalt*. Ha a lélek hal­
hatatlanságának hite ni m csak a nemes lelkek 
felséges ábrándja, — akkor Hugó Viktor sem 
halt meg; de ezzel semmit sem mondtunk, mert 
a halhatatlanság közös kincse a nagyoknak és 
a kicsinyeknek, közös reménye a boldogoknak 
és boldogtalanoknak. — De ha az, ki hosszú 
életén át milliókat gyönyörködtetett, ragadt el 
s oktatott az örök igazság tanaira és az által 
eszméket s érzelmeket ébresztett, melyek nem 
szűnnek meg hatni századokon át, mert meg 
vannak örökítve könyveiben s olvastatni fognak 
évezrodtk múlva is, mint Mózes és Jeremiás, 
mint Homer és Shakspere, mint Dante és Mil­
ton, — ha a jelennek|ily megtermékenyítője a 
jövő számára, ha az örök eszmék ily hirdetője 
soha sem halhat meg egészen, — akkor a táv­
író, bár ténybeli igazságot hirdetett, akaratla­
nul mégis hazudott, mert — Hugó Viktor nem 
halt meg! ^ r  

HUG0 VIKT0R KÖLTEMÉNYEIBŐL. 
Madárfészek a templomban. 

Menj a templomba estimára, 
De a midőn oda bemész: 
Ne csak a ragyogó oltárra, 
E kis madárfészekre nézz. 

A komor és setét kövekre, 
Hol legerősb a vakolat: 
Fészket rakott a vándor fecske 
Ez óriási bolt alatt. 

Hol moh teríti el füzérit, 
Ott helyezé el gyermekit; 
A Krisztus védszárnyának érzik 
Jóltevő édes melegít. 

A templom, hol árnyak remegnek, 
Gyönyörrel hallja a zenét. 
A kis madárkák ugy csevegnek! 
S a templom éje oly setét! 

A szentek hideg, komoly serge, 
A hallgató oltár körül, 
Tavasz s csók liő lehet érezve, 
A szomszédságnak megörül. 

A szüzek és próféták szobra 
Mind hallgatózik és figyel 
— Te kis csoport! — zengő dalodra, 
Mely égi szerelmet lehel! 

Egy angyalra száll a madárka, 
Az angyal szendén mosolyog; 
8 az eddig nem látott tréfára 
Nevetnek az apostolok. 

A szentnek a madárka mondja: 
«Jó reggelt, szent!» s oly vidoran, 
Hogy a komoly szent visszaadja: 
«Jó reggelt, édes madaram!» 

A roppant templomok mi szépek! 
Legmagasbak az ég után: 
De egy parányi fecskefészek 
Az isten háza igazán ! 

Midőn a gyermek jő . . . 
Midőn a gyermek jő: tapsol a házi kör, 
Szelíden ragyogó szemétől új gyönyör 

Gyulád minden szemen. 
Jöttén a homlok is, melyre a bűn s a gond 
Setét felhőt nyomott, vagy mély redőket vont, 

Kiderül hirtelen. 

Ha zöldséget fakaszt küszöbünkön a nyár, 
Vagy csípős őszi szél meleg szobába zár 

Lobogó tűz körött: 
Midőn a gyei mek jő, az öröm érkezik, 
Nevetünk, szóhtjuk, s anyja — fogván kézit — 

Tanítja járni őt. 

Hosszú estéken a tüzet szítván kezünk, 
Hazáról, Istenről, gyakran emlékezünk 

Vagy a költők felől. 
Jő a gyermek! Isten veled ég, föld, haza, 
Költők, dalok! És a komoly beszéd szava 

Mosolyra olvad föl... 

Éjjel, midőn a nép álomban szendereg, 
Csöndesen, zajtalan szunyád mező, berek, 

És álmodik a tó, 
Egyszerre a hajnal kigyúl, mint fénytorony, 
Harangok ébrednek a csöndes falvakon, 

S madárdal hallható. 

Gyermek! te hajnal vagy, én alvó föld vagyok, 
De arczom egyszerre virágokkal ragyog 

Csak téged lássalak! 
Lelkem erdő, melynek sötétes árnyiban, 
Számodra oly édes hang suttogása van, 

S arany napsugarak. 

Végtelen gyönyörrel van tele szép szemed, 
Kis kezeid áldást hintenek s örömet, 

S nem ártottak soha! 
Lábad nem taposott a föld sarába még, 
Fejed szent! s angyali ártatlan szendeség 

Reá dicskört vona! 

Az vagy nekünk, mi a bárkának a galamb, 
Kis lábad meg nem áll a földön itt alant, 

Válladon röpke szárny! 
Csak nézsz magad körül, — semmit nem értve még; 
Kettősen tiszta : mert testedben szűziség, 

S lelkedben semmi árny! 

Oly szép a gyermek! Ez ajk, mely mindig nevet, 
Ez édes jóhiszem, e könnyek, melyeket 

Egy perez hoz s letörül... 
Édes ámulatban csapong körül szeme, 
Egész világ előtt kitárva szelleme. 

S ajka csóknak örül. 
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Oh uram! őrizz meg engem s enyéimet, 
Sőt ellenségem is, ki káromon nevat, 

Ne lássunk sohasem 
Méhek nélkül köpüt, virágtalan nyarat, 
Üres fészket, gyümölcs nélküli kosarat, 

S házat gyermektelen! 
SZÁSZ KÁROLY. 

APRÓ TÖRTÉNETEK. 
II. 

A négy bajuszú ember. 
«Sebess bácsi* előkelő nemes családból szár­

mazott, kiről ma azt mondanák, hogy gentry 
és ha ma csakugyan maga is azt hinné magá­
ról: bizonyára ő is írhatna a neve elé, mint 
mások, egy-két predikátumot. 

Csakhogy még akkor, mikor szegény «Sebess 
bácsi* virágjában volt, nem sokat adtak az em­
berek az efféle bohóságokra; minden ember 
annyit nyomott, a mennyit ért; már pedig Se­
bess bácsi saját szerény véleménye szerint sem 
ért nagyon sokat; különben nem állott volna 
be jószántából «szegények ügyvédjének*, mely 
egyik legkisebb foka volt a vármegyei tisztsé­
geknek és nem is maradt volna meg benne 
holtig. Pedig ebben maradt és vagyona sem na­
gyon látszott öregbedni, mert néhány hold föld­
jén kivül csak egy kis házacskája volt a «Nadrág-
Bzár-utczában», melyet kétfelé ágazó voltánál 
fogva neveztek volt el igy: még pedig ennek is 
abban a szárában, melynek az a jó tulajdonsága 
vala, hogy téli viz időn, vagy ha a Kraszna kiön­
tött, semmiféle élő állat nem járt benne Sebess 
bácsin és a legelőről hazatérő bivalyokon kivül, 
melyek nem félhettek attól, hogy — mint néha 
Sebess bácsinak — a csizmájok szárán befoly 
a sár. 

Különben Sebess bácsi nemcsak az ő csekély 
igényeinél fogva, hanem külsőleg is igen sze­
rény ember vala. Inkább kicsiny, mint közép­
termetű, kerekfejü mint egy skót puritán, himlő­
helyes mint egy pulykatojás és az ö jelenték­
telen arcza, melynek közepéből orrocskája bizo­
nyos negéddel piroslott ki, körül volt prémezve 
valamely bizonytalan szőrmével, melyről nem 
lehetett biztosan tudni, hogy meddig haj, med­
dig bajusz, meddig szakáll. 

Épen ebből származott a jámbor szegények 
ügyvédjének az ő négy-bajuszos volta is, a hogy 
mi gyermekek elneveztük. 

Történt ugyanis, hogy Sebess bácsi, mint a 
hogy az egész varos és vármegye nevezte, egy 
téli nap este névnapköszönésre jelent meg 
nálunk, hol már akkor javában mulatott a 
társaság. 

Annak pedig, hogy ő egykissé megkésett, igen 
alapos okai voltak; mert esetleg a nadrágszár-
utcza jó humorban volt, azaz annyira tele volt víz­
zel és sárral, hogy időbe került, mig azon Se­
bess bácsi, ki Julcsa asszonynyal, az ö nem 
épen rózsákkal szegélyzett utjának egyetlen 
sorsosával, végig gázolhatott. Ez is csak úgy 
történhetett meg, hogy Julcsa asszony elől ment 
a lámpással, melyben két krajezáros fekete 
faggyú-gyertya égett az egyik — és Sebess bácsi 
fényesre kisubiczkolt stibli-párjával a másik ke­
zében. Sebess bácsi pedig, ki az ünnepélyre 
hosszú tobákszinü kaput-rokkját és csokoládé-
szinü pantalonját vette fel, térdig felgyürközve 
és a kaput-rokk szárait karjaira véve, egy mély­
ségmérő fogantyús pálczával kászolódott utána. 
Igy értek el, nagy küzdelmek mellett, előbb a 
Kraszna hídjára, onnan pedig egészen a mi 
házunkig, hol már Puska Józsi, a prímás czi-
gány, javában húzta a kontra-tánezot, az ő fa-
gótos és brúgos bandájával — vagyis inkább 
fútta, lévén ő maga igen kitűnő klarinétos. 

— Itt van Sebess bácsi! — kiáltott be va­

laki a tornáczról, és a neme9 fiatalság, mely 
igen szerette a szegény jámbor agglegényt meg­
tréfálni, azonnal fület hegyezett és két nagy­
bátyám, Kovács Lencziés Kállay Laczi, azonnal 
kimentek a tornáczra Sebess bácsi elé, ki egy 
élés-ládán ülve épen azzal vesződött, hogy fülig 
sáros bagaria-csizmáit a gazdasszonynyal hozott 
stiblivel kicserélje. 

Szerencsétlenségére még csak félig volt ké­
szen, midőn a két kópé a tornáczra ért. 

— Jaj Sebess bácsi, az istenért, ugyan hol 
késik? A kisasszonyok már két óra óta várják ; 
mindenik magával akar tánczolni ! 

A szegény agglegénynek legsebezhetőbb volt 
a szive érről a részről; most is elhitte, hogy a 
mit beszélnek, igaz. 

— Jaj lelkeim csak várjatok, á mig a másik 
stiblimet is felhúzom; aztán azonnal szolgalat­
jukra leszek. 

Dehogy vártak azok a kópék: egyik jobb, 
másik bal karját ragadta meg. 

— Jöjjön csak Sebess bácsi, — kiáltottak a 
rugkapálozóra, — szép legény maga igy is s a 
kisasszonyok nem várhatnak. 

Mi volt mit tenni ? Sebess bácsit bizony be-
röpitették a tánezoló társaság közé, egyik lábán 
kifényesített vikszos stiblivel, a másikon fülig 
sáros bagaria-csizmával, melyről még m03t is 
csepegett a nadrágszár-utezai keserű humor. 

— Hát lelkeim itt vagyok, a micsodás vagyok ! 
— kiáltott szerényen Sebess bácsi. 

No hiszen volt szegény Sebess bácsinak ne 
mulass! A leányok minden oldalról körülfogták 
s mindenik követelte, hogy vele tánczoljon; mi­
közben az egé3Z társaság jó izüen nevetett s a-
játságos kosztümjén. 

— Oh lelkeim, ha olyan nagyon szeretnek, 
— mondja Sebess bácsi érzékeny hangon, — 
miért nem jön valamelyik hozzám már fele­
ségül? 

Mert hát szegény öregnek az volt a mániája, 
hogy mindig h ízasodni akart; csakhogy soha­
sem tudott feleségre szert tenni. Az én nővé­
reimet is megkérte mint a hármat; pedig a leg­
idősebb is fiatalabb volt nála vagy húsz esz­
tendővel. 

— Hát kérjen meg bennünket, — kiáltottak 
nevetve a lányok, — azután hozzá megyünk! 

A kis ember poziturába tette magát, s egész ün­
nepélyességgel megkérte az egész női társaságot. 
Most azután következtek a mentségek: 

— Én elmennék, — mondja az egyik, — de 
hát hogy viszen haza abba az átkozott ntezába ? 

— A hátamon, angyalom! — mondja Sebess 
bácsi hódolattal. 

— Én is elmennék, de mikor olyan szúrós a 
szakálla, — veti ellene a másik. 

— Levágom lelkem, ha kell, még a füle­
met is! 

Igy ment sorban a mentség, mig végre Sebess 
bácsi újra hoppon maradt. 

Következtek a játékok, melyek bohóságai a 
régi társadalmi életet olyan kedvessé tették. 
Ezeknek is Sebess bácsi volt a középpontjok. 

Volt valami büntetéssel járó játék a többek 
között, melyben rizsporral teli tányért hoztak 
be s a ki valamit elhibázott, egy kisasszony, ki 
a végrehajtó hatalmat képviselte, a rizsporba 
mártott ujjacskájával büntetésül ákombákomot 
húzott végig a bűnös arczán. Csakhogy a kis 
tányér alja gyertyakorommal volt feketére festve 
és a büntető kisasszony Sebess bácsi részére 
mindig innen alulról vette a festéket; míg utol­
jára szegény Sebess bácsi olyan lett a sok korom­
vonástól, mint valami tetovirozott indus. Min­
denki nevetett rajta, csak a szegény agglegény 
nem vette észre, hogy kin nevetnek. A többi 
játékokban is mindig ő volt a czélpont; az ő 
hátára ütöttek legnagyobbat az összefonott 

zsebkendővel; az ő arczát ragasztották teli min­
denféle szinü papirosokkal; ugy hogy ha tükörbe 
néz, reá sem ismert volna magára. 

Mikor azután a vacsora ideje eljött, a leg­
szebb és leghamisabb két leány közé ültették, 
kik folyton töltögették Sebess bácsi poharát 
vörös ürmössel ós bakatorral; hiába mondotta, 
hogy isok lesz», azt felelték reá: «na még ezzel 
az egy pohárral — az én egészségemre!» Hát 
miként tudott volna ellentállani ? 

Pedig az volt szegény Sebess bácsinak a má -
sodik gyöngéje, hogy a bort is szerette, mint az 
asszonyokat. 

És ha azután egykissé többet ivott, mint a 
mennyit elbirt: a máskor szerény ember egy­
szerre hősnek képzelte magát; nagy gondolatok 
keletkeztek elméjében és a lelki állapotát azzal 
fejezte ki, hogy bajuszát keményen kezdette pö­
dörni ; előbb a valódiakat, azután szakállát két -
felől a megfelelő helyeken. 

Bátorsága elérte tetőpontját és Sebess bácsi 
felállott, hogy pohárköszöntőt mondjon: már el 
is kiáltotta, hogy: Uram, uram! — midőn az asz -
tal végéről az egyik gyermek elkiáltja magát: 

— Nini, Sebess bácsinak négy bajusza van! 
Minden szem reá fordult, de a mi még na­

gyobb szerencsétlenség volt, a tükörben maga is 
megpillantotta magát a négy kifent bajuszszal, 
korommal összekent és szines papirosokkal be­
rakott orczájával, melyek összesóge ahhoz a ko­
molysághoz, melylyel homlokát ránczolta, any-
nyira nevetséges ellentétet képezett, hogy nők 
ós férfiak hanyatt estek a széken a nevetéstől. 

A mesebeli bazsiliskusról irják, hogy szörnyet 
halt, ha meg találta magát pillantani a tükör­
ben. Bizony szegény Sebess bácsi sem valami 
jól érezhette magát, mert visszarogyott székére 
e felkiáltással: «Elvesztem!» 

Pedig nem veszett el; mert még azután is ki­
ürített egy néhány pohár bort, és Isten tudja, 
mikor és miként vergődött haza. 

* 
Szegény Sebess bácsinak tragikus végzete 

volt s ezt is, — mint már előtte ós utána nem 
egy ember a világon —egy asszonynak köszön­
hette. 

Történt ugyanis, hogy miután az egész vár -
megye leányait sorban végig kérte, végre egy el­
vált menyecskénél akadt meg, ki mint fő aka­
dályt azt vetette szemére, hogy gazdasszonyt 
tar t . . Sebess bácsi pedig szivére vette a dolgot 
és bár elég keservesen esett, kosztot fogadott a 
városban és régi szakácsnéját elbocsátotta a 
háztól. 

Azonban az történt, hogy egy késő őszi éjsza­
kán Sebess bácsi betegen ért haza; ugy, hogy 
tüzet sem tudott gyújtani barátságtalan szobá­
jában; azután meghűlt, torokgyuladást kapott 
s hozzá jókora lázt, hogy fel sem tudott ágyából 
kelni. 

Ki gondolt volna a szegény agglegényre és ki 
mert volna arra vállalkozni, hogy télviz idején 
abban az elátkozott nadrágszár-ntezában fel­
keresse? Csak harmadik nap jutott eszébe kosz t-
adónéjának, hogy egy falábas gyerekkel fölke­
restesse elmaradt kosztosát. 

A gyerek azután azzal a hírrel tért haza, 
hogy a szegények ügyvédjét, a szegény Sebess 
bácsit nem költi fel többé senki, csak az ítélet 
trombitája. P. SZATHMÁRY KÁROLY. 

KIÁLLÍTÁSI TÁRCZA. 
(A pünkösd a kiállításon. Czukorkagyár. A minta-
szálloda. Néhány aj csarnok. A Comy-féle oltógép. 
A pozsonyi dynamitgyár pavillonja. A robbanószerek 
technikai fejlődése. Erőpróbák és azok módszerei. 

A gyújtó és robbantó készülékek ) 
Az az ünnep, melyet a keresztény egyház a 

szentlélek kitöltésének emlékére ül meg, egyházi 
jelentésén kivül még más értelemmel is bir. 
A pünkösd a tavasznak ünnepe is egyszersmind, 

• 
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s nem véletlenül esik az évnek legszebbik sza­
kára. Még akkor is, ha a naptár igen előre teszi, 
künn már rendesen minden zöld, a zord köd és 
eső enged a derült napfénynek, erdők, kertek és 
mezők virágtól illatoznak, a rózsa felpattantja 
szűzi kelyhét, pacsirtacsicsergés és rigófüttytől 
visszhangzik a lombok sürü rejteke, kökörcsinek 
mosolyognak a friss, zöld gyepen s minden 
örvendezni látszik a természet nagy harmóniá­
jában. Ezért nevezi népünk a pünkösdöt is 
pirosnak, mert piros az, mint az emberi sziv 
öröme, piros, mint az első rózsabimbó, mely e 
nap hajnalán születik, piros, mint a szerelmes 
leányka arcza, s mint a betű, melylyel beirva 
van a kalendáriumba. 

A nagyvárosok népét piros pünkösd napján 
ellenállhatatlan vándorló ösztön lepi meg, s 
különösen azokat a rétegeket, melyeknek foglal­

kozásuk nem engedi, hogy nyaralni menjenek. 
Ezeknek az egész évben csak háromszor van 
egymásután két szabad napjok, karácsonykor, 
húsvétkor és pünkösdkor, s ilyenkor aztán fel 
is használják az alkalmat egy kis kirándulásra. 
Formális népvándorlás indul meg s a Svábhegy, 
a liget, a Margit-sziget, az Orczy-kert, Kőbánya 
és Rákospalota alig birják befogadni a népek 
ezreit. Kidől nem egy omnibuszos ló a szokatlan 
terühtől s még mindig özönlenek a zöldbe rán­
dulok, családok, párok, társaságok, ostrom alá 
fogva minden feljárót. 

Emitt erős vita fejlik ki a felett, hogy hol 
mérnek jobb bort, a «zöld ökör»-nél-e, vagy a 
• Politische Greisler»-nál, a «Trombitás »-nál-e 
vagy az «Utolsó krajczár»-nál, ott kinyalt-fent 
mesterlegény, bugyellárisában a jó előre meg­
váltott színházi karzatjegygyei, sétáltatja büsz­

kén választottját végig a városon. És közel a 
távolban mindenütt zene szól, Budapest összes 
czigányai és katona bandái nem elegendők a 
kitörő jókedv ébren tartására, bevándorolnak 
még a budakeszi trombitások is harsogó czep-
perlijeikkel s irtóztató módon elsvábositott ma­
gyar népdalaikkal. 

Természetes, hogy ez idétt a pünkösdi mula­
tózok nagy részét is a kiállítás kötötte le. A le­
rándult bécsiek, csehek és fiumeiak az ünne­
pek alatt egész idegenszerű arczot kölcsönöztek 
kiállításunknak, a mint csoportosan őgyelegtek 
az árnyas fasorok közt s meg-megálltak az elra­
gadtatás kifejezésével ajkaikon egy-egy meg-
kapóbb látvány előtt. És a természet egé3Z 
ünnepi pompájával övezte körül a ragyogó 
térséget, mely a lefolyt hét zord időjárása után 
csak annál derültebben viselte tavaszi diszét, 
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rezgő, szelid fénynyel bo­
csátva át a világosságot a 
lombok világoszöld ernyő­
jen, mig a kéklő magasban 
csevegő madárdal feleselt 
a hegedűk és bomba rdo-
nok vidám rythmusba sze­
dett beszédével s a közeli 
sziget partján a kikötött 
propeller nyúlánk ido­
mait csobogva nyaldosták 
körül a habok. 

A bejárat már egészen 
kiczivilizálta magát nagy­
városiasjellegében. A sor­
ban elhelyezett kis áru­
asztalok mellett boltos leá­
nyok kínálgatják a kiál­
lítási érmeket, kiállítási 
zsebken dőket, kiállítási 
levélpapírokat. Egészsé­
ges piros arczok őgye­
legnek tovább azzal a 
kedves és szerény bizony­
talansággal, mely fogya­
tékos helyismeretükből 
ered, de egyszersm'nd 
azzal a nemes önérzettel 
is, mely részt követel ma­
gának a nemzeti kultúra e 
nagy kirakatából. Vidé­
kiek, a kiket a pünkösdi 
vonatok hoztak első izben 
nagyobb számmal a kiállí­
tásra s kik Magyarország 
egész geográfiáját képvi­
selik, a fehérmegyei nők 
ránczos «penczér»-eitől, a 
pestmegyei férfiak fekete 
barkójáig. Meg aztán tag­
baszakadt, marczona ki­
nézésű lövészek, görnyedt-
tartásu, fekete attilás nép­
tanítók, stb. Mint a hogy a 
közmondásban az erdőt 
nem lehet látni a fá­
tól, ugy nem lehet itt a kiállítást látni az 
emberektől. Egész csoportoknak félóráig kell 
várakozniuk az ajtóban, mig valamelyik pa-
villonba bejuthatnak, s a kik bejutnak is, 
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talmát a zöld gyepen, a 
padokon, a kerti lugasok 
ban, sőt a közlekedési mi­
nisztérium pavilloDJában 
kiállított első osztályú ku-
pék-ban is. 

Távolabb, akiállitás leg­
szélső gyűrűjében elhelye­
zett vasmtípavillonok tá­
járól el-elkapdossa a szellő 
a mozgásba hozott gé­
pek puhogását, amott, a 
Strauss-féle czukorkacsar-
nokban pedig a teljes 
erejéből működő masina 
peregteti egyre kattarh-
zetli-koczkáit; közbe-köz-
be egy-egy felfalni való 
elefánt, ló-, vagy más efféle 
emlős is kipattan gőz­
vasalóhoz hasonló formá­
jából s a boldog ál­
mélkodással ott ácsorgó 
gyerekek arezáról lelátszik, 
mily szívesen elvállalnák 
a jury tagságot ebben az 
édes branche-ban. Hogy 
annak az élhetetlen gyá­
rosnak eszébe nem jutott 
az, a mi egy önzetlen pá­
risi kollegájának, a ki leg­
alább egy mutatvány-da-
labot függesztett ki erős 
sodrott kötelén ajtaja elé, 
a melyről minden elmenő 
nyalhatott egyet, hogy az­
tán tovább osonva adjon 
helyet a következőknek. 

Legnagyobb a tolongás 
a mintaBzálloda előtt, hol 
abalfelölibejáratnál, a tu­
lipános festésű padokkal 
ellátott, úgynevezett erdé­
lyi borezobán át Hölle és 
fiai pezsgőihez jutunk, me­
lyek egy Sachsféle pom-

, ,'- A xi I A ^ ™ haladatnak tovább. EKV- Í pás, 700 frtos jeges szekrény mellett csinos grot-
csak ̂ ^^^^^^^^mtíf^ tákí,an vannak'egymás fölébe állítva. Hölle^meg-
egy család etelle , itallal ^ ^ ^ J 0

 6 r a i ! b i z o t t j a é v e k en át Francziaországban, Cliquot 
f e l i r e b e z a r u U l í ' s i e t ^ S n i kosaS tar- | özvegye gyárában tanulta a franczia pezsgő-
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gyártást, s annak módszerét követi pezsgői 
készitésénél, melyeknek különös specziálitá-
sai az átlátszó rózsaszínű Cristal Kosé, a 
londoni világkiállításon a walesi berezeg által 
is nagy elismerésben részesült Prince Wales Ca-
binet, e mellett a csupa magyar borokból készült 
Enfer et Fils Boyale, Jockey Club és Grand vin 
l'opera, palaczkja százanként 150-től egész 300 
Írtig terjedő árban. De a valódi Aubertin és 
Böderer-féle pezsgőknek is e czég a gyártója, 
melynek jelentékeny kivitele jellemzésére elég 
felhoznunk, hogy ujabban Kelet-Indiából is 1500 
üvegnyi rendelmónyben részesült. A szomszé­
dos teremben Molnár és Sárkány konyha-be­
rendezési tárgyainak raktárát találjuk, minden­
féle késtartókkal, mozsarakkal, czukorvágókkal, 
mandola-reszelőkkel, fűszertartó szekrényekkel. 

Kissé odább, a Schernhoffer-féle terem tő­
szomszédságában érdekkel bírhatnak még a 
csak utóbb berendezkedett Schlabitz-féle gabna-
és terményüzlet szegedi czikkei, egy üvegszek­
rényben elhelyezve, pörkölt szalonnák, szalá­
mik, csörmöi király- és rózsa-paprikák, szegedi 
szappanyok, tarhonyák, tojásosak vagy a nélkül. 

Fent, a félemeleten, elhagyva a Christofle-
féle ezüstnemük gazdag raktárát, a palaczkok 
és poharak, valamint a Hüttl Tivadar majolika-
porczellántárgyainak kiállítását, egy szögletben 
Greitner és Bausch pincze- és konyhaberende­
zési készletei vonják magokra figyelmünket, 
nagyszerű jégszekrények, dugópuhitók, egy 
összerakható ruhaszáritó léczezet, továbbá duga­
szoló és palaczkmosó gépek, hal-, káposzta- és 
spárga-pároló készülékek, emeltyü-borszivattyuk 
és kerengő borszivattyuk, s minden a mi egy 
nagyobbszerü pincze kezelésére, borok raktáro­
zására és csomagolására szükséges. Még tovább 
a Thonet-fóle hajlított fa butorkészitményei fog­
lalnak el egy fülkét, mellette egy mintaszerű 
szállodai vendégszoba-berendezés, házi vízveze­
téki berendezések, mint fürdőkádak, mosdószek­
rények, melyekben a tengelyen forgó mosdó­
tálból az elhasznált viz a szekrény belsejében 
álló víztartóba üríthető ki, honnan aztán tovább 
vezettetik; vízvezetéki csövek házi használatra 
való bevezetésének térképei a falon stb. Még 
egy félemelettel fennebb végre több rendbeli 
szállodai elsőrendű szobarendezés tűnik szembe, 
Broghammer Szevér rajzai után, egy szalon 
gyönyörű kaminnal, előszoba, hálószoba, az 
egymást érintő két szögletben nagy, világos két 
ablakkal, melyek közt rézsut fektetve van az 
ágy, lábánál asztal, fejénél asztalka, a mellett 
pamlag, toilette-asztal, nagy tükrös mosdó­
asztal, stb., mind a legelegánsabban, de egy­
szersmind szállodai igényekhez mérten beren­
dezve. Külön van kiállítva üveg alatt is egy 
miniatűr kis minta-ágy, habzó fehér párnákkal, 
kék selyem hímzett paplannal. 

* 
Néhány ujon épült csarnokkal is találkozunk 

ma már, legutóbbi látogatásunk óta. Ilyen a vas-
butorgyáros Buchwald vaspavillona, tőszom­
szédságában a mezőgazdasági csarnoknak, vé­
kony, ruganyos és domború aczél abroncsokból 
készült kényelmes hintaszékekkel s néhány le­
véljegytartóul szolgáló vas-szoboralakkal, ideali­
zált helyzetben, melyek egyike «La Charité» 
nevet visel. Ilyen továbbá a Littke-pavillonon 
túl és a mintaszálloda mögött 1500 frt költség­
gel fölépített uj pavillon is, mely a pozsonyi 
Wendler mandolás és vaníliás thea- és gyermek­
kétszersültjeit, finom mákos és dióspatkóit s 
egyéb luxus-süteményeit foglalja magában, s e 
ropogós sütemények itt ugyancsak jó keletnek 
örvendenek. A kétszersültek, melyek V*. kilós 
csomagokba pakolva s pontosan megmérve a 
szeletek nagysága szerint 15 vagy 8 darabot 
tartalmaznak, gondosan vannak borszesz-páro-
lás utján elkészítve s száraz, füstmentes helyen 
hónapokon át őrizve, a mi azoknak kitűnő izét 
biztosítja. 

Schottola Ernő pavülonjának, mely egy lépés­
sel odább, emelkedettebb árnyas ponton gazda­
sági szereket foglal magában, kiváló érdeket köl­
csönöznek egy hanyag külsejű, paphoz hasonló 
francziának, JaqueB Comynak mutatványai a sa­
ját találmányú géppel való nemesitési módszer 
bemutatására, amerikai alanyba. Ez oltó-gép, 
melylyel, különösen gr. Keglevich István aján­
latára, s a földmivelési minisztérium megbízá­
sából az ország nagy részét beutazta, s Kecske­
méten, Székesfehérvártt s majd minden állami 
gazdasági telepen annak meghonosítását lehe­
tővé tette, rendkívüli érdekkel bir a gazdakö-
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zönségre nézve, ugy a kézből, mint a szabadban 
való nemesítés, vagy a hasitékba ékelés tekin­
tetében. A greffoirral, oltókéssel s minden szük­
ségessel ellátott olcsó kiállítású gép, összekötve 
az önmagától a bevágott rész körül tekerőző 
kaucsuk, vagy japáni raffia (növényháncs) kötöző 
rendszerével, óránként 100 darab beoltására ké­
pesít. 

A 9. számú egyszerű kis pavillouba, keleti 
szomszédságában az iparcsarnoknak, megdöb­
bent érzéssel lépünk be. Az emberiségnek egy 
nagy történelmi szerepre hivatott veszélyes és 
ördögi találmánya, — a dinamit ismerteti meg 
itt magát minden alakjában s egész félelmes 
titokszerüségében. A tudósítók nem vették még 
tollúkra ezt a világátalakitó szörnyet, s a kö­
zönség közül is inkább a nők — e született 
rombolók — érdeklődnek iránta. Ott hevernek 
szűk palaczkokba szorítva, de rejtett fenyegetés­
sel, a harcz és pusztulás leigázott szellemei, ti­
tokzatos valójuk és démoni erejük egész zord-
ságával hatva idegeinkre. Egy nagy kala­
pos egyén gyanús érdeklődéssel magyaráztat 
itt holmit magának s egészen bizalmasan érzi 
magát a nihilizmus ez országában. 

Mert ez a hely a pozsonyi dinamitgyár helyi­
sége, az 1865-ben Nobel Alfréd svéd vegyész 
és társai által alapított dinamit-részvénytársa­
ság tulajdona (a falon ott függ Nobel festett 
arczképe is), mely társaság a még birtokát ké­
pező zamky-i (Prága mellett), krümmeli (Ham­
burg mellett) és slebuschi (Köln mellett) gyá­
raiban ma már évenként két millió Kilogramm­
nál több dinamitot, ugyanannyi forint értékben 
készit. Tudjuk, hogy legtöbbet belőle ujabban a 
londoni ír dinamitisták fogyasztanak el. 

E társaság minden fennálló dinamit-társaság 
között legkiterjedtebb mértékben üzi a dinamit­
gyártást, a mire különösen az a körülmény ké­
pesiti, hogy nyers anyagai részére külön tele­
piekkel bir, igy vannak saját kovafövény-bányái 
Észak-Németországban, továbbá kénsav-, salét­
romsav-, salétrom- és glycerin- gyárai, a me­
lyek körülbelŐl 500 munkást foglalkoztatnak. 

Mielőtt ez oly fontos kiállítási csarnok egyes 
tárgyainak futólagos szemléletére indulnánk, 
hozzuk röviden emlékezetünkbe a mit a dina­
mitról és a robbanó szerek ujabbkori fejlődésé­
ről általában tudnunk szükség. 

* 
A dinamit feltalálása 1864-ben történt Nobel 

Alfréd által, addig a szükséges repesztésekhez 
kizárólag a lőport használták, mely azonban 
hogy mily kevéssé hasonlítható e modern anyag­
hoz, bizonyítja az, hogy mióta a dinamitot 
használják, bányamunkálatoknál, vasút- és víz­
építéseknél átlag évenként mintegy 20 millió 
forint takaríttatik meg (csak Ausztria-Magyar­
országban két millió forint) s hogy az életet és 
egészséget veszélyeztető bányai repesztő munká­
latokhoz 100,000 emberrel kevesebb szükséges. 

Leglényegesebb alkatrésze a dinamitnak az 
úgynevezett nitroglycerin, e legerősebb robba­
nószer, mely kén- és salétromsavba vezetett gly-
cerinböl áll. Ez azonban folyékony állapota 
miatt még alig volna tekhnikailag alkalmaz­
ható. Szükséges volt azért oly anyagokkal ke­
verni, melyek fölszivják. Az igy származó por 
vagy tésztaalaku testeket nevezik már most 
dinamitnak. A nitroglycerin fölszivatására hasz­
nált test egész 1875-ig a kovafövény volt, ez év­
ben azonban ugyancsak Nobel azt a fölfedezést 
tette, hogy a nitroglycerin csekély mennyiségű 
collodium-gyapottal keverve kocsonyás tömeget 
ad, az úgynevezett repesztő-gelatine-t s ennek 
bizonyos porokkal való keveréke végre a gela-
t inet vagy uj dinamitot hozza létre, melynek 

l előnye, hogy nagyobb mérvű robbanógázat ad, 
tetszés szerinti erőben állitható elé, s hónapo-

[ kig állhat viz alatt a nélkül, hogy megváltoz-
j nék. Mind e körülmények odavezettek, hogy ez 
i uj robbanószerek ma már teljesen kizárták az 

előbbi kovaföveny-dinaraitot is. 
A pozsonyi robbanószer-gyár épülete, a vág-

í völgyi vasút egy kies fekvésű helyén, e mellett 
majdnem összes nyersterményeit hazulról fe­
dezi, igy a kovát pl. a felső-magyarországi 
nagy pyritbányákból nyeri. Egyenes összekötte­
téssel bir az osztrák-magyar állam-, továbbá 
a vágvölgyi vasúttal és dunaparti kikötőhely-

| lyel, 1874-ben alakult, teljesen villamos lám-
| pakkal van világítva, mintegy 140 munkást 

foglalkoztat, 5 gőzgéppel, összesen 60 lóerőre 
dolgozik s évenként körülbelŐl 1 Va millió kilo­
gramm dinamitot képes előállítani, s igy az 

22. SZÁM. 1885. xxxn. ÉVFOLYAM. 

összes ausztria-magyarországi és keleti szük­
séglet két harmadát fedezi. 

Összes épületeinek a természetes nagyság 
1: 200 mértékében való ábrázolása a pavillon 
közepében üveg alatt, dombormü-kivitelben lát­
ható, s a következő főbb osztályokból áll: collo-
dium-gyártás, salétrom-savgyártás, denitrirozás 
helyisége, kénsav-összpontosítási helyiség, rob­
banóolaj-gyártás, tölténygyártás, csomagolás s 
végre egy katonai kincstári raktár és őrhelyi-
ség és tiszti szobák. Érdekesek a csomagolás 
módozatai. Ugyanis a modern tudomány e leg-
óriásibb romboló anyagát gyöngéd női ujjak 
csomagolják vízhatlan parafinozott pergamenbe, 
s ugy rakják bele aztán 25 kilónként a szintén 
parafinozott pergamennel bevont ládákba. 

A gyár domborművű mintázata felett palacz-
kokban és üvegedényekben mindenféle robbanó­
szerek és keverő-porok láthatók: kén- és salét­
romsav, glycerin, nitrirsav a lögyapot és re­
pesztő-olaj gyártásához, fehér és zöld, továbbá 
nyers vagy égetett kovafövények, gelatinok 
adjustálva vagy a nélkül, nyers és gyaratolt gya­
potok, rozsliszt, vörösszén, glaubersó, továbbá 
fölszereltés még fölszereletlen din amittöltények, 
gyutacsok, fehér ós fekete gyujtófonalak, vüla-
mos szalaggyujtók s a gyártáshoz és megvizs­
gáláshoz szükséges készülékek, mint sajtolok, 
fúrógépek, ólom-edények (a savak befogadására), 
kaucsuk-tárgyak (a nitroglycerinhez) és külön­
féle erőmérő (brizance) készülékek. 

Legérdekesebbek azonban a dinamit gyakor­
lati alkalmazását szemléletileg előtüntető készü­
lékek. Amott egy sindarabon a gelatin-zacskót 
látjuk odakötve, mellette a tölténynyel s rögtön 
odább a már megtörtént robbantást látjuk a sin 
szétforgácsolt darabjaiban. Tovább egy vasdara­
bon a 30 és 75 kgros, egy nagy fatörzsön 
pedig 450 kgros dinamit robbantása nyomait 
vehetjük észre, melyek mind műszaki csapatok 
kísérleteinek eredményei. Egy vasdarab csak 
alig látható bemélyedéseket láttat, jeléül an­
nak, hogy itt megnedvesedett dinamittal tör­
tént kísérlet, a mi nem sikerülhetett. Meg­
lepő a dinamit erőművi hatásának észlelete 
a felrobbantott anyagon, mely minden al­
kalommal három különböző robbanási felüle­
tet képez. Legvilágosabban látható ez a fánál; 
az első legközelebbi réteget a dinamit átszeli, 
mint a papirt, az az után következőt inkább át­
reszeli, az utolsót pedig forgácsokra töri. Ehárom 
erélyfoka a dinamitrobbanás hatásának minden 
alkalommal észrevehető. 

De a mennyi káros hatását mutatja föl az 
ujabb történelem a dinamit felforgató alkalma­
zásának, ugyanannyi áldásos vívmányát is tanul­
mányozhatjuk itt, különösen a bányatekhniká-
nál, alagutépitkezéseknél. Egy kis modellje 
látható az arlbergi alagút áttörésének is, a 
gránitfalba alkalmazott fúrógéppel, a mint a 
dinamittöltény befogadására a lyukakat fúrja. 
Hatalmas látványt nyújtanak a különböző lök-
furó és csavarfuró gépek gyűjteményei is. Hogy 
ugyanis kőzetben robbanthassanak, első sorban 
furott aknák alkalmazása szükséges. Ez kéz­
vagy gépfurás által történhetik. A gépfurás a 
kézfurás felett azzal az előnynyel bir, hogy leg­
többször 50—100 o/o-kal gyorsabban s igy olcsób­
ban lehet vele dolgozni. A lökfuró-gépeknek, 
melyek közül igen tökéletes az itt kiállított 
Scbram-Mahler-féle, hatása inkább zúzó, mig a 
csavarfuró inkább fur. Megjegyezzük, hogy bá­
nyáknál s alagutaknál biztonság okáért e fúró­
gépeket nem gőzzel, hanem vizzel, vagy kom­
primált levegővel hajtják. 

A mi a dinamit erőméreteit illeti, erre vonat­
kozólag háromféle módszer van a csarnokban 
szemléletileg bemutatva. Az első, a Nobel sze­
rinti módszer, egy próbamozsár, mely mindjárt 
a bejárattal szemközt van kiállítva, s melynél 
az abból kihajított löveg röptávolsága adja meg 
a mértéket. A második a Trauzl szerinti mód­
szer, ennek ismertetéséül hatalmas ólombombák 
profilmetszeteit látjuk fölhalmozva, melyeknél 
a robbanószer robbantásba hozatva, ereje a 
támadt üreg nagysága szerint határoztatik meg. 
Végre a Hess-Kosterschitzről nevezett eljárás 
szerint az erő az ólomhengerek Összelapitása 
után méretik. Mindé kísérleti módszerek, 
melyeknél a robbantás a fő, a bánya-tekhnika 
czéljaira szolgálnak, mig ellenben katonai czé-
lokra csupán a fa- vagy vasanyag közvetlen 
átütése szolgál, mely esetben a dinamit, robba­
nás nélkül, csak az érintkezésbe hozott testet 
lyukasztja át. 
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A LÉPCSŐN A HALOTTAT A MAGA SZOBÁJÁBA VITTÉK FÖL. 

Vessünk egy utolsó tekintetet a gyujtókészü-
lékekre s a repesztőszerek robbantási módjára 
is, mely nagy különbséget mutat a Schwarz féle 
porral szemben. Mig az ugyanis szikra vagy 
gyujtókanócz által szilárd vagy könnyű burok-
b an is föllobban, addig az uj robbanószerek, 
még nagyobb mennyiségben is, ha lánggal érint­
keznek, csendesen, robbanás nélkül elégnek. Ha 
azonban belsejökbe gyutacsot, azaz elegendő 
durranóhiganynyal töltött rézkupakot helye­
zünk s ezt tűzsugár által robbanásba hozzuk, 
ugy maga a repesztőszer is szétrobban, és pedig 
annál erősebben, minél erősebb agyúkupak. 

A repesztőszerek robbantásának, illetőleg a 
gyúkupak meggyujtatásának különböző módjai, 
a közönséges gyúkanócz, melyet a bányász tap­
lóval gyújt meg s a villamos gyúkupak, villa­
mos gyújtó és dörzs-gyujtókészülékek szintén 
tüzetesen vannak feltüntetve. Egy Elsinger-féle 
vízhatlan ruhába öltöztetett bányász egészen 
villamgyujtásrafölszerelve tűnik szembe, amint 
hátán egy szekrényben a villamgyüjtő, kezében 
pedig a villámsodronyok láthatók, melyeknek 
negatív és pozitív sarkait összeértetve idézi elő 
a robbantást, a mi alatt ő biztonságba húzódik. 

Kissé részletesebben is időztünk tán a dina-
mit-kiállitásnál, mint kellene, de ha tekintjük 
azt a nagy ipari forgalmat, melyet a dinamit­
gyártás ujabban elért, midőn az összes dina­
mittermelés évenként 15 millió kgrra s ezek ér­
téke hozzávetőleg 20 millió forintra tehető éven­
ként, mindenesetre indokoltnak látszik a hosz-
szasabb időzés is. 

Azonkívül sok oly bányászokat érdeklő tárgy 
is van itt fölhalmozva, mint pl. o. a legújabb 
szerkezetű biztonsági és vülamos lámpák, to­
vábbá a vegyészeti, és különösen a savak elő­
állításával foglalkozó gyáraknál oly fontos 
ólomedényeknek néhány kitűnő példánya a 
pozsonyi gyár szakavatott gépmestere, Almássy 
által készítve, hogy azok szélesebb körökben 
is méltánylást érdemelnek. V—r. 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANGOL REGÉNY. 

Irta FRANCILLON R. E. 
TIZENEGYEDIK FEJEZET. 

Leszámolás. 
Hiába lett volna orvos Stoke-Juliotban, nem 

segíthetett volna. Derrick halva volt, mindenki 
láthatta. Agyán volt keresztül lőve. S nem kel­
lett bűbájos tudomány, kitalálni, hogy nem 
ölhette meg más, mint a Mély-erdőben garáz­
dálkodó vadorzó. 

Carew Feri maga is rájött errt. Ugorka Janó 
úgyszólván félvad volt; de bizonyos, hogy Der­

rick maga is okozta halálát. A Davis példája 
hatott rá s csak nem engedhette, hogy a Kent-
ből ide csöppent uj erdőkerülő fogja el a vador­
zót, a kit ő nem tudott kézre keríteni. Bizonyos, 
hogy találkoztak; Derrick megtámadta, az nem 
hagyta magát, összeszólalkoztak s meglőtte. 
Feri magát vádolta, — ha ő nem adott volna 
puskát a kóborló kezébe, Derrick nem volna 
megölve. 

A mint Openshaw kisasszonyt abból az elát­
kozott erdőből kivezette s megmutatta neki a 
legrövidebb utat, melyen segítség után siethes­
sen, maga visszament a halotthoz s ott őrizte 
szolgája testét, mig csak Davis oda nem érhe­
tett. Olykor szegény Anikóra [is gondolt, vájjon 
hogy fogja venni a váratlan csapást ? Bi zonyo-
san csöndesen, mert tudta, hogy olyan termé­
szetű, ki nem könnyen indul fel, de tudta azt 
is, hogy mélyen tud érezni s hogy apját nagyon 
szereti. 

Végre megérkezett Davis. 
— Ez rossz munka'volt, squire! — kezdé. — 

Mit gondol, ki tehette ? 
— Hát Uborka Janó, semmi kétség benne. 

Örülök, hogy ön megjött; ez is a sir Miles erdő­
része — itt találtam; ezen a helyen, a hol fek­
szik, csakhogy arczczal volt a földnek, megfor­
dítottam s befogtam a szemét. Szegény ember, 
szegény Anikó! Most, hogy ön is itt látta, fog­
juk fel, segítsen haza vinni. 

Davis csodálkozott, hogy — a kit ő a gyilkos­
nak tartott, ily nyugodtan beszélhet erről az 
esetről. 

— Ön a lábát fogja, ugy hiszem ? — kérdé. 
— Nem, a testet akarom fogni, igy, a mel­

lemhez a fejét. Hü szolgám volt, s az én szol­
gálatomban halt meg. 

Davis egészen elszörnyülködött, hogy egy 
gyilkos ilyen átalkodott tettető lehet. Szörnyül­
ködött, de bámulta. 

Carew Feri bátor legény volt, de szivét mégis 
hanyatlani érezte keblében, mikor a súlyos tes­
tet át az erdőn, a mezőn, végre a megölt házához 
érve — a házba beemelte. Nagy megkönnyeb-

I bülésére: a konyha üres volt, vagy is Anikó 
I nem volt ott — s csak Mabel kisasszonyt talál­

ták, a ki elfordult a halottól s zsebkendőjébe 
rejtette arczát, mig ők ketten a lépcsőn a ha­
lottat a maga szobájába vitték föl. Ott az ágyra 
tették le s lepedőt borítottak rá. Davis a halot­
tal maradt; Feri pedig visszatért a konyhába, 
hol Openshaw kisasszony még most is maga 
volt 

— Anikó tudja? — kérdé suttogó hangon. 
Mabelen látszott, hogy sirt, szinte görcsös 

állapotban volt. Életében ez volt az első gyász­
eset, melynek tanuja — s mily borzasztó ! 

— Tudja, — feleié. — Nagyon is hamar meg­
tudta. Oh be borzasztó! S nem értem — de egy 
könyet sem hullatott. Hogy lehet az ?. 

— Isten tudja, édes. De ön nem maradhat 
itt; engedje haza vezetnem. 

— Igen, igen, haza. Menjünk. 
Csakugyan borzasztó tragédia volt; de Feri 

némi vigaszt talált abban, hogy Mabel az ö 
kíséretére s támogatására Bzorult. Egy darabig 
némán haladtak. 

— Hát csakugyan gyilkosság ? — kérdé végre 
a leány. 

— Bizonyos. 
— S az ölte meg, a kinek meglátása végett 

az erdőbe mentem ? 
— Félek, hogy az. 
— S mi lesz most vele. 
— Elfogjuk, kerüljön bármibe. Derrick az 

én cselédem volt, s a szegény Anikó, ne higyje, 
hogy ő érzéketlen. El kell fognom a gyilkost, s 
akkor megláthatja. Pengőid úrhoz kisértetem — 
neki kell őt a törvény kezébe szolgáltatnia s az­
tán felakasztják. 

— Nem akarom Öt látni. El sem viselhetném. 
Eánt a lelkiismeret, hogy én is némikép bele 
vagyok keveredve ebbe a gyásztörténetbe. 
Nemde? 

— Kegyed, Mabel ? Dehogy! Nyugtassa meg 
magát! De én — a ki a puskát adtam neki. 

— Azt is érettem. Lássa! Mondtam én ön­
nek, hogy nem vagyok jó leány. 8 most tudom, 
hogy Anikó máskép tud érezni! Én nem tudnék 
ugy — bele kellene halnom. Oh, ő már tudja, 
ki ölte meg az apját. Az a másik erdőkerülő 
megmondta neki, de én nem értettem. S mikor az 
elment s magunk maradtunk, csak annyit mon­
dott : Vért vérért! S oly borzasztó volt, hogy 
megiszonyodtam tőle. Borzasztó emberek van­
nak itt, Carew ur; Pengőid ur mindig mondta; 
s Derrick Anikó, a boszorkány, a legborzasztóbb 
valamennyi közt; láttam a villámot szemében s 
elrémültem tőle. 

— Megijedt, kedves — s nem csoda. S kegyed 
ne tudna érezni ? Félek nagyon is. Derrick ön­
nek egészen idegen, ámbár becsületes és hü 
szolga volt, ki kötelessége teljesítése közben halt 
meg — de ön alig ismerte. S kegyed ne volna 
jó leány? Oh, kedves — 

Ez volt az összes széptevése Carew Ferinek 
az utón, mig Mabelt a paplakra hazakísérte. 
Mikor szobájába bevezette, hosszasan értekezett 
Pengőid lelkészszel. A lelkész a maga módja 
szerint fogadta a hírt; a helyett, hogy elborzadt 
volna rajta, igy szólt: 

— Hja, egyszer mindenkinek meg kell halni 
igy vagy ugy. Különben ennek a törvény az 
oka: minek tiltja a vadorzást. Ha nem volna 
tilalmas, nem lenne vadorzó; ha vadorzó nem 
volna, nem üldöznék az erdőkerülők, s a vad­
orzók nem gyilkolnák meg az erdőkerülőket; ez 
világos. S ha Derricket meg nem ölték volna, 
nekem se kellene bajlódnom vele, a kinek a 
nélkül is annyi a dolgom: a vasárnapi prédi-
káczió, meg a malaczaim, nem is említve a 
vörös tehenemet, mely ismét rosszabbul van s 
a cselédem is most megy férjhez, a bolond! 
Hát akaszszák föl Uborka Janót Vagyis akasz-
szanak föl minden bérlöt, mert végre is a bér­
lők a legnagyobb gazemberek. Janót? Hát 
látta valaki, hogy ő ölte meg ? Hallotta valaki 
a puska durranását? Ugy-e nem, nohát! — De 
hagyjuk ezt; beszéljünk valami okosabbról. Ki­
tűzte Mabel a napot? 

— Nem is szóltunk róla. 
— Nem ? s miért nem ? Jó; hát kitűzöm én 

magam. Ön is gyönge egy szerelmes. Jöjjön ide 
holnap reggel. Akkorra tisztába hozom a dolgot 
Mabellel — s vasárnap kihirdetem, bármit 
mondjon. Ön pedig ne törődjék Uborka Janó­
val, se semmi vadorzóval, ha darázsfészket nem 
akar magára zuditni; ismerem én a stoke-
julioti népséget Csak lovagoljon át Baru-
staple-ba s vegye meg a jegygyűrűt 

Carew Ferit azonban attól a feltételétől, hogy 
az erdőkerülője gyilkosát kézre keríti,-nem lehe­
tett eltéríteni. Tudta ő is, hogy ezzel nem szerez 
magának népszerűséget Stoke-Juliotban — de 
mit bánta ő azt? Nagy elővigyázattal kellett 
eljárnia, hogy el ne szalaszsza emberét mivel 
tudta, hogy Stoke-Juliotban mindenki annak a 
pártjára fog állani és segitni fog elrejtőznie. 

Hogy meggondolja s csöndesen fontolóra 
vegye a dolgot s megállapítsa eljárása tervét, 
haza ment. Nagy meglepetésére Quickset kapi­
tányt még ott találta, mintha semmi se történt 
volna, nyugodtan falatozva, a mit a gazdasz-
szony elébe tett. Soha sem érzett magában 
olyan kedvet, kilökni valakit — mint most; de 
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türtőztette magát. Vendége szokott arczátlan-
ságával ment eléje. 

— Frank, — kezdé, — csipő rándulásom egé­
szen jól van, s nem akarom tovább igénybe 
venni az ön vendégszeretetét — különben is 
mennem kell. Igen sietős az utam — s talán be 
sem várhattam volna önt, —; de, először is, 
nincs lovam s mig egyet hozatok magamnak, 
félek sok időbe telik s nem is áll érdekemben 
elárulni hollétemet, — másodszor, egy kevés 
számadásunk van együtt, csekélység, szót sem 
érdemel, igazán röstellem, — de nem jöttem 
annyi pénzzel el hazulról, hogy ennyi ideig ma­
radhassak, — ez az átkozott eset, a csipöm rán­
dulását értem, nagyon alkalmatlan időben j ö t t — 

— Számadásunk ? — kérdé Feri, — micsoda 
számadásunk ? 

— Há t a kártya-jegyzék, melyet én szokott 
lelkiismeretességemmel vezettem. Tekintse át s 
remélem nem fog hibát találni benne. Ezen az 
oldalon v a n : Carew adós Quicksetnek — ezen 
viszont: Quickset adós Carewnek. Kérem nézze 
át — 

Az utalvány elkészült, Carew aláü-ta s oda­
dobta vendégének. 

— S most, ott a szürkém — ráülhet s Ba-
rustaple-ba lovagolhat rajta. Hagyja ott a ven­
déglőben. Ott ismernek engem is, a lovamat is, 
s majd haza küldik nekem. — Isten hírével! 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A kontárokról mindig kicsinylőleg szoktak 

beszélni. Pedig a művelődéstörténeleni számos példát 
mutat fel, midőn ily kontárok az ipar más ágaiban 
kitűnő találmányokat tettek. Egy könyvkötő-legény 
(Silbermann) volt az orgonakészités és zongora refor­
mátora ; egy borbély (Arkwright) találta fel a szövő­
gépet ; egy ács (Hargrave) készítette az első szövő-
oreót; egy szalmakalapos (Jacquard) találta fel az 
első orsót; egy zenész (Herschel) a távcsövet; egy 
hangszerkészítő (Watt) a gőzgépet; egy gyógyszerész 
(Böttcber) a porczellánt; egy színész (Sennefelder) 
a kőnyomást — egy szóval a legtöbb ember, ki a 
kereskedelemben és iparban uj irányt nyitott, kontár 
volt a czéhszabályok értelmében. 

készletek érkeztek s így a sajátságos krízis megszűnt­
nek tekinthető. 

* Élelmi szereket az Egyesült-államokba még 
mindig nagy mennyiségben szállítanak Európából. 
A múlt évben áprilistól szeptemberig Belgiumból és 
Hamburgból 19 millió és kétszázezer tojást szállítot­
tak az oczeánon át az Egyesült-államokba, leginkább 
Antwerpenből. A gyakorlati amerikaiak azonban 
most már nagyobb mértékben űzik a baromfi-tenyész­
tést, ugy hogy jövőben valószínűleg kedvezőbb lesz 
az arány. 

* Óriási viztölcsért észleltek Kanzasban a Medi-
zin folyó völgyében. Az általa előidézett áradás több 
falut elöntött, mintegy 500 házat tönk-e tett s már 
eddig több mint 50 halottat találtak meg. 

••' Angol kereskedelmi lapot ad ki egy vállal­
kozó Berlinben angolok számára. A délután Berlin­
ből elküldött példányok másnap délután már Lon­
donban lehetnek az élőfizetők kezében s az előállítási 
költségek Berlinben állítólag jelentékenyen olcsób­
bak, mint az angol fővárosban. 

* Büszke csizmadia élt Milanóban, Bonghotti 
Anzelm nevű. A művészetet kiválóan szerette, Thor-
waldsennel élénk levelezést folytatott.Egy párisi dandy 
egyszer az olasz mesteremberek felett gúnyolódva 
rendelt meg nála csizmát. «Először csak az egyiket 
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S odanyujtá a készen tartott számlát. 
— Hogyan ? — kiáltott fel Carew elképedve, 

— én vagyok önnek adósa 998 fonttal ? 
— És tizenegy shillinggel. Szót sem érdemel, 

igazán röstellem, de mivel esetleg épen pénz 
nélkül vagyok, s üres erszénynyel, ezt ön is 
tudhatja, lehetetlen utazni . . . . 

— Nem tudom, hogy keletkezett ez az adós­
ság; de ha ön azt mondja — elismerem. Azon­
ban — közel ezer font, az nálam sinc3 heve­
rőben. 

— Oh kérem! kiállít egy utalványt a bankár­
jához, melyet én Barustaple-ban érvényesitek. 
Teheti háromhavi határidőre — adjon hozzá, 
lássam csak, igen — tizenkét fontot, kamatkü­
lönbözet fejében. Egyszerű dolog. 

— Há t irja meg az utalványt ; én nem tudom 
hogy kell. 

— Pszt, pszt, az istenért, ne ismételje ezt a 
szót! Egy squire — egy angol földbirtokos, s 
nem tud kiállítani egy utalványt. Ez t nem mer­
ném elmondani senkinek. Biz isten, nem hin­
nék a szavamra s hazugságban maradnék — a 
mi sohasem történt rajtam. Hal lat lan, igazán! 
S pedig a saját füleimmel hallottam. 

í: S t rassburg szobrára a Concorde-téren a ha­
zafias francziák tüntetésből annyi sok koszorút és 
bokrétát helyeztek el, hogy főkép azok megrozsdá­
sodott sodronyai miatt maga a kő is romlani kezd. 
A párisi rendőrség most a szobrot megtisztíttatta, de 
e mellett teljesen renoválni is kell s többé ily tünte-
tésszerü megkoszorúzás nem engedtetik meg. 

* Dogma-ellenes földrengés. A brahminok elmé­
lete szerint Benares nem tartozik a bűnös világhoz, 
hanem azon kívül esik. Most azonban egy földrengés 
e szent várost is meglátogatta s nagyon megrendí­
tette a hitet annak szentségében. 

* A szanszkrit nyelvről hibásan mondják, hogy 
kihalt. Beauleaux tanár legalább azt állítja, hogy in­
diai nagykereskedők főkönyveiket e nyelven vezetik, 
rendesen egész kalligraphikus írással. Az egyes la­
pokat csak egy oldalt írják be, a sorok a hajlékony, 
vékony fedelű könyv sarkával párhuzamosan futnak. 
Minden számlára külön lap nyittatik ; ha ez megtelik, 
ragasztanak hozzá. A szanszkrit vagy nágari (városi 
írás) azonban csak a főkönyvben fordul elő, a többit 
hindu nyelven vezetik. 

:< A coca-levelek a szemgyógyitásnál ujabban 
rendkívüli mennyiségben használtatnak s néhány hét 
alatt mindent összevásároltak, a mi készletben talál­
ható volt, ugy hogy legutóbb már négy-ötszörös áron 
sem lehetett találni. Most Peruból és Bolíviából uj 

készítem el», monda Bonghetti alázatosan, «hogy lás­
sam, hogy tetszik-e ?» Midőn azonban e fél csizmát 
valóban művészileg elkészítette, ugy, hogy egész 
lelkesedést költött a dandyban, így szólt hozzá : «Most 
már menjen Parisba, a másikat ott csináltassa meg, 
ha tudják.» 

<: A legdrágább utczaöntözés Bakuban a Kaspi-
tenger partján van, a hol a hires naphtaforrások 
rendkívül gazdag folyadékát gyakran használják fel 
a czélra. Az öntözést kitűnőnek mondják, nemcsak 
jobban leveri a port, de a nedvesség tartósabb is. 
Természetes azonban, hogy ily drága öntözés hova 
tovább ritkább lesz s ily alkalommal nagy óvatossá­
got kell kifejteni, hogy az egész város meg ne égjen. 

* Barnum, a humbug világhírű mestere, jelenleg 
mintegy 700 személyt foglalkoztat, a szolgákon, el­
lenőrökön kívül akrobatákat, műlovasokat, óriáso­
kat, vadembereket, stb. Van továbbá 400 lova és 30 
elefántja. Allatgyüjteményében több száz állat van, 
köztük 18 oroszlán, 20 teve, 18 dromeder, számos 
tigris, zsiraff, stb. Télen New-Yorkban van, nyáron 
150 városban tart előadásokat. A múlt évben Bos­
tonban egy napon 35,000 forintot s tíz nap alatt 
218,750 forintot vett be. Útközben napi kiadása át­
lag 9000 forint, de bevétele körülbelől 20,000, ugy 
hogy naponkint mintegy 11,000 forintot nyer. 
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KÉPEK A KIÁLLÍTÁSBÓL. 
I . 

A műcsarnok. 
Szemlélve a kiállítás területén varázsmódra 

emelt épületeket, gyönyörködésünket nem egy­
szer csorbítja az a tudat, hogy mind e szépség, 
e gazdag változatosság színben és formában, 
csak rövid életű; ha elmúlik a kiállítás — s ez 

gyón elég, ha beérjük, azzal, hogy a kul-
turnemzetek építési modorát nem utánozzuk 
szolgailag, hanem megtartva a százados fejlő­
dés által alkotott formákat, a díszítésben ma­
gyar motívumokat és a színezésben clevensé<ict 
hozunk be. Ez a feladat szerencsésen be van 
mutatva a műcsarnokban, a nyers sajtolt tégla­
építkezés, a színes majolika-diszitmények ugy 
színben, mint formában rendkívül kellemesen 
hatnak. A csarnok tervezője, Pfaff Ferencz mü-

lépcsők vezetnek föl s a kapuk mellett levő fül­
kék közt két oldalt szép alakú nagy majolika-
vázákkal diszitvék. A rizalitok két oldalpülére 
fólött sóskúti kőből (kár, hogy nem szintén ma-
jolikából) szoborcsoportozatok trónolnak. A ki 
állítás vége után az épület valószínűleg vaE-
rácsozatot kap és igy az épület frontja, mely :i 
Stefánia-utra néz és melynek hatását a pa 
Iánk most teljesen rontja, — teljességben lát­
ható lesz. 

pedig vajmi rövid idő — vége a dicsőségnek. A 
kiállítás egyik legdíszesebb épületénél, a mű­
csarnok szemléleténél, nincs okunk ilyesmi fö­
lött bánkódni, mert az állandóan megmarad. 
Az épület nem csak azért értékes, mert magá­
ban véve szép és czéljának megfelelő, hanem 
egy kényes kérdésnek ugy látszik szerencsés 
megoldásához közeledik. Évtizedek óta több ol­
dalról hangoztaták, hogy építészeink magyar 
stílt teremtsenek. Ez ugy hangzott, mintha a 
jelen korban egyszerre, százados fejlődés nélkül, 
uj nyelvet akarnánk alkotni. De kezdetben na-

j építész merész eszméjét, hogy a díszítésül szol-
| gáló szoborcsoportozatot is színesen, majoliká-
j*ból készítette, a legteljesebb siker koronázta. 

E sikerben kiváló része van a Zsolnay-féle 
I gyárnak is, a mely a majolika-diszitéseket szol-
1 gáltatta. — Az épület maga kiemelkedő közép­

részből áll, melyhez két alacsonyabb oldalszárny 
csatlakozik. A középrészben van az előcsarnok, 
egy nagy terem a szobrok elhelyezésére s hátul 
i rodák; kéfc oldalt egy-egy nagy, felülvilágított 
terem s azonkívül három-három kisebb szoba a 
festmények számára. A rizalithoz díszes szabad 

II. 
Az iparcsarnokból. 

Ha már az iparcsarnok külseje, méretei és 
formája által is jóval kimagaslik az országos 
kiállítás épületeinek színvonalai fölött, még 
jogosabban elmondhatni ezt belső tartalmáról. 
Nemcsak a külföldiek, de jó magunk is «ieg 
voltunk lépetve, látva, hogy az ipar dolgában 
mennyire megközelítettük a nyugati nemzeteket; 
sőt hogy egyes iparágakban különbet a külföld 
se mutat föl. E tekintetben csak Jungfer Gyula 
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BÁRCZY ISTVÁN «MIKRO SETTERE AZ EBKIÁLLITÁSON. 

mülakatos kiállítását (az iparpalota keleti kapu 
jánál) kell szemügyre vennünk és nyilvánvaló 
lesz, hogy ez állításunkat nem a chauvinizmus 
mondatja velünk. Már maga a kiállított tárgya­
kat befogl.-iló vasrácsozat, a háttért képező s 
részben kovácsolt vasból készült, részben ily 
művekkel díszített óriás kapuk, a gazdag díszí­
tésű csillárok, asztalkák: mindez a tekhnikai 
ügyesség és műizlés rendkívül magas fokáról 
tanúskodik. Ha e derék mtiiparosunk kiállításá­
hoz közelebb lépünk és a kovácsolt vSsból ké­
szült asztalkán elhelyezett és szintén kovácsolt 
vasból készült rózsabokrétát megtekintjük, mely­
ből az egyik rózsát Stefánia trónörökösné kegyes 
volt elfogadni, és igy a közelből figyelemre 
méltatjuk a rézből kivert természetes nagyságú 
alakot is, ugy kész örömmel el kell ismernünk, 
hogy Jungfer kezében az Ipar a művészet ma­
gaslatára emelkedett, hogy ő példányképül ama 
híres nürnbergi mestereket tartja szem előtt, 
kik mesterségük mellett eleven érzékkel birtak 
a művészet legmagasabb igényei iránt. Termé­
szetesen e nagy és nehéz feladat csak évek 
során volt elérhető. Évtizedeken át egy egész 
munkás-nemzedéket kellett a mesternek föl­
nevelni. Ha valamire az iparpalotában a magyar 
ipar büszke lehet, — ugy első sorban e mü-
lakatos-munkákra lehet az, melyeket az itt 
közölt rajz csak megközelithetőleg adhatott 
vissza. 

III. 
Az ebkiállitásról. 

Most, hogy a lefolyt időleges kiállítások bí­
ráló bizottságai nagyrészt befejezték működé­
süket, megállapították véleményüket s odaítél­
ték a dijakat, a kiállítások egyikének, az ebkiál-
litásnak hírneves kitűnőségéről közölt rajzunk kí­
séretében adjuk még utólag e szakértő kézből 
vett sorokat: Az ebkiállitás nem csak ujdonsági 
természeténél, de a kiállított anyag minőségé­
nél fogva is, rendkívülien látogatott volt. A kü­
lönböző fajták mintegy XVII válfaj-csoportra 
voltak felosztva, a mely csoportok viszont két 
fő-osztályból, u. m. a «vadászati czélokra szol­
gálói) és a dkülönböző czélokra szolgáló" nem 
vadász-ebek osztályából állottak. 

A kiállított ebek csoportjai közül a legszebb 
s a legkifogásolhatlanabb faj-jelleget tanúsító 
példányokat foglalt magában : az angol setter-ek 
(hosszúszőrű vizslák), a vérebek, a tacskók és az 
agarak csoportja, s a külföldi — már sok kiál­
lítást látott — jurorok nyilatkozata szerint, az 
emiitett négy csoportban kiállított anyag bár­
mely külföldi kiállítás díszéül szolgálhatott 
volna. A setterek csoportjában Bárczy István 
«Da8hing-Ruthwen«-je, «Prince II»-je (kanok) 
«Mirr»-je, «Mask»-ja (szukák) — mindannyi 
első érdemosztályzatot nyertek; a vérebek közül 
gróf Károlyi Gyula «Solo»-ja, gróf Nádasdy Fe-
rencz «Selma»-ja, — a tacskók közül Bárczy 
István • Hettman • -ja és • Waldine»-ja, az agarak 
közül Halász és Szilassy «Mungo»-ja méltán 
nyertek első érdemosztályzatokat. 

A legkitűnőbb egyedek részére még külön 

kitűzött két fődij, u. m.: az I. prnzdij (300 
frank) Bárczy István «Dashing-Ruthwen» jenek, 
a tiszteletdíj (dohányzó asztalka) Halász Zsiga 
«Mungó» jának Ítéltetett oda. A kiállított te-
nyészanvag, vagy jobban mondva a kiállító te­
nyésztők érdemeinek elösmeréseül szolgáló két 
díszoklevél közül pedig az egyiket Bárczy Ist­
ván, a másikat Hanvay Zoltán nyerték. 

Mai számunk Bárczy István gyönyörű sette-
rei közül a «Mirr» rajzát közli, a vad előtti hú­
zás közben. E jeles sportsmanünk vadászebei 
nemcsak Magyarországban, de külföldön is 
ösmeretesek, s nemcsak importált egyedekkel, 
hanem saját tenyésztésű kiváló példányokkal is 
bir óljában. Settereinek kitűnő voltát igazolják 
azon számos dijak, a melyekkel részint vadász­
versenyeken, részint kiállításokon, bel- és kül­
földön, ki lőnek ebei üntetve. Kiállított négy 
angol setterje eddigelé nem kevesebb mint 
huszonhárom első és másodosztályú dijat, tisz­
teletdijakat, kitüntető okleveleket nyert. 

Vadász-sportunkra minden esetre igen örven­
detes, hogy Bárczy István ólában oly kitűnő 
anyagot találunk, a minőnél különbet a sport 
igazi hazája, Angolország sem képes felmutatni. 

TANULMÁNYOK A KONYHA KORÉBÓL. 
Az ember nföző állat», mondja Ben Johnson, 

s valóban a főzésnek ép ugy megvan a maga 
története, mint a lakásnak, ruházkodásnak, mű­
vészeteknek és kereskedelemnek. A rómaiak 
korából fennmaradt ránk Callius Apicius sza­
kácskönyve, melynek előirt ételeit utánozni 
akarva, a hires franczia tudós, Dacier, egyszer 
majdnem életével adózott. Nagy evők és evő 
művészek is voltak már az ókorban, igy a görög 
Philoxenes, ki a legforróbb ételek evésében 
volt begyakorolva. A középkor viszont tele volt 
oly hiedelmekkel, melyek az élvezett ételnek a 
lélekre gyakorolt befolyására vonatkoztak. Igy 
tartották például, hogy a szarvashus jó, de a 
szarvas farka méreg; hogy a galambhustól a 
köszvényeseknek óvakodniok kell, de a vadga­
lambok az elmet élesítik. Pythagoras is hitte, 
hogy az ember a borsó-evéstől ostoba lesz; a 
középkorban pedig az angolnát mérgesnek tar­
tották, ha nem erős borban ölték meg. Minden 
állat húsából izletesebbnek tartották az első, 
mint a hátsó felet, s a jobbat, mint a balt. Hogy 
a tej rontja a fogakat, baraczk és alma erősiti 
a szivet, mogyoró gyarapítja az észt, a saláta 
álmot hoz, mindezt szentül hitték a középkor­
ban, s hiszszük ma is például, hogy a kenyérhaj 
pirossá tesz. 

Értettek egy étel különféle készítési módjához 
is jó régen már, s feljegyezve találjuk, hogy a 
középkori szakácsok a marhából 83 féle étket, 
a borjúból 59-félét, a bárányból 28-félét, a ser­
tésből 43-féIét tudtak készíteni s a békának is 
5 kikészitési módját ismerték; sőt ették a vad­
lovat, a murmutért,hódot,tövis-disznót, mókust, 
sast és hattyút is. Gasztronómiai térképek is, 
melyeken egy ország legeredetibb és ízlésesebb 

élelmi czikkeinek eredete városonként képekkel 
van megjelölve, már régtől fogva léteztek Fran­
czia-, s Németországban. 

Hogy az étkezés jellegében idő folytán bizo­
nyos nemzeti vonások is érvényesültek, az ma­
gától értetődik. Régi dolog, hogy minden meg­
ehető, mert a mit egy vidéken utálnak, az 
másutt a legízletesebb csemege számba mehet. 
A «páté de foie gras» és a délszigeti lakók hit­
térítő-pecsenyéje közt nincs dietetikai különb 
ség. A nemzet szelleme kifejezést nyer konyhája 
ban. A fűszeres, erős, és a savanyut édessel oly 
merészen párosító német konyhában benne van 
a német faj szigora, merevsége és kitartása, 
valamint az olaszok olajos főzésmódjában is az 
olasz nyelvnek sima hajlékonysága. Ki ne is­
merne az életerős, prózai angol nemzetben a «par 
excellence» húsevőre? A muszka bárdolatlansá­
got is eléggé jellemzi a faggyú-gyertya és a 
nyers tök élvezése, valamint a magyar renyhesé­
get is a túlzsiros konyha. A legkónnyüvérübb, leg­
vidámabb nép, a franczia, a legfinomabb ésleg-
aetheribb konyhával bir s elmondhatni, hogy 
étkezését valódi költészetté emelte. E mellett 
az angol a világ leglassúbb, s az amerikai a 
leggyorsabb evője, a mi szintén nemzeti vér-
mérsékre vall. 

Néha bizonyos külső okok eszközlik azt, hogy 
némely népek egy-egy eledeltől szándékosan 
visszatartják magokat. A zsidók tartózkodása a 
sertéshústól alig lelheti magyarázatát ez állat 
tisztátlanságában. Hiszen a krétaiak sem ettek 
sertéshúst, de nem tisztátlansága miatt, hanem 
mert azt hitték, hogy Jupitert csecsemőkorában 
sertés szoptatta, s igy szent állat volt az előt­
tük. A régi egyiptomiak, fönicziaiak, szíriaiak és 
arabok szintén nem ettek sertést, de épen nem 
vallásos vagy közegószségi okokból, hanem mi­
vel hasznosabbaknak találták, ha fölturatják 
velők a szántóföldeket. Más, és egészen filozó­
fiai okokból tiltotta el Pythagoras a husevést 
általában. 

Hogy mennyire viszonylagos az ehetőség fo­
galma, arra nézve még csak egy pár példát ho­
zunk fel. A régi egyiptomiak kutyákat és kroko­
dilokat ettek, a spártaiak vérlevest. Galenus 
orvos a rókahust ajánlotta oly időben, mikor a 
komák a szőlőfürtök körül ólálkodnak ; Aristo-
teles pedig a sólyom-hust. Herodotus szintén 
kitűnőnek találta a kutyahust, ellenben Plinius 
megvetette a lóhúst. Július Caesar emliti, hogy 
a régi brittek szentségtelennek tartották ludhust 
enni, Herodotus pedig azt bizonyítja, hogy a 
persák nagy lakomáikon a tevehust is a legna­
gyobb élvezettel falatozták egészben megsütve. 

Braziliában hihetetlen az a borsmennyiség, 
melylyel az étkeket fűszerezik. A Fejaos pretos 
(fekete bogyó) xarque-vai (besózott hus) képezi 
itt az igazi nemzeti eledelt, melynek egy nap 
sem szabad hiányoznia az asztalról. Kenyér 
helyett a tálakban föladott farinha, maniók-
gyökérböl őrölt liszt szerepel. Mindent egy­
szerre tesznek fel és mindenből egyszerre vesz­
nek, de legfőbb eledel a farinhával vegyitett 
husnemü, mig a leves csak alárendelt szerepet 
játszik. A húst vagy mint carne atcadát, pecse­
nyét adják fel, vagy pedig mint quizadót, gulyás-
húshoz hasonlóan. Szeretik a kövér disznóhúst 
is, meg a rizskásás tyúkot (gallinha com arroz), 
de mindenek közt legnépszerűbb eledel a rend­
kívül erős, pikáns mártással készített, még meg 
sem született, hanem a tehénből kivágott borjú, 
ami európai gyomor előtt méltó undort keltene. 
Főzelékek közül a braziliai a legkülönbözőbb 
manióka-fajokat, az aipimot eszi, továbbá bur­
gonyát és többféle ipomaea-fajokat, melyek né­
hol európai kertészetekben is otthonosak. 

Akármit tartsunk azonban a braziliaiak étke­
zésmódjáról, bizonyos az, hogy ezukorsütemé-
nyeket és tojásétkeket remekül tudnak készíteni. 
Az over reis egy tojásból és czukorból gula-alak-
ban készült csemege, csillámló aranyszálakkal, 
s mindenkinek csodálatát és inyenczi hajlamát 
méltó felkölteni. Lehetetlen előszámlálni a 
különböző édességek (doces) és pompás gyü-
mölcsek számtalan változatait; a goyabast, ara-
gast, cuabirobást, cambucast, pitangast, stb., 
melyek a braziliai konyhának méltó büszkesé­
geit képezik. A gyümölcsök befőzését roppant 
mennyiségű czukorral eszközlik, s különböző­
kép használják föl a kókuszdiót, narancsot s 
czitromot is befőttekhez s más konyhai czélokra. 

Az amerikai és angol konyhát különösen a 
nagyszabású előkészületek és a jelentékeny erő -
és anyagpazarlás jellemzi. Egy franczia egy 
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ökröt is képes megsütni annyi tűznél, a meny­
nyit egy angol gazdasszony csak egy bárány-
ezomb sütésére felhasznál. Részben, igaz, a 
tüzelőkészülék különbözősége okozza ezt. Mig 
a franczia «pot au feu»-jét egy marok szén 
mellett elkészíti, addig az angolnak és amerikai­
nak egy kis víz felforrására is egész öl fára van 
szüksége. A külön fazekak külön kis tüzeknél 
való felfőzésének rendszere eleintén fáradságos­
nak tetszik, de roppant hőség és tüzelőanyag 
lesz megtakarítva általa. 

A gastronomia az az egyetlen tudomány, a 
mely az embert bölcsőjétől sirjaig kiséri. Sze­
rény tehetségű emberek között az az előítélet 
uralkodik, mintha a jól étkezés csak a költséges 
és dúsgazdag élet kiváltsága lenne. Ez nagy té­
vedés. Ugyanezek az egyének annyi hulladékot 
pazarolnak el konyháikon, a mennyiből egy 
franczia parasztnő is pompás ebédet készíthetne. 
A nagy jelszó, melyre a figyelmet fölhívni szük­
ség : takarékosság a konyhában. Ez természete­
sen nem lehető máskép, mint a gazdasszony 
saját felügyelete mellett,mert ahol a figyelmet­
lenség nem, ott a tudatlanság tékozol s mind­
kettőnek eredménye oly jelenség, a mely kihat 
az egész társas életre is. Mi nálunk, magyarok­
nál elég jól, sőt mondhatjuk, páratlanul étke­
zünk, de azért távol vagyunk még attól, hogy 
oly behatón és komolyan miveljük a konyhát, 
mint a franczia házinő teszi. 

AZ OESZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
A látogatás a szép napok beállta óta mindennap 

tömeges. Vidékről, külföldről egyre többen érkeznek. 
A csehországi gazdasági egyletnek pünkösd napjaira 
jött nagyszámú csapata a kisbéri ménes-telepre is 
elrándult, hol az uradalom igazgatósága gondosko­
dott, hogy mindent megláthassanak és bő fölvilágo-
sitásokat nyerhessenek. Csehországból a gazdasági 
egyletek közül csaknem valamennyi készül a látoga­
tásra, s kedvó'ket bizonyára fokozni fogja, ha itt járt 
honfitársaiktól hallják, hogy a magyar országos gaz­
dasági egyesület és a kiállítás bizottsága mily jó in­
tézkedéseket tett, hogy a látogatás alatt minden tá­
jékozást megtaláljanak. Közelebb a kolini, pardubitzi 
s chrudini gazdasági egyesületek jönnek. — Olasz 
vendégek is érkeztek, húsz kiváló mérnök, kik a 
gottbardi alagút készítésénél dolgoztak, s kik e nagy 
mű elkészítése után körutazásokat téve, a kiállításra 
Budapestre is eljöttek. — A fiumei tanulók, kik 
dr. Erődi Béla igazgató vezetése alatt érkeztek 
pünkösdre, a hét nagy részét itt töltötték, megte­
kintve a város minden közintézetét és nevezetessé­
gét. Pénteken pedig Szegedre utaztak, hová a ható­
ság hívta meg őket. 

A belgrádi szerb közgazdasági egyesület ke­
beléből Sokorácz Zsivka pénzügyminiszteri titkárt 
és Bogdanovics Vatsko pénzügyminiszteri fogalma­
zót küldte a budapesti kiállítás tanulmányozása vé­
gett. Tíz napig maradnak Budapesten. 

Bécs város tanácsa e hó 27-iki ülésén köszöne­
tet nyilvánított Budapest törvényhatóságának és az 
országos kiállítás elnökségének a szíves fogadtatásért, 
melyben a bécsi községtanács tagjai részesültek a 
kiállítás megtekintése alatt; egyszersmind 2000 
irtot szavaztak meg a budapesti szegények részére. 

A mürégészeti kiállítás, a műcsarnokban, pün­
kösd ünnepére készült el, és dr. Czobor Bélának, 
ki az egyházi műrégiségek összeválogatása végett 
városról-városra járt, nem kis munkát adott. A kiál­
lításnak a képek, szobrok s rajzok nagy száma miatt 
a hátulsó folyosóba kellett szorulnia. Két képes te­
remben szintén adtak a mürégészeti tárgyaknak egy-
egy szekrényt. Ki van állítva a koronázási palást is, 
e tiszteletreméltó ereklye, melynek szövete már 
olyan, mint a sűrű pókháló, s a bélés védelmezi. Az 
egész fahéjsárga, s az alakzatok és czifrázatok szine 
kopottas kék. Sárga selyemfonalakkal tett tömérdek 
öltés mutatja a javítgatásokat. A kiállításban vannak 
többi közt a dácziai bányászati eszközök, melyeket 
Téglás Gábor gyűjtött Erdélyben. A jobb oldali 
folyosó végén szepességi szárnyas oltár van fölállítva ; 
a tizenötödik századból ered s Császka György sze­
pességi püspök kölcsönözte a kiállításra. Egyik 
szekrényben az egyházi ötvösség korszakonkénti 
fejlődése látható. A sok figyelemreméltó tárgy közt 
kiválik Báthori András bibornoknak 1598-ból eredő 
casulája, melyet Gyulafehérvárit őriznek. Majolikák, 

hímzések stb. szintén sok nézőre találnak. A tárgyak 
egy része azonban nem fért el. Ezeket a hangver­
senyterem emeletén helyezik el. 

A zenecsarnok a kiállítás egyetlen épülete, me­
lyet a közönség nem látogat. Több hangversenyt 
rendeztek már benne, de mindig csak kevesen hall­
gatták. A közönséget sokkal inkább igénybe 
veszi a kiállítás megnézése, és sokkal inkább kifá­
rasztja, hogysem nagy kedve volna, egy vagy két 
órát nyugodt figyelemmel hallgatni. Az alkonyati és 
esti órákban pedig az íparcsarnok előtti térre vonz 
mindenkit a fényes társaság, mely itt szokott össze­
gyűlni, hullámzani, zenét hallgatni. A filharmoniku­
sok hangversenye, melyet pedig az operaszínház 
legjelesebb zenei erőinek közreműködésével rendez­
nek, sem talált eddig nagyobb érdeklődésre, ugy 
hogy e hó 27-ikéről ismételve elhalasztották, ez­
úttal bizonytalan időre. 

Kávékiállitás. Burchard Konrád budapesti bra­
ziliai főkonzul fáradozásai következtében Rió-Janei-
roból ötszáz különböző kávéfajból álló gyűjtemény 
érkezett, melyet a mezőgazdasági csarnokban állí­
tottak ki. 

HUG0 VIKT0K HALÁLA. 
A nagy költő május 22-én déli 1 óra 30percz-

kor hunyta le szemeit. Lakása előtt, mióta be-
beteg lett, mindig nagy csoportok gyűltek össze, 
hogy értesüljenek a betegség minden fordula­
táról. A költő lakása, a tiszteletére elnevezett 
utón (Avenue Victor Hugó) távol esik a tulaj-
donképeni Paristól, a diadalkapu mögött. A fáj­
dalmas érdeklődést pedig nem elégítette a mit 
a lapok közöltek; mindenki ujabb és ujabb 
tudósítást akart hallani Hugó Viktor hogylóté-
ről. Május 16-ától kezdve, mikor az orvosok 
kijelentették, hogy a költő állapota aggasztó, 
egész Paris csak az «Avenue Victor Hugo» oly 
csöndes kis villájából leste a híreket. 

A költő 1879 óta lakott itt. Lusignan her-
herczegnőjó volt a nyári lak, a költő csak bér­
ben bírta, mert a tulajdonossal nem tudott 
megegyezni a vételárban. Külsőleg is, bent is 
egyszerű épület, melybe kerten keresztül jut be 

\ a látogató. Hugó meleg családi körben élt itt. 
j Mellette Lockroy és neje, ki a költő elhunyt 

fiának neje volt es két unokája, Georges és Jea-
nette, kiket a nagyapa oly végtelenül szeretett. 

Hugót minden héten, egy bizonyos napon 
meglátogatták bizalmas barátai, jó emberei. 

j Ő maga soha sem ment senkihez, de a társasá­
got azért nagyon szerette, s erre szüksége is 
volt, mert az utolsó két év alatt az aggság nagy 
sulylyal nehezedett vállaira, s a jó barátok és 
eleven szellemek üditőleg hatottak rá. 

Dolgozni azonban folyvást tudott. Lánglel-
kének lobogása nem szűnt meg előbb, csak 
mikor a halál elfújta. Ágya mellett is írószer 
állt, s ha éjjel jutott valami eszébe, följegyezte. 
Dolgozó- és hálószobája ugyanaz volt, mert 
Hugó Viktor fölkelve azonnal az Íróasztalhoz 
ment, s ha hévvel dolgozott, nem nézte a le­
fekvés óráját; irt a mig a szender ellenállhatat­
lan erejűvé vált. 

Állva és ha az idő kedvezett, nyitott ablaknál 
szokott dolgozni. A szabad, tiszta levegőt na­
gyon szerette. Nála dohányozni sem volt meg-

| engedve. A társaság, ha rá akart gyújtani, Lo-
i ckroyhoz ment át. 

A költő lakását és dolgozó szobáját is bemu­
tatjuk a Hugó Viktorra vonatkozó képeink 
közt, s ezenkívül két rajzot hires müvéből, az 
*Egy bűn történetéből". Mindkét rajz szintén 
Hugóra magára vonatkozik. 

Az oEgy bűn történetei) czim alatt Hugó Vik­
tor az 1850-iki deczember 2-iki államcsíny ese­
ményeit irta meg, rögtön mindjárt Napóleon 
Lajos árulásának hatása alatt, de a mű csak 
jóval később, évek múlva jelent meg, s rendki-

! vüli hatást tett. 
Hugónak az 1850-iki deczember 2-iki állam­

csíny után menekülni kellett. Leírja e menekü­
lést is a könyvben és Paris akkori állapotát s 
hangulatát. Mikor a köztársaság elnöke a Ma-
zas-ba záratta a törvényhozás tagjait, sokan 
arra gondoltak még, hogy föllazítsák, fegyveres 
ellenállásra birják Parist. Hugó is elment éjjel 
a St.-Antoine külvárosba, az igazi forradalmi 
elemek negyedebe. Visszaemlékezett, hogy 1848. 
június 24-én megmentett egy Ágoston nevű 
embert az agyonlövéstől. Ez az ember a Ro-

j quette-utezában korcsmáros volt. Hozzá ment 
| Hugó, de már útközben tapasztalta, hogy a 

St.-Antoine nyugodtan viseli az eseményeket. 
Keserűn irja le, hogy e városrészben nem me­

részlik a Bonaparte nevét kiejteni; halkan sut­
tognak, a hol hangosan kellene kiáltani: "'fegy­
verre !» De Ágoston még tud biztatót mondani. 
Kijelenti azonban, hogy uem mindenkifog har-

1 czolni. Megérkezik Ágostonhoz egy gépész-mun­
kás is, a ki lelkesül a harczért, s arra kéri Hu­
gót, hogy a St.-Marcau külvárosban, a hol talán 
másnap éjjel fegyvert fognak, vezesse a láza­
dókat. Hugó beleegyezik; megígéri hogy ott 
lesz. "Képviselői jelvényével?" kérdezi a mun­
kás. Hugó megmutatta a jelvényt. «Jól van — 
ugy mond a munkás — a polgárnak a fegyver, 
a képviselőnek pedig jelvénye van kezében, 
mindenik föl van fegyverkezve.* 

E beszélgetést tünteti föl egyik képünk. 
Éjfél volt, mikor Hugó eltávozolt Ágostontól. 

Egy ismeretlen férfiú megszólította a költőt, a 
kinek többé nem lehetett haza menni. Azt kér­
dezte tőle: «Hugo ur, hol fogja tölteni az éjét! 
Tiszteljen meg azzal, hogy jöjjön hozzám.* 
Hugó elfogadta a meghívást. Társa fényes 
szalonba vezette. Felköltötte nejét a másik 
szobában, s Hugónak a szalonban készítettek 
ágyat, begyújtottak a kandallóba. Ott hagyták 
vele a bölcsőt, s abban a kis gyermeket. Hugó 
nem tudott aludni; fölkelt, egész éjjel az alvó 
gyermeket nézte. Igy várta be a hajnalt. Akkor 

j elhagyta a házat csöndesen. Haza ment s meg­
tudta, hogy az éjjel el akarták fogni. 

A másik kép is a menekülés előtti éjjel esemé­
nyeiből mutatja e jelenetet. 

* 
Hugó Viktor eltemetéséről az állam gondos-

; kodik, s e czélra 20,000 frankot szavazott meg 
a törvényhozás. A Pantheonban temetik el. Ez 
az úgynevezett Genovéva templom; de a kép­
viselőház elhatározta, hogy eredeti rendelteté­
sének visszaadják, Francziaország nagy embe-

: reit ott temetik el, s a hivatalos lap e hó 27-én 
közölte a kormány ily értelmű rendeletét. 

i A templomi szerek elvitelére 48 óra tüzetett ki. 
A kormány egy másik rendelete tudatta, hogy 
Hugó Viktort a Pantheonban helyezik örök 
nyugalomra. 

A temetés valószínűleg június első napján 
lesz. Az akadémia nevében Augier Emil, a kor­
mány nevében Góbii közoktatásügyi miniszter 
tartanak beszédet. E hivatalos beszédeken kí­
vül még több beszédet is fognak mondani. 

A ravatalt a diadalív alá állítják. Az opera 
építője, Garnier Károly, a diadalkaput három 
felöl el fogja rekeszteni, s csak a Champs-Ely-
sées fele hagyja nyitva. A koporsót feketével 
bevont, ezüst-szalaggal díszített emelvényen 
huszonkét méternyi magasban állítják fel. Ha­
talmas gyászfátyol fog a diadaliven lengeni. 
Mialatt a holttest a diadalív alatt lesz kiállítva, 
a Montvalerien erődből koronkint ágyúzással 
üdvözlik. 

* 

Hugó végrendelete. 1883. aug. 2-án Hugó 
Viktor barátjának, Auguste Vaquerie-nek, kit 
évek óta családja tagjának tekintett — leánya 
Leopoldina ugyanis Vacquerie egyik barátjá­
hoz ment férjhez és séta közben a Szajnába 
fúlt — következő végrendeletet adta á t : 

A szegényeknek 50,000 frankot adok. Kívánom, 
hogy az ő halottas kocsijukban vigyenek a temetőbe. 
Visszautasítom minden egyház szertartását, s min­
den halandót kérek: Imádkozzék érettem. Hiszek 

j Istenben. Hugó Viktor. 
A magyar irók és művészek tá rsasága 

a költő családjához következő részvét-nyilatko­
zatot küldte távirati utón: 

A magyar irók és művészek társulata mély fáj­
dalmát és részvétét fejezi ki a század legnagyobb 
költőjének, a szabadság és béke halhatatlan apostolá-

; nak és hősének, a magyar nemzet barátjának : Hugó 
Viktornak halála alkalmából. A magyar közönség 
örök hálával adózik a szabadság költői megváltója 
emlékének. 

Az olasz képviselőház a legünnepélyesebb 
alakban nyilvánította fájdalmát a nagy költő 

• elhunytán. E részvét-nyilatkozat, mely a ró­
mai nagykövet utján érkezett a franczia kor­
mányhoz, a franczia képviselőházban mély ha­
tást tett, mikor Freycinct kormányelnök a ró­
mai követ jelentését felolvasta, s a legmelegebb 

] szavakkal kisérte. A távirat igy szól: 
Hugó Viktor elhunyta az olasz képviselőházban 

impozáns manifesztáczióra adott alkalmat. Crisjn 
fenkölt szavakkal emlékezett meg a nagy költőről s 
kijelenté, hogy halála minden czivilizált nép gyá-

' szát képezi. BiancJii, a képviselőház elnöke, határo-

* * 



360 

zatilag kimondá, Logy a ház osztozik a franczia nem 
zet fájdalmában. A külügyminiszter a kormány­
nevében csatlakozott ezen ékesen szóló nyilatkoza­
tokhoz. A képviselőház helyeslő tetszéssel fogadta a 
mondott szavakat. 

A TUD. AKADÉMIA NAGYGYŰLÉSE. 
Május 26 án kezdődött az akadémia «nagy hete*, 

s a május 31-iki ünnepétyes közüléssel ér véget. 
A nagygyűlés egyik fő feladata volt az idén, betöl­
teni a gr. Lónyay halálával megüresedett elnöki szé­
ket. Az akadémia körében már régebben megérlelő­
dött a határozat, hogy e nagydiszü tudományos 
helyre Trefort Ágost minisztert emeljék, kinek tu- | 
dományos és irodalmi érdemeit tevékeny szellem is 
fokozza. Uj tagok választásában még soha sem volt 
oly elzárkózott az akadémia, mint most. Csak egyet­
len uj tag juthatott be, pedig bőségesen voltak ajánlva. 
De az osztályok keresztül húzták az ajánlási lajstro­
mokat, s a nagygyűlésnek alig volt kit megválasztani. 
Ismétlődött az az eset is, hogy a kit az akadémia 
nagyjutalmával tüntettek ki, nem találták érdemes­
nek levelezői tagságra még ajánlani sem. Tavaly 
Felméri Lajost, az idén pedig Lukács Bélát érte ez 
a sors. 

Május 26-án az osztályok külön értekezletre 
gyűltek össze, hogy a közgyűlés elé teendő előter­
jesztéseiket megállapítsák. 

Az első osztály (irodalom és széptudomány) a le­
velező tagságra ajánlott négy közül egyet sem foga­
dott el; csak egy külső tagot, Taine Hippolitot, a 
franczia akadémia hírneves tagját vette föl. Elha­
tározta, hogy a Lukács Krisztina-féle ezer forintos 
dijat «A magyar határozók* czimü nyelvészeti érte­
kezésnek adják, melyet a bírálók jeles műnek mon­
danak ; a Sámuel-dijat (15 arany) Tömlő Gyula 
• Bennünket és benneteket" czimü nyelvészeti fejte­
getésének. (E dij mindig már megjelent kisebb érte­
kezéseket illet.) A Fekésházy-jutalomra (500 írt), 
Vutnoky Miklós román tankönyvét (magyar nyelv­
tan) ajánlta az osztály. — Az uj pályakerdéseket is 
eldöntötték. A 100 db arany Gorove-dijat «Az esz-
thetika története az ó- és középkorban* czimü fel­
adatra tűzik ki. A pályamüvek beküldési határideje 
szeptember 30-ika. 

A második osztály (történelem, állam- és jogtudo­
mány) körébe tartozott az idén a 200 darab arany 
nagyjutalom odaítélése. Ezt megosztották Lukács 
Béla <Az államháztartás és adózás Franczia- és An­
golországban* czimü nagy munkája és Schnierer 
Aladár tA bűntető jog magyarázata* czimü müve 
közt. Mindkettőt egyenlőn jeles műnek ismerték el. 

A Marczibányi-féle mellékjutalmat Beöthy Leó 
«A társadalom fejlődésének kezdetei* czimü terje­
delmes tanulmánya nyeri, mely az akadémia könyv­
kiadó vállalatában jelent meg. 

A tiszteleti tagokul ajánlottak közül Pauler Tiva­
dar és Ipolyi Arnold rendes tagokat elfogadta az 
osztály; de Ipolyi kijelentette, hogy rendes tag akar 
maradni, s nem kívánja, hogy a közgyűlés szavazata 
alá bocsássák jelöltségét. B. Kemény Gábor minisz­
ter is tiszteleti tagul volt ajánlva, de nem nyert 
többséget. Bendes tagul ajánlotta az osztály Deák 
Farkas levelező tagot; levelező tagul pedig tizenhá­
rom közül Hegedűs Sándor képviselőt és pénzügyi 
írót; kültagnak Vitkovics Gábor belgrádi történet­
írót, ki magyar ember, s Vitkovics Mihály régi irónk 
unokaöcscse. 

A harmadik osztály (természettudomány és ma-
thematika) kilencz jelölt közül csak Krenner József 
levelező tagot (a nemzeti múzeum ásványtani osztá­
lyának őre) ajánlotta rendes tagul és Oppolzer Tiva­
dar bécsi csillagászt külső tagnak. Pályakérdésül a 
Lévay-jutalomra kitűzte az istálózás kérdését, mező-
és nemzetgazdasági tekintetben. 

Május 27-ikén tartották az első nagygyűlést, 
vagyis az összes osztályok üléseztek együtt, Pulszky 
Ferencz tiszteleti tag elnöklete alatt, mert az akadé­
miának nemcsak elnöke nem volt még ekkor, hanem 
e napon már alelnöke sem, Pauler Tivadar igazság­
ügyminiszter levélben jelentvén ki, hogy betegsége 
miatt lemond a másodelnöki tisztről. 

A gyűlés elé Fraknói Vilmos főtitkár tévesztette 
a jelenteni valókat, először is két halálesetről értesít­
vén az akadémiát, dr. Bózsay József és dr. Henle 
Jakab külső tag (göttingai tanár) elhunytáról. 

A vasárnapi közülés tárgysorozatát következőleg 
állapították meg: Pulszky Ferencz tiszteleti tag 
megnyitó beszéde, a főtitkár évi jelentése, Trefort 
Ágoston emlékbeszéde gróf Lónyai Menyhért fölött 
e dr. Fodor József értekezése «A hosszú élet föl­
tételeiről*. 

Az osztályok által ajánlott jutalmazásokat és pályá­
zatokat a gyűlés helyben hagyta. *A magyar határo­
zók* czimü nyertes mű szerzőjéül dr. Simányi Zsig­
mond akadémiai tag neve tűnt ki. A Gorove-féle 
százaranyos dijat pedig (a XVH-ik századbeli isko-
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lázas történetéről) Helkbratidt Árpád akadémiai 
könyvtári tiszt nyerte. Az Oltványi-dijat (100 arany, 
a magyar Pálos-rend történetére) kiadták az egyetlen 
pályaműnek, melynek szerzője Kossuthányi Ignácz 
pécsi jogtanár. A Fdyféle ezer forintos díjért (nem­
zetgazdasági kérdés) kilencz mű versenyzett, de juta­
lomra egy sem érdemes. A Lévay-dijért (500 forint, 
nemzetgazdasági kérdésre) egy mű versenyzett, me­
lyet a bírálók sok tekintetben figyelemreméltónak 
találtak, s azt ajánlják, hogy a mtínek a jutalom 
felét most, másik felét pedig akkor adják ki, ha a 
szerző kellőleg kijavítja dolgozatát. Ez azonban nem 
lévén elég világos, a második osztályt ujabb jelentés­
tételére szólították föl. 

Elhatározták, hogy gróf Lónyay Menyhért arcz­
képét és mellszobrát, valamint Bolyai Farkas hires 
mathematikus arczképét elkészittetik a képes terem 
számára. Barna Ignácz levelező-tag levélben jelen­
tette, hogy az akadémiai tagságról lemond. Barnát a 
latin klasszikusok fordításáért választotta meg az 
akadémia, s évekkel ezelőtt az Aeneisz fordítását 
fogadta el tőle kiadásra, de a klasszika-phiologiai 
osztály most a fordítást visszautasította. Ez a lemon­
dás oka. Levelét az első osztályhoz tették át jelen­
tés végett. 

Május 28-án voltak a választások. Az elnökválasztó 
ülésen b. Sennyey Pál, mint legrégibb igazgatósági 
tag elnökölt. Legelőször is Pauler lemondó levelét 
olvasták föl, de a gvülés nem fogadta el a lemondást. 
Elnöknek Trefort Ágost minisztert választották meg 
48 szavazattal; mellette Pauler 3 és Ipolyi Arnold 2 
szavazatot kapott. Megválasztották ezután a tagokat, 
a gyűlés egyszerűen rászavazván az egyes osztályok 
által ajánlottakra. A Lévay dijra nézve a második 
osztály fentartván előbbi javaslatát, ezt az ülés élénk 
vita után végre is elfogadta, s a jeligés levélke fel­
bontatván, kitűnt, hogy a nyertes mű szerzője Pisz-
tóry Mór, pozsonyi jogtanár. Ezzel végződtek a nagy­
gyűlések. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
• Feri* költői beszély, irta Mátray Lajos. A fiatal 

szerző, kinek első kísérletét az epikai költészet terén, 
• Aranka* czimü tündérmeséjét, annak idején méltá­
nyoltuk, haladásának s tehetsége izmosodásának két­
ségtelen jelét adja ez ujabb költői beszélyében. Most 
biztosb talajon jár, nem a tündérmesék ingoványán, 
egyszerű falusi történetet beszél el, melynek meséje 
jól van gondolva s elég jól ki is vive. Feri, a falu 
legjobb legénye, a biró fia, egy tánczos mulatságon, 
melynek becsületes lefolytáról ő vállalt felelősséget a 
tisztességre sokat adó apja előtt, ártatlanul vereke­
désbe keveredik, s a falu rosszát, a ki most jő haza 
csavargásából s szeretője miatt beleköt, agyon üti. 
Bujdosóba megy; apja szégyenében lemond a bíró­
ságról s egészen megtörik lelkében. Feri bujdostá-
ban is megőrzi hűségét a leány iránt, ki miatt e 
bajba keveredett s ugy látszik előbb, Juliska is hű 
marad hozzá. Egy másik leány, többet érő Juliská­
nál, Etelka szereti meg Ferit, de ez csak barátságot 
érez iránta, szive még a Juliskáé. Julis azonban bele 
fárad a várakozásba, másnak adja kezét, s Feri most 
kétségbeesésében Boszniába — a háborúba — megy. 
Ott hősileg viseli magát, érdemrendet kap — de ő a 
helyett «kegyelmet* kér; elmondva gyilkossága és 
elbujdosása történetét. Kegyelmet kap s haza mehet 
becsülettel. Etelka még hű hozzá s egymásé lesznek-
— Az Etelka név kirí kissé a paraszt történetből: de 
a szerző ezt a nevet — mint a VI. ének elején álló 
szép kitérésből látjuk — szubjektív okból választotta. 
Az elbeszélés folyamatos, dagály nélkül, érzelmes, 
csinos; a verselés itt-ott, kivált a rímekben, fogya­
tékos még, de az első műhöz képest abban is haladás 
van. — A munka Budapesten, Grill Károly bizomá-
nya s ára 1 forint 50 kr. 

A Balkán-félsziget némely országai- s tartomá­
nyainak közgazdasági vis zonyai; az 1885. évi buda­
pesti általános kiállítás országos bizottságának meg­
bízásából szerkesztette dr. Keleti Károly, az orsz. m. 
kir. statisztikai hivatal főnöke, a tud. akadémia tagja. 
A keleti pavillon és az ebből alakítandó keleti keres­
kedelmi múzeum mintegy kiegészítő részének tekint­
hető e gazdag monográfia. Feladata ugyanis e mun­
kának ismertetni a Balkán-félszigetet népességi, 
politikai, termelési s kereskedelmi szempontokból és 
részletesen kimutatni, hogy hazánk és amaz országok 
közt anyagi érdekből minő kapcsolatok létesíthetők. 

I A közel 29 ivre terjedő munka gazdag anyagot és 
; becses útbaigazítást szolgáltat és a kiállitás alkalmá-
| ból megjelenő monográfiák közt kétségkívül a leg-
j becsesebbek közé tartozik. 
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Ráth Mór kiadásában ismét több füzet és kötet 
jelent meg. Ezek közt van Arany János összes mun­
káiból a 30-ik füzet, mely a nagy költő Arisztofanes-
forditásait adja: ára 60 kr. Br. Eötvös József összes 
munkáinak, a .Költemények és elbeszélések, köteté­
ből a 3-ik füzet az elbeszéléseket folytatja; a füzet 
ára 50 kr. — Eötvös nevezetes főmüvéből «.4 XIX. 
század uralkodó eszméinek befolyása az államra' a 
2-ik kiadás 2-ik füzete jut a közönség kezébe. A há­
rom kötet 50 krajczáros füzetekben jelenik meg; 
előfizetés utján 8 frt. 

Továbbá : Római világ, művelődéstörténeti rajzok 
a császárság fénykorából, Friedlander, Jung, Bender 
és mások müvei nyomán átdolgozta dr. Bozóky 
Alajos akadémiai tanár. Az érdekes munkából most 
a 7-ik füzet jött meg, s a római nyilvános játékokat, 
czirku8zi viadalokat ismerteti; ára 60 kr. — Ezek a 
régebben megindult kiadványok folytatólagos füzetei. 
Önálló kötetek pedig a következők : Tanulmányok, 
irta gróf Szécsen Antal. A Kisfaludy-társaság párto­
lói könyvtára. Második kiadás. A 394 oldalra terjedő 
kötet ujabb kiadásban tartalmazza a szellemes iró 
kisebb tanulmányait, melyek egy része hazai tárgyú. 
Éles itéletű, mély ismeretekkel biró elme müve. 
A terjedelmes kötetben a legnagyobb dolgozat a 
•Történelmi tanulmányok*, hazai viszonyainkra vo­
natkozik, s leginkább a múlt század végéről és e szá­
zad elejéről szól. Szintén magyar tárgyúak : «Gróf 
Esterházy Bálint emlékiratairól*, továbbá • Veres­
marti*, mely Ipolyi Arnoldnak a XVII. századbeli 
eme magyar egyházi íróról szóló korrajzát ismerteti. 
A kötet többi darabjai: «Tacitus», «Shakspere», 
• Századunk egy nagy emberéről* (Wellington), 
•Dante*, végül «A társaság irodalma Francziaor-
szágban*, mely a francziák múlt századi irodalmával 
foglalkozik. A "kötet ára 1 frt 40 kr. — Délafrikai 
utazások és fölfedezések, különös tekintettel Magyar 
László, Livingstone, Du Chaillou. Stanley, Grant, 
Speke és Cameron utazásaira; összeállította Sámi 
Lajos. Második kiadás. A pár év előtt elhunyt jeles 
földrajzi iró nagy gonddal állította össze e kötetben 
Afrika déli részének egész történetét, az utazási föl­
fedezésekkel együtt. Ma, mikor Afrika az európai 
gyarmatosításnak oly élénk színhelyévé vált, mikor 
a Kongó folyam partján czivilizált államot szervez­
nek, Sámi könyvének uj kiadása alkalomszerű és 

| élvezetes ismertetést nyújt a «sötét világrészről*. 
i Bánk nézve különös érdekkel birhat benne Magyar 

László utazásának részletes előadása, s azok földrajzi 
jelentőségének méltánylása. Mellékelve van Dél-
Afrika térképe is, s azon megjelölve az egyes utazók 
által bejárt területek. Ára 2 frt, — A törvényható­
sági közigazgatás kézikönyve, a fennálló törvényekből 
és rendeletekből rendszeresen összeállította Grün-
wald Béla. Második, bővített és javított kiadás, 15-ik 
és 16-ik (kettős) füzet. Ára 1 frt 60 kr. Az 1885-ik 
évi országgyűlési törvényczikkek, első füzet, mely az 
ez évi I—VI. törvényczikkeket tartalmazza, s 
ára 40 kr. 

Kossuth iratainak népies kiadásából a negyedik 
füzet is elhagyta a sajtót. A füzet élén Kossuth any-
j ának arczképe van. Ára 30 kr. 

Háború és béke. Ez a czime gróf Tolstoi León 
hires orosz iró egy regényes korrajzának s ama mű­
vének, melyet magasztalásokkal szoktak emlegetni. 
Ráth Mór magyar fordításban adja ki a művet, 60 
krajczáros füzetekben, s a megrendelési iveket most 
bocsátotta ki. A regény az orosz társadalom rajza, a 
Napóleoni nagy háborúk idején 1805-től 1815-ig. 
Az elbeszélés hőse a magát védő Oroszország. A fő­
szereplők Sándor czár, Napóleon. Kutuzov s ama kor 
többi ismert egyéniségei. Olyan sokat magasztalt 
munka, hogy igényt tarthat a közönség érdek­
lődésére. 

Ebers György regénye, «Szerapisz», mely előbb 
a «P. Napló» tárczájában, most külön kiadásban is 
megjelent az Athenaeum társulatnál. A tudós egyp-
tolog, ki már számos egyiptomi tárgyú regénynyel 
gyarapította a • tudományos szépirodalmat*, jelen 
regényében is rokon, de mégis uj tárgyat vesz föl és 
dolgoz ki. Szerapisz alapgondolata az ókori művé­
szetnek a kereszténységgel való egyesülése, a klasszi­
kái formák áthatása n szellem által, a látszatnak a 
lényegbe olvadása — s ebből a keresztény művészet 
támadása. Az ép oly költői lelkű mint tudós szerző 
ez elvont themát egy érdekes — sőt itt-ott érdekfe­
szítő mese keretében, ép oly megkapóau, mint ta­
nulságosan fejti ki. Ebers György előadása rend­
kívül vonzó; az egyiptomi régiségtant alaposan 
m% lehet tőle tanulni a nélkül, hogy elfáradnánk 
benne, vagy csak fáradnánk is érte, mert egy vonzó 
szerelmi és társadalmi regény alakjában tartja tudós 
és érdekes leczkéit. Az ötödfélszáz oldalra terjedő 
külön kiadás ára 2 frt. 

Holdfi utazása, irta egy földi lakos. A névtelenül 
megjelent munka a hazai társadalmi és politikai vi­
szonyokkal foglalkozik. Holdfit ugyanis, ki a Hold­
ból szemléli a földi életet, nagyon elragadja ez az 
elevenség, s elhatározza, hogy a Hold puszta siva-
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tagjaira embereket visz. Választása a magyarokra 
esik, s leszáll a földre, hogy tanulmányozza az itteni 
életet, s megfordul sokfelé, a választásokon, a politi­
kai küzdelmekben, a modern életben, s azok elmél­
kedésre kényszeritik. Ily alakban jellemzi a névtelen 
szerző viszonyainkat, melyekkel elégületlen és haza­
fias érzületét sem elégítik ki. A szerzőben megvan a 
helyes érzés, de nehézkesen ir, elmésség nem fűsze­
rezi előadását, s ekkép a könyvből épen az hiányzik, 
a mi egy könyvet olvasottá tehet: szellemi sava, és 
művészibb formája. A könyv Grimm Gusztáv bizo-
mányában jelent meg s ára 60 kr. 

Szilágyi és Hajmási mondája a magyar költé­
szetben, irta Kardos Albert. A három ivre terjedő 
irodalomtörténeti tanulmány behatóbban foglalko­
zik a Szilágyi és Hajmási ismert mondájával, s vé­
gig kiséri fejlődését a XVI. századtól napjainkig. 
Először 1571-ben az úgynevezett szendrői névtelen, 
legújabban pedig Gyulai Pál dolgozta föl. Vörös­
marty szintén egy szép balladát irt róla. A monda a 
népköltészetbe is átment s számos változatban ma­
radt fenn. A füzet Kilián József könyvkereskedésé­
ben jelent meg. 

A bűnvádi eljárás alapelvei. Válaszul a szakta-
nácskozmány elé terjesztett kérdőpontokra; irta 
Wlassits Gyula, ki az igazságügyminiszter által a 
bűnvádi eljárás főbb elvei fölött véleményadásra 
egybehívott szaktanácskozmány elé terjesztett kér­
dések tüzetes taglalását adja e munkában, s igény­
nyel birhat rá, hogy fejtegetései számba vétessenek. 
Ára 1 frt. 

Egyleti évkönyvek. Az aradi Kölcsey-egylet ki­
adta Evkönyvének második évfolyamát is, Dömötör 
László titkár szerkesztésében, az egyletre vonatkozó 
jelentésekkel és bő ismeretterjesztő és szépirodalmi 
részszel, melyben elismerést érdemlő dolgozatok van­
nak. — A felsőmagyarországi múzeum- egylet ha­
todik évkönyvét dr. Stöhr Antal titkár bocsátá 
ki Kassán. A virágzó egylet évkönyve élén dr. 
Tóth Lőrincz a «Felső-magyarországi múzeum 
éremgyüjteményé»-t ismerteti, dr. Stöhr Antal pe­
dig gr. Széchenyi Istvánnak egy czenzorhoz irt leve­
lét közli magyarázatokkal. Dr. Hohenauer Ignácz 
«A szikszói csata*-ról ad regényes rajzot, Szekeres 
F. Ödön a múzeumban található mammuth-csontok-
ról értekezik stb. Kisebb közlések, bő egyleti közle­
mények, élükön Klimkovics Bála néhai elnök me­
leghangú nekrológjával, fejezik be a kötet tar­
talmát. 

Megjutalmazott munka. Bunyitay Vinczének 
tA nagyváradi püspökség története" czimü 3 kötetes 
munkáját, melyért a szerző a tud. akadémia tagjává is 
választatott, a budapesti kir. tudomány-egyetem hit­
tudományi kara a Horváth-alapitványból 500 írttal 
jutalmazta. 

Árpád honfoglalása és az ezredév. Horváth 
Mihály fonalán, hatos kötemekben vázolta Kovács 
Zsigmond. Az egész csak két levélnyi és Pécsett 
nyomtatták. 

A népszínházban az olasz operai előadások má­
jus 26-án végződtek. A tervezett négy előadás helyett 
három volt. A közönség nem tanúsított oly érdeklő­
dést, mint a korábbi olasz operai esték irránt. E hó 
22-én lépett föl Lucca Paulina asszony a «Trouba-
dour»-b&n, Mierzwinsky tenoristával együtt. Lucca 
rokonszenves alakja, erős, teljes hangja, kitűnő isko­
lája, kiváló színésznői képessége és drámai ábrázo­
lása hamar megnyerte a közönséget, mely a jeles 
művésznőt aztán minden énekrész után zajosan tap­
solta. Mierzwinskynek a «Troubadour» legkitűnőbb 
szerepei közé tartozik. Pazarul szórta a magas han­
gokat. A többi szereplők közül Padilla (Luna gróf) 
Ízléses szép éneke tetszett; de Azucena szemé-
lyesitőjét (Almati Adél) gyöngyének találta a közön­
ség. — Hézagosabb volt a *fíugonották» előadása e 
hó 26-án, mert Meyerbeer ez operájához erőteljes 
mellékszemélyzet, jó énekkar és zenekar szükséges. 
Valentiné és Raoul szerepe azonban kitűnőn volt 
betöltve. A lengyel tenorista imponáló hangját, a 
német énekesnő szép és drámai énekét élvezhette a 
közönség háboritlanul az egész operából, s mellette 
Pilissel k. a. (a királyné) kellemes hangját. A közön­
ség ez este nem volt bőkezű tapsoló. 

A gyapjú-utczai színházban Feleky színtársu­
lata e hó 28-án hozta színre Genée *Rozina» ope-
rettejét, mely Berlinben rövid idő alatt kétszáz elő­
adást ért meg. Szövege nagyon is egyszerű: egy 
féltékeny korzikai menyasszony és csapodár vőle­
génye közti viszály, melyben a menyasszony győz. 
Jókedv nem sok van benne. De Genée zenéje kelle­
mes, s élvezte is a közönség, Blaháné fölvillanyozó 
éneke és játéka mellett. A főbb szerepeket Kiss Mi­
hály, Zajonghy, Rónaszéki, Makó és Timárné ját­
szák. 

A budai színkörben is megkezdte Feleky színtár­
sulata az előadásokat pünkösdkor. Megnyitó elő­
adásra a «Violát népszínművet választották. A tár­
sulat uj tagjai is ezúttal mutatták be magokat. 
A czimszerepet Abonyi, feleségét Hunyadi Margit, a 
czigányt Beödy, a jegyzőt Dombai hatással játszot­
ták. A színkörben hétfő és péntek kivételével min­
dennap van előadás. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az erdélyi közművelődési egylet örvendetes 

érdeklődésben részesül. Az alapítók közé lépett a 
budapesti nemzeti kaszinó is ezer forinttal, Knn-
félegyháza városa 500 írttal. Az ujabb alapító tagok 
közt van a b. Jósika-család öt tagja, egyenkint száz 
forinttal. Szabadka város közgyűlése 1000, a buda­
pesti országos kaszinó 500 forintos alapítást tett leg­
újabban. Az egyesület alapszabályait a kormány 
helybenhagyta, s az alakuló közgyűlés június 7-ikére 
tüzetett ki. 

A tanítók árvaházi egyesülete május 25-én tar­
totta közgyűlését Tóth József pestmegyei tanfelügyelő 
elnöklete alatt. Dr. Kiss Áron olvasta föl az évi jelen­
tést. Két évvel ezelőtt 979 frtja volt az egyletnek, 
most van 31,830 frt. Remélhetőleg megkapják az 
engedélyt sorsjáték rendezésére is. A tőke kezelésére 
a kormányt kérték föl; az árvaház, melynek építésé­
hez a kormány 6CC0 írttal járult, már készen van és 
nemsokára megnyitják. Jó eredménynyel gyűjtöttek 
a vidéki egyletek is. Fehérmegye háromezer forintos 
alapítványt tett. A kath. papság is felkarolta ez ügyet, 
élén a prímással. Mindezeknek, valamint pártfogá­
sáért Trefort miniszternek köszönetet nyilvánít az 
egylet. 

Országos lövész-kongresszus volt pünkösd első 
napján, melyen sok vidéki egylet képviselője jelent 
meg. Az egybegyűlteket a budapesti lövészegylet 
elnöke, Radocza János üdvözölte, kit a kongresszus 
elnökének is megválasztottak. Vita nélkül kimondot­
ták, hogy megalakítják az országos lövész-egyletet, 
melynek czélja lesz a kölcsönös érintkezés által 
ápolni s szilárdítani a hazafias szellemet, szaporítani 
a lövésztársulatok számát, tökélyesbiteni a czéllövé-
szetet is. Biadó éljenzéssel fogadták Királyi Pál in­
dítványát, hogy az uj egylet fővédnökének a király 
ő felségét kérik föl, a ki már a budapesti egyletnek 
is védnöke. Gyűlés után lakomához ültek, ebéd után 
pedig megkezdődtek a versenylövések, melyekre a 
király ő felsége, a főváros s a budapesti egylet tűztek 
ki díszes nyeremény tárgyakat. A verseny-lövések öt 
napig tartottak s az eredménvt csak a végén hir­
dették ki. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Az erdélyi ref. egyház közgyűlése e hó 28-án 

kezdődött Kolozsvárit, báró Kemény Gábor minisz­
ter, mint egyházkerületi gondnok elnöklete alatt. 
A közgyűlés kegyeletes ünnepélylyel nyílt meg, me­
lyet Nagy Péter püspök emlékezetének szenteltek. 
A gyászszertartáson Kolozsvár egész értelmisége 
együtt volt. Szász Domokos püspökhelyettes mélyen 
megható imát mondott, nagyhatású emlékbeszédet 
pedig Szász Gerő tartott. A közgyűlés legfontosabb 
tárgya volt a püspökválasztás, mely e hó 30-ára volt 
kitűzve. 

A cunamelléki ref. egyházkerület június hó 
6-án és a következő napokon tartja közgyűlését Bu­
dapesten. Az első napon Szász Károly püspök mond 
emlékbeszédet néhai gióf Lónyai Menyhért v olt egy­
házkerületi főgondnok felett. Ezt az uj főgondnok, 
gróf Tifza Lajos eekületétele és főgondnoki hivata­
lába való ünnepélyes beiktatása, valamint az uj fő­
jegyzőnek, Szilády Áronnak eskületétele követi. Más­
nap (vasárnap) az uj lelkészek felavatása lesz, s a 
következő napokon a rendes gyűlési tanácskozásokat 
végzik. 

MI ÜJSÁG? 
A trónörökös jelenleg az aldunai vidéken vadá­

szik, Ottó főherczeggel együtt. A trónörökös e 
hó 28-án utazott le Zimonyba a magyar államvas-
uton. A Laxenburglól jövő vonat reggel 7 órakor 
ért Budapestre. Az indóházban csak reggeliztek s 
tovább utaztak. Zimonyba délután 3 órakor értek, 
onnan a Száván fölfelé hajón folytatták az utat Ka-
pinovó községig, melynek vadászterületén az előre 
elutazott gr. Teleki Samu várakozott. A vadásztársa­
ság az éjét a hajón tölte. Péntek és szombat volt a 
vadászatokra szánva Skela szigetén (kincstári birtok), 
mely vízi szárnyasokban igen gazdag. A trónörököst 
vasárnap reggel 6 órára .várják Budapestre. A vasár­
napot itt tölti, megtekinti a kiállítást, s éjjeli vonat­
tal megy vissza Lasenburgba. 

József főherczeg a honvédség fölötti ezemle-ut-
jában május 17-én érkezett Pécsre. A város tanácsa 
már régebben elhatározta, hogy a kis József és László 

főlierczegek első ágyusütési tényét — mi tudvalevő­
leg az elmúlt és az 1883. évek őszén Pécsett történt 
— festményben fogja inf görökiteni. A képek, melye­
ket Weber Ferencz külföldön élő művész hazánkfia 
festett, épen megérkeztek Münchenből s azonnal meg­
mutatták József főherczegnek, ki nagyon kelleme­
sen volt meglepve ; örömét fejezé ki, hogy beleegye­
zését adta abba, hogy ez a jelenet, mely — mint 
monda — talán fiai életében maradandó emléket fog 
hagyni, megörökíttessék s kijelenté, hogy a városnak 
ezen iránta tanúsított figyelmét nagy elismeréssel 
veszi. A főherczeg Pécsett időzése alatt meglátogatta 
Kiss György szobrászt is, ki az ujitás alatt levő 
székesegyház szobrain dolgozik. Mintegy félóráig 
szemlélte a most már a kifaragás alatt levő apostol­
szobrokat. Hosszasabban beszélgetett ő fensége a 
művészszel és tetszésének adott kifejezést mind az 
apostol-szobrokra, mind az orsz. kiállításon kiállított 
szobraira vonatkozólag. 

Kegyeletes ünnepet ültek Pozsonyban pünkösd 
másodnapján, emléktáblával jelölvén meg azt a 
házat, hol Szlemenics Pál jogakadémiai tanár lakott. 
A Toldy-kör rendezte az ünnepélyt, ebben is a ma­
gyarosodás szellemének hódolva, mert Szlemenics a 
nemzeti érzület egyik kifejezője volt, s 1850 elején, a 
germanizálás korában, eltávolították arról a tanszék­
ről, melyen 41 évig működött. Érdemeit Pisztóry 
Mór akadémiai tanár idézte emlékezetbe. 

Szlemenics Kecskeméten született, de hetven évet 
túlhaladó életéből a legnagyobb rész Pozsonynak ju­
tott. A jogtudományi irodalom egyik legelső magyar 
nyelvű művelője volt, s a tud. akadémia jogtudomá­
nyi osztályának első rendes tagja. Az ünnepély a vá­
rosháza termében kezdődött. Ott voltak a főispán, 
polgármester, a jogakadémia tanárkara, a rendező 
Toldy-kör tagjai és sokan a város értelmiségéből. 
A dr. Pisztóry Mór emlékbeszéde zajos tetszést ara­
tott. Aztán a haltérre vonultak, hol az emléktábla 
leleplezése előtt dr. Samarjay Károly tartott hatásos 
beszédet. Az ünnepélyt a Palugyaynál rendezett la­
koma fejezte be. 

Petőfi sírja. Dr. Farnos Dezső kolozsvári egye­
temi tanár felszólal, hogy a segesvári csatatéren 
semmi sem jelöli, hogy itt esett el a nemzet nagy 
költője, Petőfi, mig Skaratin orosz ezredesnek em­
léke van. Azt a helyet, hol nagy költőnk földi ma­
radványai porladoznak, még élő szemtanuk tanúsága 
után hozz ávetőleg meg lehet határozni, s így leg­
alább azt a földet, melyben vagy melyhez közel a 
drága hamvak nyugszanak, meg lehetne jelölni di­
szes emlékkővel. Az emlékkő alakjára nézve dr. 
Famos azt javasolja, hogy az ne legyen szobor, ne 
obeliszk, hanem egy óriási gránitnégyszög, melyet a 
szomszédhegyről gördítsenek alá, lehetőleg arra a 
helyre, a hol Petőfi hamvai nyugszanak. Ezen a kő­
lapon legyen bevésve Petőfi neve könnyen olvasható 
nagy betűkkel. Ez indítványt Farnos a kolozsvári 
•Összehasonlító Irodalmi Lapok*-ban tette közzé, s 
a szerkesztőség 200 fiánkkal kezdte meg a gyűjtést. 

Az emlékkő ügyével kapcsolatban dr. Török Aurél, 
egyetemi tanár, a jeles antropológus mozgalmat in­
dít az iránt, hogy Petőfi földi maradványainak felta­
lálása végett a segesvári csatatéren ásatásokat ren­
dezzenek. Ismeretes ugyanis, hogy Petőfinek feltűnő 
módon keresztbenőtt zápfogai voltak és koponyájá­
nak alakjáról is vannak adatok. De egyébiránt ha a 
csontok föltalálása nem is sikerülne, az elszórt hon­
véd csontokat egy sirba gyüjtenők össze, s e sir fölé 
állitnánk emléket. Az emlék fölállítása és beszente-
lése legméltóbban a segesvári csata félszázados év­
fordulóján, tehát csak tizennégy év múlva történhet­
nék. Addig az ásatásokat keresztül lehetne vinni, a 
költségeket pedig országos gyűjtés utján hozhatnék 
össze. A csontokat egy ideiglenesen fölépítendő osz-
száriumba lehetne elhelyezni. 

Jótékony végrendelet. A B.-Füreden pár nap 
előtt elhunyt dr. Rózsay József akadémiai tag va­
gyonának jelentékeny részét, 27,400 frtot közműve­
lődési és jótékony czélokra hagyományozta. így 
többek közt az akadémiának 5000 frtot jutalomdíj 
kitűzésére, az egyetemi orvos-karnak utazási ösztön­
díjra 5000 frtot, a magyarság terjesztésében érdeme­
ket szerzett tanítók és lelkészek jutalmazására 
1500 frtot. 

Földrengés Erdélyben. E hó 27-én reggel 9 óra 
után Kolozsvár, Deés és Bánffy-Hunyad környékén 
földingás volt, mely erősebb lökésekben nyilvánult, 
de kárt nem okozott. Kolozsvárit 9 óra 45 perczkor 
jelentkezett az ingás. 

Népvándorlás korabeli sírok. Nemesvölgyben, 
gr. Batthyány József mosonmegyei birtokán, a kö­
zelebbi napokban régészeti ásatásokat rendeztek. 
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Maga a gróf és Só'tér Ágost, a mosonmegyei régé­
szeti társulat t i tkára, vezették az ásatásokat, s meg­
h ív ták ar ra Török Aurél t is, a budapesti antropoló­
giai intézet igazgatóját. H é t nap alatt összesen 71 
sirt ástak föl. A sirok fenekén mindenü t t mészré­
tegen feküdtek a koporsók, de azoknak már nyoma 
sem volt meg. Lándsavégeket, ruhadarabokat egé­
szen épeket talál tak. Mindegyik te tem alsó lábszá­
ra in egy marhakoncz volt keresztül fektetve s egyik­
másiknál bögre feküdt. A férficsontvázak mellet t 
bronzszögek, gombok, csatdiszek, övek és szijak talál­
ta t tak, melyeknek ékitését főleg állatalakok, bölények 
és vadkanok képezik. A női te temek mellet t külön­
féle alakú bronz- és arany-fülönfüggők, gyürük, bronz­
ruhakapcsok és különböző anyagú és alakú gyöngyök 
feküdtek. A tetemek mind rendkivül el vannak kor­
hadva, — ugy hogy csak egyes csontváz-darabokat, 
koponyákat lehetet t kiemelni. Ezeknek széles pofa­
csontjuk, keskeny homlokuk, előre görbült czomb-
csontjuk s a középnél valamivel kisebb termetük 
ázsiai és pedig mongol t ípusra vall. S minthogy 
a népvándorlás korában e vidéken avarok és besnyők 
tanyáztak, valószínű, hogy az ő maradványuk. 

R ó m a i ko rbe l i s z o b o r S z o m b a t h e l y e n . Az 
egykori Sabariában, Szombathelyen, H u n i n m a n János 
vendéglős te lkén félrőf magas szép Bacchus-szobrot 
találtak, mely alighanem a római szobrászat virág -
záei idejéből való és okvetlenül az egykor hiresClaudia 
Júl ia Sabaria fénynapjaiban készült. A szobrot a vár­
megyei régiségtárban helyezik el. 

S z ü n i d e i o r v o s i t a n f o l y a m . Az egyetemi orvos­
kari t anárok köréből alakult bizottság elhatározta, 
hogy a szünidei orvosi kurzust az idén is megfogja 
ta r tan i . A tanfolyam az idén szeptember 6-án kez­
dődik és 20-ig tart , ugyanekkor lesz az országos köz­
egészségügyi kongresszus is, melynek tagjai szept. 
1 tői 20-ig érvényes vasúti árkedvezményt élveznek, s 
igy a kongresszusra feljövő vidéki orvosok egyúttal 
a kurzusban is részt vehetnek. E tanfolyamban a 
budapesti egyetemi tanárok az orvosi tudomány 
legújabb vivmányaival és szereivel ismertetik meg 
vidéki kollegáikat. 

Az a g g t e l e k i b a r l a n g érdekében a Kárpát-egylet 
minden t elkövet, hogy látogatot tá és kényelmesen 
já rha tóvá tegye. Az egyletnek egy küldöttsége is j á r t 
Trefort miniszternél , k i ezer forint segélyt ajánlott 
fel a barlang rendbehozási költségeire. A gr. Csáky 
Albin elnök és Siegmeth Károly t i tkár vezetése alat t 
álló küldöttség a pénzügyminisztériumban is já r t , 
hogy a bar lang uj kijáráshoz megkívántató bánya­
mérnöki munkálatokhoz Maderspach Livius mérnö­
köt hivatalból kikérje. 

H y m e n . A budapesti reform, templomban e hó 
23-án m e n t végbe Bőszei Ödön m. állam vasutak 
hivatalnok esküvője Kovács I lona k. a-nyal. Az ee-
ketési szertartást a menyasszony fivére Kovács Géza 
váczi ref. lelkész végezte. 

* K a r r Alfonz, ki m i n t nizzai virágkereskedő is 
nagyon ismeretes, áruinak utánzását az által igyek­
szik meggátolni , hogy a kertjéből kikerült virágokra 
fehér selyem-szalagot függeszt, melyre rózsapiros 
vagy arany-betükkel saját ta lá lmányú szép monda­
tai vannak nyomtatva. Ezek közül i t t közlünk egy 
p á r t : «Ha hallom, min t gáncsolódnak a férfiak egy­
más közt s a szerelem felett, azokra az inasokra gon­
dolok, kik az előszobákban szidják uraikat s mi j ó t 
sem hagynak raj tuk; bár a mellett folyvást azon 
aggódnak, hogy vájjon n e m hallják s n e m kergetik-e 
el őket*! «Hosszú s véres küzdelmek u tán napjaink­
ban egy egyenlőséget vivtak k i : az óhajok és vágyak 
egyenlőségét ' . «Ismerek embereket, kik komolyak­
nak és okosaknak tartják magukat, mivel ostobasá­
gaik más embereket megnevet te tnek». «Nem sok 
gazdag van, ki képes volna szegény lenni». «Még h a 
mulatságnak tartjuk is a szerelmeskedést, megköve­
teljük, hogy a másik fél azt életfeladatának tekintse • . 
•Pusztuló nemzedékhez tartozunk, mer t gyerme­
keink eszesebbek s mindenekfelett vénebbek m i n t 
m i i . «A kicsapongás ellentéte nem a szemérem vagy 
a szigorú erkölcsiség, h a n e m a szerelem. • 

* K ü l ö n ö s v é g r e n d e l e t e k . Egy német magas-
rangu tisztviselő összes vagyonát oly föltétellel hagyo­
mányozta öcscsének, hogy évekkel előbb elhalálozott 
nejéért, kit neki n e m volt ideje meggyászolni, ha t hó­
napon keresztül őszinte gyászt viseljen. — Egy vil-
lachi jómódú polgár háromezer forintnak kamatai t 
egy leány kiházasitására hagyta, azonban határozot­
t an kikötötte, hogy az divatosan n e öltözködjék. 

Mai számunk mellékletében találják tisztelt olva­
sóink a pozsonyi kereskedelmi akadémia értesítőjét, 
melyn«j | tar ta lmára különösen felhívjuk a figyelmet. 

A ( J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y • május 29-iki száma 
(22-ik) a következő tar talommal je lent m e g : 

Telefon-jog. Dr. Nagy Ferencé kolozsvári egyetemi 
tanártól. — A kereskedelmi törvény meghozatalának 
tizedik évfordulójához. Dr. Szilasi Adolf budapesti 
ügyvédtől. — A telekkönyvi törvényjavaslat. Simon 
Endre lőcsei kir. törvényszéki bírótól. — Törvényke­
zési Szemle: A közös végrendelet boritékának külze-
tére végrendelkezők által tett azon fóljegyegyzés, hogy 
a közös végrendelet csak mindkét végrendelkező ha­
lála után hirdettessék ki, a bisóaág figyelembe vehető-e ? 

Rónaszéki Trux Hugó kir. táblai pótbirótól. — A váltó­
óvás felvétele és közléséért felszámitható váltójegyző 
és kir. közjegyzői dijak és költségek kérdése. Jókuthy 
Albert budapesti kir. keresk. és váltótörvényszéki bí­
rótól. — Elleni-észvételek J. K. urnák a Jogt. Közi. 
múlt évfolyamának 46. számában megjelent észrevé­
teleire. Huf József soproni ügyvédtől. — Különfélék. 

M E L L E K L E T : Curiai Határozatok. Kivonat a 
• Budapesti Közlöny»-bői. 

HALÁLOZÁSOK. 
A hazai irodalom két jelesének életére oly áldásos 

befolyású két tisztelt nő hunyt el múlt héten : Bajza 
József özvegye és Madách Imre édes anyja, amaz a 
fővárosban, ez a Madách-család ősi fészkében, Cseszt-

I vén. Özvegy BAJZA JÓZSEFNÉ szül. Csajághy Júlia, 
pünkösd első napján 67 éves korában halt meg. A nagy­
hírű «Athenaeum» idejében férje nagy tekintélyének 
és közkedveltségének megfelelő előkelő szalont tar­
tott, a melyben Vörösmarty is megismerkedett a 
háziasszony nővérével, Csajághy Laurával, a kit 
aztán nőül is vett, s azóta a két család egyet képe­
zett. A szabadságharcz után Bajza lelke mély komor­
ságba esett, s huszonhét év előtt huny t el. Az özvegy 
vigasztalója két gyermeke vo l t : Jenő . ki a hatvanas 
években m á r szép nevet szerzett az irodalmi téren, 
de oly ifjan költözött e l ; és Lenke, jelenleg Beniczky 
Ferencz államtitkár neje és jeles írónő, ki atyja fé­
nyes szellemét megőrizte a családban. A derék nő 
koporsója körül a család tisztelői, az irodalom embe­
rei nagy számmal gyűltek össze, és Szász Károly 
püspök mondo t t emelkedett szellemű beszédet; meg­
emlékezett a régi irói világ küzdelmeiről s kiemelte, 
hogy a boldogult is egyike volt azoknak, kik a küz­
delemben kifáradt irodalmi harczosok fájdalmát sze­
retetükkel enyhítették. — Özvegy MADÁCH IMEÉNÉ 
szül. Majthényi Anna, az • Ember tragédiája» költő­
jének édes anyja 96 évet élt, ebből ötvenegy évet 
özvegységben és e hó 22-én esti 7 órakor zárultak be 
szemei. Ritka műveltségű, lelkes honleány és példás 
családanya volt. Férjét, Madách I m r e cs. k. kamarást 
korán elvesztette, s a világtól visszavonulva gyerme­
kei nevelésének élt. Mikor fia, Imre 1851-ben fogsá­
gából kiszabadulva hazament Sztregovára és családi 
boldogságát feldúlva találta, anyjánál keresett vigaszt. 
A csesztvei magányban, a szerető édesanya oldala 
mellett töltötte az időt, mig remek művével a nyil­
vánosság elé lépett. A halál fiát is elragadta mellőle, 
de szerető szivek vették körül, s a tiszteletreméltó 
matróna megérte unokáinak gyermekeit is. Nagy ki­
terjedésű, tekintélyes család gyászolja, első sorban 
Madách Károly, unokák, déd- és szépunokák kap­
csán a báró Buttler, mankóbükki Balogh, barát i Hu­
szár, csepei Zoltán, Berczelly, Okolicsányi s más 
családok. Az elhunytnak hűlt tetemeit pünkösd 
másodnapján Alsó-Sztregován, a családi sírboltba 
helyezték örök nyugalomra. 

Elhunytak még a közelebbi napok a la t t : báró 
PRAHDAÜ GUSZTÁV, a legkiválóbb és leggazdagabb fő­
urak egyike, kinek vagyonát 35 millióra becsülik, 
Majláth György néhai országbíró özvegyének édes 
atyja, a horvátországi miholnáczi kastélyban ; vele 
kihalt a Prandau-család idősb férfi-ága. — SÁBOSSI 
JÓZSEF, a budapesti VII . kerület helyettes elöljárója, 
66 éves korában. - Id. D E V I T S ALAJOS városi fő­
számvevő, Baján. — FARKAS ZSIGMOND, a gr. Wenck-
heim-c?alád urodalmi tiszttartója, 67 éves korában, 
Békés-Gyulán. — RÜDKTÁNSZKT BÉLA földbirtokos ós 
urodalmi tiszttartó, a szabadságharczban honvédfő­
hadnagy, 53 éves korában, Pozsonyban. — Dr. 
DOLESCHALL SÁNDOR, Dolleschall ev. lelkész jeles 
képességű fia, 25 éves korában, Görbersdorfban, — 
SZÖLLÖSY LÁSZLÓ, egyetemi joghallgató, 22 éves ko­
rában, M.-Szigeten. — HOLENDA JÖZSEF, főgymná-
ziumi tanár , 28 éves korában, Aradon. — SCHLAUCH 
JÓZSEF, állami főmérnök, a szatmári püspök bátyja, 
75 éves korában, Pécsett . — RASZLBVICZI E D E , volt 
főszolgabíró, Bártfán. — Dr. SINGER VILMOS, volt sze­
gedi orvos, 82 éves korában, Bécsben. 

TÓTH ENDRÉÍJÉ szül. Okolitsányi Krisztina, az 
ismert költő jólelkű, gyöngéd neje, kit az egész kör­
nyék nagy részvéte mellett temettek el Vat tán, 59 
éves korában. — RÖKK LUDMILLA kisasszony, Rökk 
Szilárdnak, a fővárosi ügyvédikar Nesztorának, jóté­
kony szivű nővére, több nőegylet tagja, 78 éves ko­
rában. — Id. RAJKY LAJOSNÉ szül. Bezerédj Eleo­
nóra, 55 éves korában, Felső-Rajkon. — Özv. 
APOSZTOLOVICS JÁNOSNÉ szül. Thonhauser Jánosné, 
67 éves borában, Szent-Endrén, s nagy kiterjedésű 
család gyászolja. — Özv. RAUSCH ISTVÁNNÉ szül. 
Horváth Katalin, 80 éves korában, Sziffán. — Özv. 
HAÁN KAROLYNÉ szül. Vladár Róza, 74 éves korában, 
Esztergomban. — MARGALITT IGNÁCZNÉ szül. Singer 
Júlia, az izr. nőegylet elnöknője, 34 éves korában, 
Veszprémben. — Özv. MÁRTONFFY LAJOSNÉ szül. 
Goth Lujza, 65 éves korában. Egerben. — DOBOS 
JÁNOSNÉ szül. Riczkó Alojzia, 66 éves korában, Ra-
mocsaházán. — KOLLERITS JÁNOSNÉ szül. Ramesho-
fer Mária, honvédfőhadnagy neje, 42 éves korában, 
Székesfehérvártt. — Özv. LEŐCHEY IGNÁCZNÉ szül. 
Hudich Johanna , 73 éves korában, Miskolczon. — 
POSTL FERENCZNÉ szül. Péry Margit, 23 éves korá­
ban, Budapesten. — HANDTEL VILMA, Debreczen 
társasköreinek fiatal hölgye. 

SAKKJÁTÉK. 
1332. számú feladvány. Jensen W.-töl. 

Sötó, 

• b e dfilág08e ' « h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1327. az. feladvány megfejtése 
Minkwitz J.-től. 

Megfej tés . 
Világos. Sötét. 

1. Fd2—g5 -__ . . . . . . Kc5—b5: (a) 
i Fgő—e7 . . . . . . Kb5—a6 
3. Fi5—d3 matt . 

a. 
1. . . . .._ . . . . . . . . . K c 5 - d 5 (b) 
2. Ba2—c2 . . . .__ Kdö—e5 : 
3. Bc2—cö matt. 

b. 
1. K c 5 - b 4 

t. BZ. 2. Fgő—e7 f . . . __. 
3. Ff5—e6—d3 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten.- K. J. és F . H . 
Andorfi S., Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Macsolán : Varga József. — (az 1325 
és 1326 sz. f. is). — Hód Sz-.Pálon: Kesztenbaum 

Bernát. — A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
N a g y a n y a é r á j a . Valóban szép, kedvünk tel t 

benne; csak külsején kell egy kissé csinositni, csiszol­
gatni, s aztán mindjárt adni fogjuk. 

Ne b á n t s a a d a l n o k o t . Gyönge dalnok, ne bántsd 
az olvasót! 

B . M. Észrevételei, szerkesztői üzenetünkre, megerő­
sítették ítéletünket. A ezándék jó volt, C3ak a kivitel 
volt a hibás. A mostani küldemény sem szerencsésebb. 
Reflexió, az csak van benne, de költői lélek, melegség, 
az nagyon kevés! 

L e s z á l o t t . . . (egy 1-lel!) A verstanban sem bizto­
sabb mint a helyesírásban. Ugy látszik semmi érzéke a 
rhythmus i ránt ; verssorai rövidre darabolt próza. í gy 
nem lehet a parnásszusra jutni, még az aljába sem. 

E s k ü v ő r e . Naiv hangja, kivált befejezésében, jó-
hatást tesz; csak hogy népies formája nem igazán az, 
inkább erőltetett; s a mi legnagyobb baj, nincs benne 
semmi uj, semmi saját! 

HETI KAPTÁR. Június ho. 
Nap Kithollkus é* protestáns GDrog-Orosi Izraelita 

31 V II 1 SÍ. hár. v 
l:H|Pamfiláld vt. [Nikodém 
SjKErazmus pk. v.jEfraim 
3 S Klotild, Paula Erazm. 
IC Űrnapja Karpácz 
5 PjBonifácz pk. vt.iBonifácz 
6'S Nobert pk. hv. jLonein 

D Sz. Hárem T. 19F 1 Minds. v. 
20 Tálaié 
2lKons. és Ilon 
22Baziliszkus 
23Mihály pk. 
24 Simeon styl. 
25 Iván feje 

Holdváltozásai ; 

17Szeth 
18 
19 
20 
21 
22 
238b. S»l. 

Újhold 12-én 11 óra 58 pk. este. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Hugó Viktor. — Hugó Viktor költemé­

nyeiből. Madárfészek a templomban. Midőn a gyer­
mek jő . . . Szász Károlytól. — Apró történetek. A négy 
bajuszú ember. P . Szathmáry Károlytól. — Kiállítási 
tárcza. — Homokból font kötelek. Angol regény. 
Irta Franciilon K. E . — Egyveleg. — Képek a kiál­
lításból. A műcsarnok. Az iparcsarnokból. Az ebkiál-
litásróL — Tanulmányok a konyha köréből. — Az 
országos kiállításról. — Hugó Viktor halála. — A tud. 
akadémia nagygyűlése. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi 
njság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték. — Hetinaptár. 

K é p e k : Hugó Viktor. — Hugó Viktor dolgozó­
szobája. — Hugó Viktor lakháza Parisban. — Hugó 
Viktor első, ifjúkori arczképe (1827-ből.) — Hugó Vik­
tor az 1851. decz. 2-diki államcsíny idejében. Hugó 
Viktor egy alvó gyermek bölcsője mellett. Az Ágos­
ton bormérésében képviselői jelvényével. — Homok­
ból font kötelek. Angol regény. I r ta Franciilon B. E. 
— Az országos kiállításról. A műcsarnok. — Az or­
szágos kiállításból. Jungfer műlakatos kiállítása az 
iparcsarnokban. — Bárczy István «Mirr» settere az 
ebkiállitáson. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 
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flélkiilőzhetlen minden háztartásban!! 
• s-* k i á l l í t á s o n 
k i t ü n t e t é s t n y e r t 

SlNGER-féle 

hideg enyv 
folyékony állapotban. 

Megrendelések S i n g e r V . f o l y é k o n y h i d e g e n y v -
g y á r á h o z B u d a p e s t e n , d o h á n y u t c z a 10. a z i m , 
intézendők. — E g y ü v e g á r a 30 , 5 0 és 8 0 k r . 

Vidéki megrendelések utánvétel mellett is. 
M i n d e n ü v e g g e l k ü l d e t i k e g y haszn . u t a s í t á s . 

EGEVTíV 
! Kalter Leim!] 

'Kitt) 
fcllfGKV, 

t0t" Ezen kitűnő ra­
gasztó-szerrel bármily 
«j és régi eltö.t tárgy 
u. in. fa, kő, fém, üveg, 
porczellán, tajték, már­
vány, alabástrom, bőr, 
gyöngyház, csont, bú­
tordarab stb. tartósan 
összeragasztható. 

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat [ 

500,000 
veiét előnyős berendezése abban áll, hogy rBvid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorsjegryböl 50,500 nyereménynek kell 
Bizton történnie, ezek kSzött vannak főnyeremények esetleges 500.000 

b. marka illetőleg 
1 nyerem, á m. 3 0 0 0 0 J 

márka főnyereményt 
ígér kedvező eset­
ben a hamburgi 
nagy pénzsorsjátek 
mely a magas kor­
mány által jóváha­
gyatott s biztosíttatott, 

me ujabb játék-ter-

1 nyerem, á m. 2 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 
t nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem. 

1 0 0 , 0 0 0 
9 0 . 0 0 J 
8 0 , 0 0 0 
7 0 , 0 0 0 
6 0 , 0 0 0 
5 0 , 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 0 , 0 0 0 
15,000 

26 nyerem, á m. 1 0 0 0 0 
5fi nyerem, á in. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 
512 nyerem, á m. 1 0 0 0 
818 nyerem, á m. 5 0 0 

31720 nyerem, á m. 1 4 5 
16990 nyeremény á m. 300, 

200, 150, 134, 100. 94, 67, 
40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban ÍOOO sorsoltatik ki 117,000 
márka összegben, — Az 1. oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz s a 
1-ikban 60,000, a 3-ikban 70.000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben 
80,000, a 6-ikban 100,000, a 7-ikben azonban esetleg 500,000 
illetőleg 300 OOO, 800,000 stb. márkára emelkedik. 

_ Az első osztályú nyereményhuzása ezen nagy, az állam által bizto­
sított pénzsorsjátéknak hiva-"m i ipf / j „ n ÍÁ X.. történik. — Ke-
talosan meg van határozva, s • • • '• "• JUH. 1VCII ru[ e húzásra 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. e. 
1 fél • • • 1.76 frt o. é. 
1 negyed • • • 80 kr. o. é, 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postaúton! fize­
tés vag-y az összeg- utánvéte le mel le t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam czimerével ellátott eredeti sors-
Jegyet tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
letnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok-

mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors* 
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. — A 
nyeremények ki ti ̂ .'tése tervszerűn pontosan 8 az állam jótállása mellett 
történik. Usoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 8 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 . 8 0 , 0 0 0 . 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 s t b márkával. 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést már a közel i húzás miat t is, mielőbb az alábbi 
czéghez küldeni. 

I K a u f m a i m é s S i m o n bankia!nb'utgbaÍllatB 

ü . i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 
bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 

| nyerési esélyekről metcfcynzódni,melyeket e sorttolások nyújthatnak 
3113 *• f e n t i b ő l * * 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 

SAVANYÜVIZE 
kitünö szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozáBa kívánatos. 

Borral használva kiterjedt kedfeltségnek örvend. 

Az 1884. évi elszállítás 1.500.000 jalaczL 
Fris töltésben 

mindenkor kapható 

_ <yiit-«állHéiál Miintts . 
Ugyutotán minden győgynertírban, flbMrkenikedfti-

ben ét vendéglőkben. 

f l F Í N O M SÁRGA KÉZISZAPPAN 
8 ( to i le t te -szappanok l egk i tunőbbike) , glycerin és tojássárgá-

bol készítve, kitűnően tisztítja és élénkíti az arczbört, és annak 
.. egészséges fnsseségét állandóan fenntartja. Ezen — csupán két 
IUI legártatlanabb szerből készült szappan, fej-mosásra is nagyon 

ajánlható. Ara: 1 drb 20 kr., 7 doboz (3 darab) 50 kr. Kapható: 

I AT7lfflWITC A u r i d i v a t - ü z l e t é b e n . 
I s H I f » l \ U T I I O H . v á c z i u t c z a 2 2 . s z . 

W» 
Rariein fürdő 

'"/., Gazdag 
szénsav-, ^ H ? ^ 
azikeny- ég la-
vany-tartalma ál 
tal a Radetni savanyú­
víz különleges gyógyszer­
ként hat: k5szvenynél,epe< 
hélyag- és veseköveknél, aram 
érnél, gSrvélynél, KoIrránAl.'sár 
gaságnál, gyomorbajosnál és eg> 

általában hurutnál. 
O l o s o f t i t d o h , l a k á s o k , v e n d é g l ő 

• a v a n y ú v í x - f o r r á f j 
legtartalmasabb stikeuy-*lavany. 

savanyúvíz. Oarod kísérletei 
bebizonyították, hogy a 

'.tS^szénsava* lavany a leg­
jobb és legblzto-

abb gyógyszer 
koszvényben 

,^^^»zen v edök 
°+ *f%5*lSSs. száma -

,ra, 
'-C 

Posztó- és gyapjú-szövetek 
valódi színben, csakis jó anyagból, méterje 
1 frttól f ö l j e b b , m a r a d é k d a i - a b o k b a n 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Mintáik, ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. T u o h f a b r i k s - N i e d e r -
l a g e , Z n m w e i a . e n L a m m " , B r h i i u 

í gyoiomeppek. 
J e l e s hatású szer a gyomor min­
den betegrség-eiben és felülmúlhatatlan 
étvágryhiáuy, g-yomorg-yeng-eség. 
rosszszag-u lehe l le t , szelek, sava­
nyu felböfög'és, kólika, gyomor-
hurnt ; gyomorégés , húgyköképző-
dés, tú l ságos nyalkaképződés, sár­
gaság, undor i s hányás, főfájás, 
ha as a gyomorból ered. gyomor­
görcs, székszorulat, a gyomornak 
túl terhelése éte l és Ital által , gi­
liszta, l ép- é s máj betegség é s 

aranyérnél. 

Egy üvegcse ára használati uta­
sítással 3 5 k ra joá r . 

Közpon t i s zé tkü ldés ! r a k t á r : 
B R A D Y K Á R O L T „as ő r -
a n g y a l h o z " o z i m z e t t g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n K r e m z i e r b e n 

A „máriaczelli gyomorcseppek" 
kaphatók még V&lÓdl minőségben a kÖvetk. raktárakban: 
Budapesten: F ő r a k t á r T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l 
k i r á l y - n t o z a 1 2 ; Pataky Karoly gyógyaz., Széchenyi-sétatér; Skála 
Antal gyógysz., VIII, Maria Terézia-tér ; Sztupa és Eriegner gyógyaz., 
Calvin-tér; Wagner Jözs. gyBz., városháztér ; gyógyt. *a nagy Kristófhoz*; 
Egresy R. özv.gysz., V, nador-n. 2; dr. Molnár gyaz. kerepest út; FUo J. 
VIII. Máiyas-tér, 2. Vlassek Ede gyóg-t. I, Janoa-tér; Szöllösy I. gyógyt. 
Városmajor ; Eiazdorfer gysz. I. Palota-u. 9. Kochmeister utódjai; Thall-
mayer és Seitz. Acta-Fejéreár; SchÖn Sünön. Ada: Paulovitz gyógysz. 
Alsó-Dabcu: J. Iiatz gyógysz. AlgyŐ: Wertheimer. Anina: Ludvig S 
Arat: Schaffer F, gyógysz.; Orth A. L. Act: Kratochwill gyBz. Árokttdl-
lá»: Major gysz. Árpád: Havady D. gysz. Baja: Lemér A. Bánfaivá: 
Apró Endre. B.-Mágóet: Szép G. gysz. Barc*: Kohut S. gysz. Bártfat 
Sokalski J. pysz. Beregsztttx: Theodorovica J. Betztercte; Keresztes. Beken-
Oimla: Kratochwill A. B.-Bicnke: OöUner gysz. B.-Szartat: Medveczky. 
Bonyhád: Kallnpka J. Báct-Petrovotxello: Tóth I. Baxin: Meissl F. 
gyógysz. Bihar-Diótzeg: Vaday gyógysz. Büd-Szt-Mihály: Lukács gyógysz. 
danád-Palota: Mayer J. gyógysz. Czegléd: gyógysz. »a szent lélekhez*. 
Ctépa: Czibulka gyógysz. Ciik-Szereda: Dankó Gy. gyógysz. Mefsels Lajos 
gyógysz. Debreczen: Bothschnek Emil gyógysz. GÓltI gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mihalovfcs gysz. Detta: Braumüller gysz. Dióizeg: Krausz M. 
Dombé: Silberstein. Doroztma: Karceay gysz. Eperjet: Makoviczky gysz. 
Schmtdt gysz. Eger: Buzáth L. gyógysz. Köllner L. gyógysz.; irg. gyógyt. 
Érzekujvár: Fleischer C. gyógysz. Farkasevae: Nóvák. Féltő-Balog: Trajt-
ler gyógysz. Frányova: Stucz F. gyógysz. Oetztely: Takács L. gyógysz. 
OödöllŐ: Cs. kir. ndv. gyógysz. Gyöngyöt: Baruch gyógysz.; Merelts 
gyógysz.; Vozáry gyógysz. Győr: Simon Ferencz gyógysz.; Némethy 
gyógysz.; Anvander Rezső gysz. Kautz Ignácz gyógysz.; Mehlschmied J. 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holict: Mühlbauer gyógysz. S.-M.-Vátárhely: 
Adler Ferencz gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógysz.; Bánfalvy 
L- gyógysz.; Tost Béla gyógysz. Huszt: Keresztes gyógysz. Uloctka : 
Goldfeerger Miksa. Játzbereny: Merkl János gyógysz., Búza Béla gyógysz. 
Játz-Kitér: Mertz gyógysz. Játz-Ladány; Geszner gyógysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz.Kalocsa: Honczkak Károly gyógysz. Horváth K. Káp­
talanfa: Papper L. Kapotvár: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
Vavrecskay gyógysz. Karántebet: F. Müller gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karexag : Tóth Kálmán gyógyszer. Kotta: Hegedűs gyógysz.; Gállk Géza 
gysz. Megay gysz. Wandraschek gysz. Kectkemét; Katona Zs. Witz G. 
gyógysz. Molnár J. gyógysz. Kénmárk: Genersich gyógyszertár , Molnár L. 
Kitbér: Koch Ad. Kit-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. Komárom: Kirchner 
M- gyógysz.; Schmidtbauer L. gyógysz.; Kovách Aristid. Kornádi: Solcz 
Gábor gyógysz. Krompach. Mattusch J. gyógysz. Kun-Félegyháza: Ber-
nátzky C. Kunhegyet: Witzfeld M. gyógysz. Kún-Szt.-Márto*: Bartha 
Zoltán gyógysz. Kif Marton: Güssner F. gyógysz. Lekér: Bolyos Gyula 
gysz. LŐcte: Honthy S. gysz. Léva: Boleman E. gysz.; Medveczky gysz. 
Liebling: Buchinek J. gysz. Lippa: Schannen gysz. Lotoncz: Pokorny gysz. 
Lövő: Sass gyógysz Lúgot: Vértes Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. 
LaurenBzky. Marezali: Kórós Victor gyógysz. Marmaros-Sziget: Buzáth M. 
Visy S. gysz. Marok: Haubelt János. Mezőtúr: Cslppek Ernő gyógysz. 
Mező-Kátzony: Bácz gyógysz. Mező-Követd: Fridély gyógysz. Meczenztf: 
Sznrkay József gyógysz. Mitkolcz : Kurucc J. gyógysz.; Dr. Bácz Gy. Dr. 
Szabó gyógysz.; Ujháiy K. Berczy László; Mitrovicz: Ivanovlcs B. Mo-
háct: Szendrey Jenő gyógysz. Mosol; Blan F. Mosón*: Herz S. N. 
Brodszky gysz. Munkács: Gottier gysz. Muraszombat: Bölcs B. gyógysz. 
Nádatd: Rauschenberger A. N.-Abony: Lukács gyógysz. JfagyAtád: 
Pfisterer gyógysz. Nagybánya : Dawidovfts M. Nagy-Dorog: Merbel Fü­
löp. Nagy-Enyed: Koráts J. gyógysz. Nagy-Beetkerek: Menczer L. gyógysz. 
N.-Kanizta: Prager B. gyógysz, NagyKároly: Füleky Pál gyógysz. N.-Ki-
kinda: Bretner gyógysz.; Neahold gyógysz. Nagy-Kőrös: Medveczky gysz. 
Nagy-Márton: Ger H. Nagy-Mihály: Czibur gyógysz. Nagy-Mihály falva: 
Mátrai István gysz. Nagy-Saüó: ZBOTTIK ajRZ.Nagy-Szentmiklót: Maly Ján. 
NagyTeremia: Metzger Ed. Nagyvárad: Molnár gysz.. irg. gysz., Bleyer K. 
gyógysz. Hering gyógysz. Német-Cternya: Bziha Károly. Nyitra: Kováta 
gyógysz. Tombor gyógysz. Nyék: Gáhy gyógysz. Nyíregyháza: Szopkó 
gysz. Korányi E. Lederer I. Oraviexa: Tieranu J. G. Ó-Kanizta: Szilágyi S. 
Orosháza: Palócza L. gysz. Polgárdi: Kampis gysz. Parajd: Weber A. 
gysz. Pápa : Bennnller A. Peet: Balas gysz. Irg. gyógyt. Sipöcz gysz. Ko­
vács M. gysz. Perlatt:l*Avax gysz. Pétrit : Vlidzi J. Péetvárad: Dvorszky 
gyógysz. Petrováez: Ferencz István gyógysz. Petrovo-tello: Tóthbetyar 
Istv. Podolin: Fay J. gyógysz. Poi^árdi: Kampis gyógysz. Porotzló: Bolkó 
K. Poztony: Henrid gyógysz.; Soltz gysz.; Heim V. gysz. Tóth B. 
gysz. Privitz: Kohuth G. gysz. Putnok: Fekete gysz. Roztnyó: Pasteiner. 
Rákot-Keretztur: Kovács F. Békát: Ballon A. Rakamax: Szelóczky gysz. 
Reticza: Bsgy gyógysz. Rimatzombat: Liszka gyógysz. Sirvár: Stuben-
vollgyógysz. Bátd: Keiler gyógysz. Siófok: Szabados gysz- Simontornya: 
Beszédes gysz. Szabadka Joó gysz. Selmeabanya: Sztankay gysz. Sarkad: 
Trojanovits gysz. Sopron: GránerJ- gysz. Khudy gysz. Beckert gysz. Mol­
nár L. Stomfa: Kitti gysz. Szatm-ir: Bossiu gysz. Böszörményi. Szarvat: 
Medveczky gysz. Bárt* gysz. Szászvár: Baltha g/az. Sze erkény: Honimig 
gysz. Szeged: Baresay gysz. Deutech gyógysz.; Brehm Vilmos gysz. Ko-
váts Alb. gysz. Szegzárd: Bátory Elek gyógysz. Szempcz: Fleischer 
gyógysz. Szered: Würsching F. Szentet: Várady gyógysz. Podhradszky 
gyógysz. Sóskút; Csernyus D. gyógysz. SzepetJgló: Gartner gyógyaz. 
Szépet-Remete: Scholtz L. Stt.-Jánot: Magda gyógysz. Siklót: Dobó 
István gyógyaz.; Teleky Antal gyógysz.; Petrach J. gyógysz.; Bónay 
gysz. Szigetvár: Oscsadal G., Salamon Gy. Szilváé: GÖdry L, gyógysz. 
Szüágy-Cteh: Fólegyházy gysz. Szilágy-Kratzna: Laitner L. Szolnok: Finy ; 
B. gysz. Boár gysz. Szolya: Tolvay gysz. Szakoleza: Irg- gysz. Szombathely: 
Rudolf gysz. Simon gysz. Széket-Fehérvár: Braun gysz. Dieballa gysz. Körös : 

g/W- Say gysz.; Bieger Béla gysz. S.-Sx.Lőrincz: Herzog D. Somorja: 
Swobod* Bezsö gyógysz. Temetvár: Faykiss gyógysz.; Steiner Ferenci 
gyógyaz. ; Tárczay István; Jahner C. M. Tamári; Lakner gyógysz. Tatnád: 
Dulks A. gyógysz. TéetŐ : Maxa J. Tokaj: Bainer gyógysz. Tata: Jusztko 
gyógyaz. Turzovka: Hoffmann A. és D . ; Weichhers D. Titza-Üjlak: Boyko 
V. gy-z. Torok-Becse: Bizek A. Tolna: Buehner K. TUekevár: Kauffmann. 
üj-Arad: Orth S. Újvidék: Plavaic G. gysz. Düuítrlewitz gysz. Mazünovies M. 
Ungvár: Bene, Krausz Ad., Mittelmann Fraenkel M. gyógysz. Yág-Bcsz-
tertte: Boasányi gysz. Varammó: GaalS.gysz. Vár-Palota: Krosetz. Vázárút: 
Wetas Vag-Seüye; Zeller I. Vágtzered: Sz. Kitaák. Vaskút: Husontsch J. 
Vertéét: Herzog gysz. Moldováuyi; Strach Seb. gysz. Vetzprém: Bokrosy, 
Ferenczy K. gysz. Zombor: Weidinger A. * S. Gallé gysz. Zenta: zfutsy 
gysz. Nikolits M. Klein L. Zsombolya: Duehon gysz.; Máyering gyógysz. 
Valamint Erdély, Horvátország é s Szlavónia minden 

gyógyszertárában 2106 

A • Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent • minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György ca. k. egyet. kön>*várusnál Bécsben. L, Ste|.hansplati Nr. 6. 

LEÁNYAIM ÉS FIAINK 
Hl 1 \ Ml Hl JELEKET S T1 \ I I.Hi \ \ A (Ml.ilil H.KTIIÍH, 

Irta 

LEGOUVÉ ERNŐ. 
Fordította 

FELEKI JÓZSEF. 
•Ara fűzve 2 frt o. é. 

Tartalom: Szerző előszava. — Fordító előszava. — Két diplo­
mata anyu. — .A király-asszonynak». — A nagyanya és uno­
kája. — Lili kisasszonynak, Parisba. — Egy gyermek emléke­
zete.— A versenyirás. — K<H felébredés.— Az erkölcsi oltóág. 
— Egy jött-ment. — A kis mankós-tündér. — Prié János. 
— Eüy tudatlan tudományos utaiása szobája körül (1-ső 
töredék). — A vak Jakab három foglalkozása. — A legelső 
jelenség. — A király fivérének nevelése. — Az udvarias-
íág . .— A kinek a leánya nem akar helyesírást tanulni. 
— Ötféle nevelés. — Egy nehéz gyógyulás. — Tisztelet az 
öreg-kornak. — Becsületessel: a gyermekkorban. — Egy 
állhatatos anya. — A gyermekek és a szolgák. — A hagy­
mákból épült ház. — Egy tudatlan tudományos utazása 
szobája körül (2-ik töredék). — Kontárkodás a nevelésben. 
— A fájdalom mepmentö ereje. — Egy megbocsátható 
bűn. — Negyvenezer frank története. — A tekintély. — 
Az egyéves önkényes hazaérkezése. 

A NŐK ERKÖLCSI TÖRTENETE. 
Irta 

LEGOUVÉ ERNŐ. 
Fordította 

FELEKI JÓZSEF. 
Ara fűzve 1 frt 50 hr. 

Tartalom i I. A leány. — II. A szerető. — III. A hitestárs. 
IV. Az anya. — V. A nő. 

i ATYA ÉS FIU 
A T I Z E J N T K I L E N C Z E D I K S Z Á Z A D B A N . 

Irta Fordította 

i LEGOUVÉ ERNŐ. FELEKI JÓZSEF. 
K É T K Ö T E T . 

Ara fűzve 1 frt. Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 
Tartalom; I. köt. Gyermek- és serdülőkor. II. köt. Ifjtikor. 

I B E A T R I X 
VAGY 

A SZÍNMŰVÉSZET ISTENNŐJE 
SZINMÜ ÖT FELVONÁSBAN. 

Irta Fordította 

LEGOUVÉ ERNŐ. FELEKI JÓZSEF. 
Ara fűzve 40 fcr. 

DO 
Egy országos kiállítási 

REVOLVER 
(Ecritoir); 

WtT Csak 1 frt. 
Olyasmit, a mi a hirdetés történelmében még eddig 

nem létezett, bátor vagyok először a nagyérdemű közön­
ségnek ajánlani. 

Cgyania egy revolvert adok, 9 mm. töltényekhez szük­
séges nagyságban, fekete ágyazattal, csővel w> serpennyel 
hat töltényre, legfinomabban csiszolva és'»lrenynyel be­
futva, c s a k i s e g y for intért . 

Ezen pompás revolver nem csak a miljomos termének, 
hanem a középosztály egyszerű lakásának is díszére siol-
gál. Azonkívül tartalmaz irónt, tolltartót és tollkést egy 
oly pompás kivitelben, amint az eddigelé nem létezett. 
F i g y e l m e z t e t é s ! Ne méltóztassék ezen csekély kiadást 

kímélni és rendeljen meg mielőbb, miután sok nincs a 
raktáron és ha ily revolver birtokában lesz, ügy még 
50 írtért sem fogja odaadni. 2213 

tW Szétküldés utánvét vagy készpénzfizetés mellett. ~9t 
Comis» lon« E x p o r t - H a u * 

FEKETE, W i e n Marialiilf j 
E n g e i g a » « e S r o . 10 F . 



364 VASÁRNAPI Ü J S A G . -1%. SZÁM. 1 8 8 5 . XXXll. EVFOLTA*. 

Biztosítás jégkár ellen. 

I 

I 
1 

MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 

Budapest. Igazgatósági helyiség: IV. ker. városháztér 1. 

Befizetett alaptöke frt 4,000.000.— aranyban. 
4,490.160.79 Tartalékalapok <»£&£*„ 

A gazdaközönség figyelmébe ajánltatik a rendkívül előnyös 
mezőgazdasági Éaláuybiztositás 

nemkülönben a j é g b i z t o s í t á s , melynél c s a k e t á r s a s á g által 
alkalmazott különösen kedvező feltételek ( 5 0 c f e l t é t e l e s dí j ­
e n g e d m é n y , 6 é v i b i z t o s i t á s n á l e g y i n g y e n é v stb.) 

nyújtatnak. 

5P 

2*-

Kisorsoldssal egybekötött életbiztosítás. 

rJr=Jr=jr=Jr=Jr=Ji --lr=Jr=Jr= 

1 

1 

A vidéki siálloda- s fürdő-vendéglős arak különös figyelmébe ajánlom hirdetményemet. 

GÉCZY FERENCZ 
e l ső b u d a p e s t i 2039 

élö és t isztított baromfi-, tojás-
és vadas-áru csarnoka 

Budapest, IV., Duna-utcza 10. sz. 
az „arany füczánhoz" 

' ajánl az évadra szép idei fiatal kacsét, libát, poular-
dokat, vadból -.özet, siket- és nyir-fajd-kakasokat és egyéb saison-vadat, naponta frissludmáj, idei 
libazsír üzletemben kapható legjutányosabb ár mellett - Tojás (friss) átnézett jó alias mellett 

A vásárló közönség kényelmére piacz-elárusito állványokat állítottam fel a 
I V k e r ü l e t b e n : D e á k F e r e n c z - t é r é s a VII . k e r ü l e t b e n : H u n y a d y - t é r . 

jjíf- Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 

aüSESEE; i 

"TOá^ 

LA. 

LATZKOVITS A. 

FÉRFI-INGEK 
speciális készítője 

ajánlja különlegességeit 
J URI DIVATÁRUK 
SésFEHÉRNEMÜEKBEN 
y feltűnő olcsó árakon. 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható — az osztrák tartomá­
nyok számára S z e U n s z k i G y ö r g y cs. kir. egyet, könyv-

áru-nál Béc-ben I., Stephansplatz Nr. 6. 

A BŰNTETTEKRŐL ÉS VÉTSÉGEKRŐL 
SZÓLÓ 

(1878. V. T. CZ.) 

M A G Y A E Á Z A T A 
IRTA 

Dr. SCHNIERER ALADÁR 
EGYETEMI TANÁR 

i Átdolgozott s a jwdicatura tekintetbevételével bő­
vített második kiadás. 

i 
i 

Á. v a i ' i i z v e 5 f o r i n t . 

könyvárasnál kapható. M/]| 

BE\!CZKMÉBAJZUEME. p { 

NEM ISMEREM 
A MÜLT TÖRTÉNETÉT § 

R E G É N Y 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

I!L\HYkY-l!UZA LEMÉ. 

MÁETHAl 
R E G É N Y 

Ara itizve 1 irt 20 kr. 

MELYIK EROSEBB? 
EREDETI EEÖÉNY 

Irta 
Ifj. ÁBRÁNYI KORNÉL 

Ára fűzve 2 frt. 

i rr 

A LEGKÉGIBB IDŐKTŐL NAPJAINKIG. 
IRTA 

PASTEINER GYULA, 
Ára fúzve 6 forint osztr. ért. 352 ábra a szövegben. Félbőrbe díszesen kötve 8 frt o.é. 

BAETÓK LAJOS. I KÁRPÁTI EMLÉKEK 11 
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A r a disakötésben 3 forint. 

GYULAI PAL 

KÖLTEMÉNYEI1 

Második böv. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL 

A m ű v é s z e t e k t ö r t é n e t e , irta Pasteiner Gyula. 
Kiadásunkban megjelent e munka kimerítő részletes­
séggel tárgyalja a művészetek történetét. Bevezetésül 
áttekintést nyújt a kezdetleges fejlődésről a történelem I 
ellőtti korban, ezután három szakaszban ismerteti az 
építészet, a szobrászat és a képírás történetének mozza­
natait a legrégibb időktől fogva. A 763 oldalra terjedő 
és 352 ábrázolással ellátott könyv, a mint mond mi sem I 
kell, irddalmunkban hézagpótló. Ezenkívül a könyvnek 
irodalmi becset kölcsönöz azon körülmény, hogy a szer­
ző megszakítás nélkül 4 évig tartó külföldi tanulmány- i 
útja alkalmával a művészeti emlékek roppant sokaságát 
saját szemléletből ismerte meg, s ennek alapján az 
anyag feldolgozásában önállóságát, s a fölfogásban 
eredetiségét megőrizte. Bátran mondhatjuk, hogy a j 
könyv szerző ítéleteinek önállóságánál, tömör és élénk 
előadásánál fogva, mely mindig a legjellemzetesebbet 
emeli ki, a hasonnemü külföldi művekkel nemcsak ki-
állja a versenyt, hanem azokat sok tekintetben fölül-
múlja. Egy másik nagy előnye a munkának az, hogy a; 
magyar művészeti emlékekre kiváló gondott fordított,; 
azokat mindenütt beilesztette, a művészetek történetébe, i 
s a hol csak teheti a fejlődés mozzanatait magyar emlé-; 
kekkel világítja meg. Szent István koronájától kezdve 
minden kiválóbb műemlékünkről, s különösen házaik 
építési emlékekről és az országos képtárról részletesebb 
művészettörténeti tájékozást nyújt e könyv. Azt hisszük 
tehát, hogy az irodalmi és tudományos színvonalon álló 
ezen mauka, mely régen hiányt pótol, a művészet iránt 
érdekledö müveit közönség igényeit minden tekintetben 
teljesen ki fogja segiteni. 

TARTALOM: íttrJKrS; 
é p í t é s t ö r t é n e t e . Az ó kor keleti népeinek építése. — 
A kisázsiai pelasg és etrusk építés — A görög épités. 
— A római épités. — Az ó keresztény épités. — A by-
zanczi épités. — Az uj perzsa és moaamedán épités. — 
A román éDÍtés. — A csúcsíves épités. — A renaissance 
épités. — Az épités a XVII . és XVIII-dik században. — 
Az épités a XlX-dik században. — Második rész : 
A s z o b r á s z a t t ö r t é n e t e . Az ó kori keleti népek 
szobrászata. — Az ó görög és etrusk szobrászat. — A 
görög római szobrászat. — Az ó keresztény szobrászat. 
— A szobrászat a román és csúcsíves épités idejében. 
— A renaissince szobrászat. — A barokk és a tanult 
klassikai izlésü szobrászat. — A szobrászat a XIX. szá­
zadban. — Harmadik rész .- A k é p í r á s t ö r t é n e t e . 
A képírás az ó kor keleti népénél. — A görög-római 
képírás. — Az ó keresztény képírás : A katakombák 
falképei. — A római és ravennai mozaik képek. — A 
képirás Byzanczban. — Képes kéziratok. — A képírás 
a román és csúcsives.épités idejében ; Mozaikképek. — 
Képes kéziratok. — Üveg képek. — Falképek és függő­
képek. — A renaissance képirás a XV. században : 
Németalföld. — Olaszország. — Németország. — Fa­
metszet és rézmetszet. — A renaissance képirás a XVI . 
században: Olaszország. — Németország. — Német­
alföld. — A képirás a XVII- és XVIII-dik században : 

í Flandria és Hollandia. — Olasz-, Spanyol- és Franczia-
orezág. — Német-, Angol- és Magyarország. — A kép­
irás a XlX-dik században. — M u t a t ó k . Irodalom. — 
Ábrák. — A művészek nevei — Hely- és tárgymutató. (A szöveg közé nyomott képekkel.) 
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Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcia 4 . szárc.l 

Egy beteg- és gyermek-szobából 

I hiányoi-
^ lék a 

BITTNEE-féle 

ConiferarSprit. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittnerféle 
Oonifera-Sprit és Bittner-féle 
ssabadék. porlasztó kérendő 

Kttner" 

BITTNEB-fé le 

fenyőtú-fürdőkivonat 
természetes, erösitö, fenyőtű-
fü rdő rögtöni készítésére. Külö­
nösen ajánlható mell- és tüdfj-
betegeknek, valamint köszvénye­
sek- és ideg-betegeknek. Egy üveg­
gel 4 0 k r . 12 üveg 4 f r t o. é. 
NB. Egy nagy kádra elégséges egy 
üveggel, egy ülö-kádra fél üveggel. 
2014 F ő l e t é t : 
Bittner Gyula gyógyszerésznél 
Beichenauban, Alsó-Ausztria; 
BUDAPESTEN: Török József 
gyógyszert., király - utoza 12. 

MM V a l ó d i t i ro l i 

női és férfi daróezposztó 
g y & r i r a k t á r a . 

G R E I L F E R E N C Z - n é l 
IltJislil-ilrkliH II. 

S0f~ Minták ingyen és bér­
mentve. — Szállítás ponto­
san és utánvét mellett. ~~9& 

A «Franklin-Társulat» kiadásá­
ban Budapesten megjelent s min­
den könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. egyet, könyvárusnál 
Béc3ben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

ANGOL ÉS MAGYAR 

BESZÉLGETÉSEK 
KÉZIKÖNYVE 

IRTA 

BIZONFY FERENCZ 
Ára fűzve 7 frt 20 kr. 

Vászonba kötve 1 frt 60 krajezár. 
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Előfizetett föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt ; 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / f é l é i r e — 6 • ! Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : / egész évre 8 írt j 
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1 félévre... 3 • I meghatározott viteldíj is eaatolanilA. 

AZ AKADÉMIA ÜJ ELNÖKE. 

Ö
TVEN éve már, hogy a magyar tudományos 
társaság fönnáll, s ez ötven év épen a ma­
gyar szellemi élet merészebb föllendülé­

sének ideje. Nem akarjuk azt állítani, hogy e 
föllendülésnek legfőbb, vagy épen tán egyedüli 
tényezője a m. t. akadémia volt; de tény, hogy 
ez intézetünk fönnállása óta mindig élén állott 
a magyar közművelődésnek, s lelkiismeretesen 
igyekezett előhaladásában támogatni. 

És volt korszak a magyar nemzet ujabb éle­
tében, a midőn a magyart, akadémia azt a szol­
gálatot tévé a nemzeti törekvéseknek, mint a 
Vesta-templom Eómában, melyben menedéket 
talált a halálra keresett üldözött s ott az örök-
tüzü oltár bűvkörében biztosnak érezhette ma­
gát üldözőitől. Volt idő, a mikor a hatalom erő­
szakkal nyomta el a nemzeti szellem minden 
nyilvánulását egyebütt: a tudomány csarnoká­
nak küszöbén túl azonban nem viheté szuro-
nyait a nélkül, hogy ki ne hivja maga ellen a 
czivilizált világ fölháborodását s bár megkisérlé 
a támadást, de kudarezot vallott az akadémia 
szívósságában. Az akadémia megnyittatott s e 
megnyitás volt a nemzet irányában tett enged­
ményeknek legelseje. 

Ez időben a m. t. akadémia nem csupán kul­
turális misszióval biró intézet vala, hanem egy 
oly testület, melynek tűzhelyénél a nemzet ül­
dözött géniusza oltalmat keresett és talált. Mint 
valamennyire mégis szabadnak maradt intézet, 
szorgosan ápolá hatáskörében azt a szellemet, 
mely később a föltámadást lehetővé tévé. 

Nálunk tehát az akadémiának sokkal nagyobb 
jelentősége volt, mint más nemzeteknél a ha­
son természetű és hason czélu intézeteknek 
általán véve lenni szokott. Széchenyi, a ki meg-
alkotá, még Döblingből is elküldé bele koron-
kint szellemét, hogy a társulatot e nehéz idők­
ben fokozottabb jelentőségű föladataira emlé­
keztesse s minden egyes fontos mozzanat a tu­
domány világában, alkalmul vétetett remény­
nyel táplálni a nemzetet, az önérzet emelésével 
ellensúlyozni csüggedését s terjeszteni benne a 
hitet, hogy ernyedetlen munkával és tanulással 
létét biztosítani még ily szomorú körülmények 
közt sem lehetetlen. 

Később, a mint a nemzet vissza kezdé nyerni 
lelke rugékonyságát, vissza a közélet tevékeny­
ségének szerveit, az akadémia is, mint most 
már a nemzeti életnek nem egyedüli vagy 
csaknem egyedüli szabad orgánuma, mind in­

kább visszaadatott tulajdonképi föladatának, 
s nem annyira a közéletre való hatást tekinté 
föladatának, hanem saját belső megszilárdulá­
sán is buzgón munkálva, ápolta és fejleszteni 
igyekezett a tudományokat. 

De az akadémia gr. Dessewffy Emil, b. Eötvös 
József, Csengery Antal, gr. Lónyay Menyhért el­
nöksége alatt is megörizé azt a rokonszenvet, 
melynek megalapítását köszönheté s a nemzet jól 
emlékezetében tartá tekintélyben első e kulturin-
tézeténekanehéz időkben teljesített nemzeti kül­
detését. Hisz mint a mivelődés központjának 
ezután is nemzeti föladatot kellett teljesítenie, 
nem csak a tudományok mivelése által, hanem 

a nemzet szellemi életével való eleven érint­
kezése által is, s gondolnia arra, hogy a tudo­
mányosság átalános természetének megőrizze 
nemzeti jellegét. 

Az említett férfiak buzgó munkásságának nagy 
érdeme van az akadémia jelentőségének magas 
színvonalán megtartása körül. Az első kettőnek 
kivált szellemi, az utóbbinak inkább anyagi 
irányban. 

Gróf Lónyay Menyhért gyakorlati esze be­
látta azt, hogy a ki sziklákat akar mozgatni, 
magának is szilárd talapon kell állani s föl­
adatává tévé az akadémia vagyoni állásának 
rendezését és biztosítását. E föladat teljesen 

Ellinger fényképe után. 

T R E F O R T Á G O S T O N . 


